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1 Bezpedénost

1.1 Vystrazna upozornéni
souvisejici s manipulaci
Klasifikace vystraznych upo-
zornéni souvisejicich s mani-
pulaci
Vystrazna upozornéni souviseji-
ci s manipulaci jsou pomoci vy-
straznych znacek a signalnich
slov odstupnovana podle za-
vaznosti mozného nebezpedi:
Vystrazné znacky a signalni
slova
Nebezpedi!
Bezprostfedni ohrozeni
zivota nebo nebezpeci
zavazného zranéni osob

Nebezpedi!

Nebezpeci urazu elektric-
kym proudem

Varovani!

Nebezpeci lehkych zrané-
ni osob

Pozor!
Riziko vécnych nebo eko-
logickych Skod

1.2 VSeobecné bezpeénostni

pokyny
1.2.1 Pouziti v souladu

s uréenim

Pfi neodborném pouzivani nebo
pouziti v rozporu s uréenim
muze dojit k poSkozeni vyrobku
a k jinym vécnym skodam.

Vyrobek smi byt pouzivan
vyhradné k fizeni ventilac-
nich zafizeni pro obytné
prostory VAR 60/2 D, resp.
VAR 60/2 DW.

Pouziti v souladu s uréenim

zahrnuje:

— dodrzovani pfilozenych navo-
dd k obsluze vyrobku a vSech
dalSich soucasti systému

— dodrzovani vSech podminek
prohlidek a udrzby uvedenych
v navodech.

Jiné pouziti, nez je popsano

v tomto navodu, nebo pouziti,

které presahuje zde popsany

ucel, je povazovano za pouziti

v rozporu s uréenim. Kazdé pfi-

mé komercéni nebo priamyslové

pouziti je také v rozporu s urce-
nim.

Pozor!

Jakékoliv zneuziti ¢i nedovole-

né pouziti je zakazano.

1.2.2 Nebezpeéi v dusledku

chybné obsluhy

V dusledku Spatné obsluhy mu-
zete ohrozit sebe i dalSi osoby
a zpusobit vécné Skody.

» Tento navod a vSechny platné
podklady peclivé proctéte,
zejm. kapitolu ,Bezpecnost"

a vystrazné pokyny.

» Jako provozovatel vykonavej-
te pouze takové Cinnosti, kte-
ré jsou uvedené v tomto na-
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vodu a které nejsou oznacené pouziti je také v rozporu s urce-

[}
symbolem ¥.

1.2.3 UloZzeni dokumentace

» Tento navod a veSkerou plat-
nou dokumentaci uchovejte
pro dalSi pouziti.

1.3 ¥ - Bezpec&nost/predpisy
1.3.1 Pouziti v souladu
s uréenim

Pfi neodborném pouzivani nebo
pouziti v rozporu s uréenim
muze dojit k poSkozeni vyrobku
a k jinym vécnym Skodam.
Vyrobek smi byt pouzivan
vyhradné k Fizeni ventilac-

nich zafizeni pro obytné

prostory VAR 60/2 D, resp.

VAR 60/2 DW.

— dodrzovani pfilozenych navo-
du k obsluze, instalaci a udrz-
bé vyrobku a vSech dalSich
soucasti systému

— instalaci a montaz v souladu
se schvalenim vyrobkl a sys-
téemu

— dodrzovani vSech podminek
prohlidek a udrzby uvedenych
v navodech.

Jiné pouZiti, nez je popsano

v tomto navodu, nebo pouZiti,

které pfesahuje zde popsany

ucel, je povazovano za pouziti

v rozporu s ur¢enim. Kazdé pfi-

mé komercéni nebo primyslové
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nim.

Pozor!

Jakékoliv zneuziti ¢i nedovole-

né pouZziti je zakazano.

1.3.2 Nebezpedi pfi
nedostate¢né kvalifikaci

Nasledujici prace sméji prova-

dét pouze instalatéfi, ktefi maji

dostateCnou kvalifikaci:

- Montaz

— Demontaz

— Instalace

— Uvedeni do provozu

— Inspekce a udrzba

— Oprava

— Odstaveni z provozu

» Postupujte podle aktualniho
stavu techniky.

1.3.3 Riziko vécnych Skod
v dasledku pouziti
nevhodného naradi

» Pfi dotahovani nebo povolo-
vani Sroubovych spoju pouzi-
vejte spravné naradi.

1.3.4 Nebezpedi Urazu
elektrickym proudem

Pfi dotyku soucasti pod napétim

hrozi nebezpeci urazu elektric-

kym proudem.

Nez zacnete pracovat na vyrob-

ku:

» Odpojte vyrobek od napéti a
vSech napajeni (elektrické od-
pojovaci zafizeni prepétove



kategorie Il pro uplné odpo-
jeni, napf. pojistka nebo elek-
tricky jistiC).

» Zajistéte vyrobek pred opé-
tovnym zapnutim.

» VyCkejte nejméné 3 minuty,
az se vybiji kondenzatory.

» Zkontrolujte nepfitomnost
napéti.

1.3.5 Nebezpedéi ohrozeni
Zivota
v dasledku chybéjicich
bezpeénostnich zafizeni

Schémata obsazena v tomto

dokumentu nezobrazuji vSech-

na bezpecnostni zafizeni ne-

zbytna pro odbornou instalaci.

» Instalujte nezbytna bezpec-
nostni zafizeni.

» Dodrzujte prislusné predpisy,
normy a smeérnice.

1.3.6 Riziko vécnych Skod
v disledku mrazu

» Neinstalujte vyrobek v prosto-
rech ohrozenych mrazem.

1.3.7 Predpisy (smérnice,
zakony, vyhlasky
a normy)
» Dodrzujte vnitrostatni predpi-
sy, hormy, smérnice, nafizeni
a zakony.
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2 Pokyny k dokumentaci 3.2 Ovladaci prvky

2.1 Dodrzovani platné dokumentace

» Bezpodminecné dodrzujte vSechny
navody k obsluze a instalaci, které jsou
pfipojeny ke komponentam zafizeni. do me
» Dodrzujte pfisludné vnitrostatni pokyny K e o
v pfiloze Country Specifics. i: »—"e :
2.2 UlozZeni dokumentace Avto @ manoa
» Tento navod a veSkerou platnou doku- D @ @ @
mentaci pfedejte provozovateli zafizeni. /@ / &) O\ @
2.3 Platnost navodu N W

[ V)
Tento navod k obsluze plati vyhradné pro: D 6 ® O O
Cislo vyrobku

VAZ CP/2 8000046520 1 Vybér rezimu 5  Vybér rezimu in-
VAZ CPW/2 8000046531 proudéni vzdu- tenzivni ventila-
VAZ CPC/2 8000046529 chu ce
VAZ CPCW/2 8000046530 2  Odblokovaci tla- 6  Rucni vybér ota-
Citko Cek
3 Vybérmezerela- 7 Vybér no¢niho
. ’ tivni vihkosti rezimu
3 POpIS Verka 4  Reset poplachu 8 Volba druhu pro-
filtru vozu

3.1 Popis vyrobku
Vyrobek je ovladaci pole pro ventilaéni 3.3 Zobrazeni

zarizeni pro obytné prostory VAR 60/2 D
a VAR 60/2 DW. Ovladaci pole fidi systém HUMIDITY G @
ventilaénich zafizeni pro obytné prostory co, /\ L

ruéné ¢i pomoci riznych automatickych

rezimd. a - 4-'\ -} - ‘
a VAZ CPC/2 Ize pouzivat s kabelovy- 3 -} \— {- ‘
$

Kabelova ovladaci pole VAZ CP/2
mi ventilaénimi zafizenimi pro obytné
prostory VAR 60/2 D.

Radiova ovladaci pole VAZ CPW/2 AUTO @ MANUAL
a VAZ CPCW/2 Ize pouzivat s radiovy-

RESET FILTER ‘

mi ventilaénimi zafizenimi pro obytné

prostory VAR 60/2 DW. Symbol Vyznam
Pouze ovladaci pole VAZ CPC/2 O] Sie;Lrtr;V:\tz:;lvnlho vetra-
a VAZ CPCW)/2 maji senzor pro kontrolu: e y -
. . G Noc¢ni rezim aktivovan
— obsahu CO: ve vzduchu v mistnosti. — -
‘ Mez relativni vihkosti
MANUAL Ruéni provoz aktivni
tes Kontrolni rezim aktivovan
AUTO Automatika aktivovana

0020332936_02 Navod k obsluze a k instalaci 7




Symbol Vyznam

RESET FILTER| Potvrzeni resetu poplachu
filtru

x Otacky ventilatoru

HUMIDITY Vysoka mez vihkosti

co, Vysoka mez CO: (zobra-
zuje se pouze u modeld
se snimacem CO3)

< Zobrazeni aktualniho rezi-
AN
L2 mu

3.4 Sériové cCislo

Sériové Cislo najdete po sejmuti krytu na
zadni strané vyrobku.

3.5 Udaje na typovém &titku

Udaje na typovém
Stitku

Vyznam

Ctéte navod k obslu-
ze a k instalaci!

Uplny text prohlageni o shodé EU je k dis-
pozici na této internetové adrese:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive

3.7 Kontrola rozsahu dodavky

» Zkontrolujte Uplnost dodavky.

Pocet | Obsah
1 Ovladaci konzola
1 Navod k obsluze a k instalaci

4 % - Montaz ovladaciho pole

» Ridte se Navodem k montazi v pfiloze .

5 Funkce

5.1 Odblokovani vyrobku

T¥ida ochrany Il

VAZ CP Oznaceni vyrobku

C Verze se senzorem
CO:

w Radiova verze

12 Verze modelu

1~/N Jednofazové napaje-
ni

\% Sitové napéti

Hz KmitoCet sité

w Maximalni elektricky
pfikon

3.6 Oznaceni CE

q

Oznacenim CE se doklada, ze vyrobky
podle prohlaseni o shodé spliuji zakladni
pozadavky pfislusnych pravnich predpist
EU.

Vyrobce timto prohlasuje, Ze typ radiového
zafizeni popsany v tomto navodu odpovi-
da smérnici 2014/53/EU.

Pokyn

Ovladaci pole se po 10 sekundach
neaktivniho stavu pfepne do zablo-
kovaného rezimu.

LiJ

» Pro odblokovani ovladaciho pole stisk-

néte (@),

-]
6 % -- Instalace

6.1 Elektricka instalace

Elektroinstalaci smi provadét pouze speci-
alizovany elektrikar.

PN

Nebezpedi!

Nebezpedi ohrozZeni zivota

u pfipojeni pod napétim!

P¥i praci na vodivych pfipoje-

nich hrozi nebezpeci ohrozeni

Zivota v dusledku urazu elektric-

kym proudem.

» Pred kazdym zasahem pie-
ruste pfivod proudu k vyrob-
ku.

» Privod proudu zajistéte proti
opétovnému zapnuti.

Navod k obsluze a k instalaci 0020332936_02
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» Zkontrolujte, zda jsou pfipoj-
ky bez napéti.

6.2 Dodrzovani pozadavkll na misto
montaze vyrobku

» Dbejte na to, aby bylo misto montaze
suché a trvale zajisténé pred mrazem.

> Zaijistéte, aby byl regulator na misté
montaze vzdy pfistupny.

» Zajistéte, aby byl pro instalaci a obsluhu
regulatoru dostatek prostoru.

6.3 Elektrické pfipojeni ovladaci
jednotky
Platnost: Kabelova instalace
» Pouzijte sitovy pfipojovaci kabel
(svorka 7 a svorka 2) s prifezem
0,5 mm? az 1 mm?2.
» Pouzijte komunikacni kabel (svorka

3, svorka 4 a svorka 9) s prifezem
0,35 mm? az 1 mm?2.

Pokyn

Celkova délka komunikacniho
kabelu (véetné ovladaciho po-
le) musi byt mensi nez 500 m.

i)

1. Pfipojte ovladaci jednotku pod-
le schématu pfipojeni v pfiloze
(- Strana 11).

6.4 Nastaveni parametrti spinacua
DIP

Platnost: Bezkabelova instalace

» Nastavte parametry spinacu DIP pod-
le pokynll v navodu k instalaci venti-
laéniho zafizeni pro obytné prostory .
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7 Pécge a udrzba
7.1 Udrzba
Zvlastni udrzba vyrobku neni nutna.

7.2 Péce o vyrobek

» PIast’ Cistéte vihkym hadfikem namoce-
nym ve slabém roztoku mydla bez ob-
sahu rozpoustédel.

» Nepouzivejte spreje, abraziva, myci
prostfedky, Cistici prostfedky s obsa-
hem rozpoustédel nebo chléru.

8 Odstranéni poruch

Viz kapitolu k odstranéni poruch v Navodu
k obsluze ventilaCniho zafizeni pro obytné
budovy.

9 Recyklace a likvidace

Likvidace obalu

» Likvidaci obalu prfenechejte autorizova-
nému instalatérovi, ktery vyrobek insta-
loval.

Platnost: kromé Francie

Likvidace vyrobku

mmm Je-li vyrobek oznacen touto znackou:

» V tomto pripadé nelikvidujte vyrobek
v domovnim odpadu.

» Misto toho odevzdejte vyrobek do sbér-
ného mista pro stara elektricka nebo
elektronicka zafizeni.

Platnost: Chorvatsko

Odkazy na zakon o udrzitelném odpado-
vém hospodarstvi a na nafizeni o starych
elektrickych a elektronickych zafizenich
jsou uvedeny na webovych strankach spo-
le¢nosti Vaillant www.vaillant.hr.



Platnost: Francie

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

RO = 7~ &<

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Vyrobek, jeho pfisluSenstvi a bate-
rie/akumulatory fadné zlikvidujte.

> Dodrzujte vSechny pfisluSné predpisy.

Mazani osobnich tdaja

Osobni udaje mohou zneuzit nepovolané

treti strany.

Obsahuje-li vyrobek osobni udaje:

» Zajistéte, aby se pred likvidaci ve vyrob-
ku nenachazely osobni udaje (napf. on-
line pfihlaSovaci udaje).

10 'Ew -- Recyklace a likvidace

10.1 Likvidace obalu

» Obal odborné zlikvidujte.
» Dodrzujte vS§echny pfislusné predpisy.

10
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Pfiloha

A % -- Schéma zapojeni
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» Nainstalujte souc¢asti systému podle Gdajil ve schématu.

B Technické udaje

Technické udaje

Radiova frekvence

868,0 ... 868,6 MHz

VAZ CP/2 VAZ CPC/2
Napajeci napéti 220 ... 240 Vpc 220 ... 240 Vpc
Kmitocet 50 Hz 50 Hz
Maximalni elektricky vykon 1,5W 1,5W
Trida ochrany Il Il
Pripustny provozni rozsah 0...50°C 0...50°C
Radiova frekvence — —
Maximalni vysilaci vykon — —
Maximalni dosah na volném pro- | — —
stranstvi
Prah rozpoznani CO: — 1200 ppm
VAZ CPW/2 VAZ CPCW/2
Napajeci napéti 220 ... 240 Vac 220 ... 240 Vac
Kmitocet 50 Hz 50 Hz
Maximalni elektricky vykon 1,5W 1,5W
Trida ochrany Il Il
PFipustny provozni rozsah 0...50°C 0..50°C

868,0 ... 868,6 MHz

Maximalni vysilaci vykon

<25 mwW

0020332936_02 Navod k obsluze a k instalaci

<25 mwW
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VAZ CPWI/2 VAZ CPCW/2
Maximalni dosah na volném pro- |20 m 20 m
stranstvi
Prah rozpoznani CO: — 1200 ppm

12
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1 Sicherheit

1.1 Handlungsbezogene
Warnhinweise

Klassifizierung der hand-
lungsbezogenen Warnhin-
weise

Die handlungsbezogenen
Warnhinweise sind wie folgt mit
Warnzeichen und Signalwoértern
hinsichtlich der Schwere der
moglichen Gefahr abgestuft:

Warnzeichen und Signalwor-
ter
Gefahr!

Unmittelbare Lebens-
gefahr oder Gefahr
schwerer Personenscha-

den

Gefahr!
Lebensgefahr durch
Stromschlag

Warnung!
Gefahr leichter Personen-
schaden

Vorsicht!

Risiko von Sachschaden
oder Schaden fir die Um-
welt

1.2 Allgemeine
Sicherheitshinweise

1.2.1 BestimmungsgemaRe
Verwendung

Bei unsachgemaler oder nicht
bestimmungsgemalier Verwen-
dung kdnnen Beeintrachtigun-

gen des Produkts und anderer
Sachwerte entstehen.

Das Produkt darf ausschlieflich
zur Steuerung der Wohnungs-
luftungsgerate VAR 60/2 D
bzw. VAR 60/2 DW verwendet
werden.

Die bestimmungsgemalie Ver-
wendung beinhaltet:

— das Beachten der beiliegen-
den Betriebsanleitungen des
Produkts sowie aller weiteren
Komponenten der Anlage

— die Einhaltung aller in den
Anleitungen aufgefuhrten In-
spektions- und Wartungsbe-
dingungen.

Eine andere Verwendung als

die in der vorliegenden Anlei-

tung beschriebene oder eine

Verwendung, die Uber die hier

beschriebene hinausgeht, gilt

als nicht bestimmungsgemag.

Nicht bestimmungsgeman ist

auch jede unmittelbare kom-

merzielle und industrielle Ver-
wendung.

Achtung!

Jede missbrauchliche Verwen-
dung ist untersagt.

1.2.2 Gefahr durch
Fehlbedienung

Durch Fehlbedienung kénnen
Sie sich selbst und andere ge-
fahrden und Sachschaden ver-
ursachen.

0020332936_02 Betriebs- und Installationsanleitung 15



» Lesen Sie die vorliegende An- - die Installation und Montage

leitung und alle mitgeltenden
Unterlagen sorgfaltig durch,
insb. das Kapitel "Sicherheit"
und die Warnhinweise.

» Fuhren Sie als Betreiber nur
diejenigen Tatigkeiten durch,
die in der vorliegenden Anlei-
tung angegebaen und nicht mit

dem Symbol ¥ gekennzeich-
net sind.

1.2.3 Unterlagen aufbewahren

» Bewahren Sie diese Anlei-
tung sowie alle mitgeltenden
Unterlagen zur weiteren Ver-
wendung auf.

1.3 ¥ - Sicherheit/
Vorschriften

1.3.1 BestimmungsgemaRe
Verwendung

Bei unsachgemaler oder nicht
bestimmungsgemaler Verwen-
dung kénnen Beeintrachtigun-
gen des Produkts und anderer
Sachwerte entstehen.

Das Produkt darf ausschlieflich
zur Steuerung der Wohnungs-
luftungsgerate VAR 60/2 D
bzw. VAR 60/2 DW verwendet
werden.

— das Beachten der beiliegen-
den Betriebs-, Installations-
und Wartungsanleitungen des
Produkts sowie aller weiteren
Komponenten der Anlage

16

entsprechend der Produkt-
und Systemzulassung
— die Einhaltung aller in den
Anleitungen aufgefuhrten In-
spektions- und Wartungsbe-
dingungen.
Eine andere Verwendung als
die in der vorliegenden Anlei-
tung beschriebene oder eine
Verwendung, die uber die hier
beschriebene hinausgeht, gilt
als nicht bestimmungsgemali.
Nicht bestimmungsgemal ist
auch jede unmittelbare kom-
merzielle und industrielle Ver-
wendung.

Achtung!

Jede missbrauchliche Verwen-
dung ist untersagt.

1.3.2 Gefahr
durch unzureichende
Qualifikation

Folgende Arbeiten dirfen nur
Fachhandwerker durchfuhren,
die hinreichend daflr qualifiziert
sind:

— Montage

— Demontage

— Installation

— Inbetriebnahme

— Inspektion und Wartung

— Reparatur

— Aulderbetriebnahme

» Gehen Sie gemal} dem aktu-
ellen Stand der Technik vor.

Betriebs- und Installationsanleitung 0020332936_02



1.3.3 Risiko eines
Sachschadens durch
ungeeignetes Werkzeug

» Um Schraubverbindungen
anzuziehen oder zu l0sen,
verwenden Sie fachgerechtes
Werkzeug.

1.3.4 Lebensgefahr durch
Stromschlag

Wenn Sie spannungsfuhrende
Komponenten beruhren, dann
besteht Lebensgefahr durch
Stromschlag.

Bevor Sie am Produkt arbeiten:

» Schalten Sie das Produkt
spannungsfrei, indem Sie
alle Stromversorgungen all-
polig abschalten (elektrische
Trennvorrichtung der Uber-
spannungskategorie Il fur
volle Trennung, z. B. Siche-
rung oder Leitungsschutz-
schalter).

» Sichern Sie gegen Wiederein-
schalten.

» Warten Sie mindestens 3 min,
bis sich die Kondensatoren
entladen haben.

» Prufen Sie auf Spannungs-
freiheit.

1.3.5 Lebensgefahr durch
fehlende Sicherheitsein-
richtungen

Die in diesem Dokument ent-

haltenen Schemata zeigen
nicht alle fur eine fachgerechte

Installation notwendigen Sicher-

heitseinrichtungen.

» Installieren Sie die notwendi-
gen Sicherheitseinrichtungen
in der Anlage.

» Beachten Sie die einschlagi-
gen nationalen und internatio-
nalen Gesetze, Normen und
Richtlinien.

1.3.6 Risiko eines
Sachschadens durch
Frost

» Installieren Sie das Produkt
nicht in frostgefahrdeten Rau-
men.

1.3.7 Vorschriften (Richtlinien,
Gesetze, Normen)

» Beachten Sie die nationalen
Vorschriften, Normen, Richt-
linien, Verordnungen und Ge-
setze.
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2 Hinweise zur
Dokumentation

2.1 Mitgeltende Unterlagen

beachten
» Beachten Sie unbedingt alle Betriebs-
und Installationsanleitungen, die Kom-
ponenten der Anlage beiliegen.
» Beachten Sie die landesspezifischen
Hinweise im Anhang Country Specifics.

2.2 Unterlagen aufbewahren

» Geben Sie diese Anleitung sowie al-
le mitgeltenden Unterlagen an den An-
lagenbetreiber weiter.

2.3 Giltigkeit der Anleitung

Diese Anleitung gilt ausschlieRlich fir:

Artikelnummer

VAZ CP/2 8000046520
VAZ CPW/2 8000046531
VAZ CPC/2 8000046529
VAZ CPCW/2 8000046530

3 Produktbeschreibung

3.1 Produktbeschreibung

Das Produkt ist eine Bedieneinheit fir die
Wohnungsluftereinheiten VAR 60/2 D und
VAR 60/2 DW. Die Bedieneinheit steuert
ein System von Wohnungsliiftereinheiten
manuell oder mittels verschiedener auto-
matischer Modi.

Die kabelgebundenen Bedieneinheiten
VAZ CP/2 und VAZ CPC/2 kbnnen mit den
kabelgebundenen Wohnungsliftereinhei-
ten VAR 60/2 D verwendet werden.

Die Funkbedieneinheiten VAZ CPW/2 und
VAZ CPCW/2 kénnen mit den Funkwoh-
nungsliftereinheiten VAR 60/2 DW ver-
wendet werden.

Nur die Bedieneinheiten VAZ CPC/2 und
VAZ CPCW)/2 besitzen einen Sensor zur
Uberwachung:

— des CO2-Gehalts der Raumluft.
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3.2 Bedienelemente

ooy Bc
S e e
3 -;-K_q- ¢
e .

565

1 Auswahl des

5 Auswahl des In-

Luftstrommodus tensiv-Luftungs-

2  Entsperrtaste modus

3 Auswahl der re- 6 Manuelle Aus-
lativen Feuchte- wahl der Ge-
schwelle schwindigkeit

4 Ricksetzung 7  Auswahl des
des Filteralarms Nachtmodus

8 Betriebsart wah-
len
3.3 Anzeige
HUMIDITY

.}

N

€\

—

co,
S

RESET FILTER ‘

AUTO t ) MANUAL
Symbol Bedeutung

@ Intensiv-Liftungsmodus

aktiviert

@ Nachtmodus aktiviert
‘ Relative Feuchteschwelle
MANUAL Manueller Betrieb aktiv
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Symbol Bedeutung

s Uberwachungsmodus ak-
tiviert

AUTO Automatik aktiviert

RESET FILTER| Bestatigung der Riickset-

zung des Filteralarms

8 Ventilatordrehzahl

HUMIDITY Hohe Feuchteschwelle

co, Hohe CO2-Schwelle (wird
nur bei Modellen mit CO--

Sensor angezeigt)

Anzeige des aktuellen
Modus

EAPRE
2

3.4 Serialnummer

Die Serialnummer ist nach Abnehmen der
Haube auf der Riickseite des Produkts zu
finden.

3.5 Angaben auf dem Typenschild

Angaben auf dem Bedeutung

Typenschild
Betriebs- und

|_||___|__|| Installationsanleitung
lesen!

IEI Schutzklasse I

VAZ CP Produktbezeichnung

C Version mit CO2-
Sensor

W Funkversion

2 Modellversion

1~IN 1-phasige Einspei-
sung

\% Netzspannung

Hz Netzfrequenz

w Maximale elektrische
Leistungsaufnahme

3.6 CE-Kennzeichnung

C€

Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumen-
tiert, dass die Produkte gemaf der Konfor-
mitatserklarung die grundlegenden Anfor-
derungen der einschlagigen EU-Rechts-
vorschriften erflllen.

Hiermit erklart der Hersteller, dass der in
der vorliegenden Anleitung beschriebene
Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/ EU
entspricht.

Der vollstéandige Text der EU-Konformi-
tatserklarung ist unter der folgenden Inter-
netadresse verfugbar:
https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive

3.7 Lieferumfang priifen
» Priifen Sie den Lieferumfang auf Voll-

sténdigkeit.
An- Inhalt
zahl
1 Bedienkonsole
1 Betriebs- und Installationsanlei-
tung

4 'E'r -- Bedieneinheit
montieren

» Beachten Sie die Montageanweisungen
im Anhang .
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5 Funktion
5.1

Produkt entsperren
Hinweis
Die Bedieneinheit schaltet nach

10 Sekunden Inaktivitat in den ge-
sperrten Modus.

» Driicken Sie (©), um die Bedieneinheit
zu entsperren.

6 'Er -- Installation

6.1 Elektroinstallation

Die Elektroinstallation darf nur von einer
Elektrofachkraft durchgefihrt werden.

A Gefahr!

Lebensgefahr durch span-
nungsfiihrende Anschliisse!

Bei Arbeiten an spannungsflih-
renden Anschlissen besteht
Lebensgefahr durch Strom-
schlag.

» Unterbrechen Sie vor jeg-
lichem Eingriff die Strom-
zufuhr zum Produkt.

» Sichern Sie die Stromzufuhr
gegen Wiedereinschalten.

» Prufen Sie die Anschlisse
auf Spannungsfreiheit.

6.2 Anforderungen
an den Aufstellort des Produkts
beachten

» Stellen Sie sicher, dass der Aufstellort
trocken und durchgéngig frostsicher ist.

» Sorgen Sie daflir, dass der Regler am
Aufstellort jederzeit zuganglich ist.

» Sorgen Sie dafiir, dass gentigend
Raum fiir die Installation und Bedienung
des Reglers gegeben ist.
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6.3 Stromanschluss der
Bedieneinheit herstellen

Gilltigkeit: Kabelgebundene Installation

» Verwenden Sie Netzanschlusskabel
(Klemme 7 und Klemme 2) mit einem
Querschnitt zwischen 0,5 mm? und 1
mm?2.

» Verwenden Sie Kommunikationskabel
(Klemme 3, Klemme 4 und Klemme
5) mit einem Querschnitt zwischen
0,35 mm2und 1 mm?2.

Li)

Hinweis

Die Gesamtlange der Kommu-
nikationskabel (einschlieRlich
Bedieneinheit) muss geringer
als 500 m sein.

1. Schlielen Sie die Bedieneinheit nach
dem Anschlussschema im Anhang
(— Seite 22) an.

6.4 DIP-Schalter parametrieren
Gilltigkeit: Kabellose Installation

» Parametrieren Sie die DIP-Schal-
ter nach den Anweisungen in der
Installationsanleitung der Wohnungs-
lUftereinheit .

7 Pflege und Wartung

7.1 Wartung

Eine besondere Wartung des Produkts ist
nicht erforderlich.

7.2 Produkt pflegen

» Reinigen Sie die Verkleidung mit einem
feuchten Tuch und etwas 16sungsmittel-
freier Seife.

» Verwenden Sie keine Sprays, keine
Scheuermittel, Spulmittel, [dsungsmittel-
oder chlorhaltigen Reinigungsmittel.

Betriebs- und Installationsanleitung 0020332936_02



8 Storungsbehebung Personenbezogene Daten I6schen
Personenbezogene Daten kénnen durch

Siehe Kapitel zur Storungsbehebung in unbefugte Dritte missbrauchlich verwendet
der Betriebsanleitung des Wohnungsluf- werden.
tungsgerats.

Wenn das Produkt personenbezogene
Daten enthalt:

9 Recycling und Entsorgung » Stellen Sie sicher, dass sich weder auf
dem Produkt noch im Produkt (z. B. On-

Verpackung entsorgen line-Anmeldedaten o. &.) personenbe-
> Uberlassen Sie die Entsorgung der zogene Daten befinden, bevor Sie das
Verpackung dem Fachhandwerker, der Produkt entsorgen.

das Produkt installiert hat.

Gilltigkeit: auRer Frankreich

% .
Produkt entsorgen 10 ¥ -- Recycling und

Entsorgung
mmm \Venn das Produkt mit diesem Zei- 10.1 Verpackung entsorgen
chen gekennzeichnet ist: » Entsorgen Sie die Verpackung ord-
» Entsorgen Sie das Produkt in diesem nungsgeman. .
Fall nicht tiber den Hausmiill. » Beachten Sie alle relevanten Vorschrif-
ten.

» Geben Sie stattdessen das Produkt an
einer Sammelstelle flir Elektro- oder
Elektronik-Altgerate ab.

Giiltigkeit: Kroatien

Hinweise zum Gesetz zur nachhaltigen
Abfallwirtschaft und zur Elektro- und Elek-
tronik-Altgerateverordnung finden Sie auf
der Vaillant-Website www.vaillant.hr.

Giiltigkeit: Frankreich

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

- ok

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Entsorgen Sie das Produkt, dessen Zu-
behor und Batterien/ Akkus ordnungs-
gemaR.

» Beachten Sie alle relevanten Vorschrif-
ten.
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Anhang
A ’Er -- Verbindungsschaltplan

L—’

N—»
@M 11 i . ;
Q" Q Bl (egs2sd) (332999 (93399

» Installieren Sie die Elemente des Systems gemal den Anweisungen des Schemas.

B Technische Daten

Technische Daten

'VAZ CP/2 VAZ CPC/2
Versorgungsspannung 220 ... 240 V¢ 220 ... 240 V¢
Frequenz 50 Hz 50 Hz
Maximale elektrische Leistung 1,5W 1,5W
Schutzklasse 1] 1]
Zulassiger Betriebsbereich 0...50°C 0..50°C
Funkfrequenz — —
Maximale Sendeleistung — —
Maximale Reichweite im Freifeld | — —
COz-Erkennungsschwelle — 1.200 ppm
VAZ CPW/2 VAZ CPCW/2
Versorgungsspannung 220 ... 240 Vac 220 ... 240 Vac
Frequenz 50 Hz 50 Hz
Maximale elektrische Leistung 1,5W 1,5W
Schutzklasse 1l I
Zulassiger Betriebsbereich 0..50°C 0..50°C
Funkfrequenz 868,0 ... 868,6 MHz | 868,0 ... 868,6 MHz
Maximale Sendeleistung <25 mw <25 mw
Maximale Reichweite im Freifeld | 20 m 20 m
CO:z-Erkennungsschwelle — 1.200 ppm
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1 Ohutus

1.1 Toiminguga seotud
hoiatavad juhised

Késitsemist puudutavate hoia-
tavate markuste klassifikat-
sioon

Kasitsemist puudutavad hoia-
tavad markused on alljargne-
val viisil hoiatusmarkide ja sig-
naalsdnadega jagatud olenevalt
voimaliku ohu raskusest astme-
teks:

Hoiatusmargid ja signaalsdnad

Oht!

Vahetu oht elule voi ras-
kete isikuvigastuste oht

Oht

Eluohtlik elektrilook

Hoiatus!
kergete isikuvigastuste
oht

Ettevaatust!

materiaalsete kahjude voi
keskkonnakahjustuse risk

1.2 Uldised ohutusjuhised

1.2.1 Otstarbekohane
kasutamine

Asjatundmatul voi otstarbele
mittevastaval kasutamisel voi-
dakse mojutada toodet ja muid
materiaalseid vaartusi.

Toodet tohib kasutada ainult
koduventilatsiooniseadmete
VAR 60/2 D ja VAR 60/2 DW
juhtimiseks.

0020332936_02 Kasutus- ja paigaldusjuhend

Sihtotstarbelise kasutamise

hulka kuulub:

— toote ning susteemi kadigi Ule-
jaanud komponentidega kaa-
sasolevate kasutusjuhendite
jargimine

— koigi juhendites toodud Ule-
vaatus- ja hooldustingimuste
taitmine.

Selles juhendis kirjeldatust eri-

nev vai siinkirjeldatut tletav ka-

sutamine on otstarbele mitte-
vastav. Otstarbele mittevastav
on ka igasugune kaubanduslik
ja toostuslik kasutamine.

Tahelepanu!

Igasugune vaarkasutamine on
keelatud.

1.2.2 Valest kasustamisest

tingitud oht

Vale kasutamine vdib teid en-

nast ja teisi isikuid ohustada

ning tekitada materiaalset kah-
ju.

» Lugege hoolikalt seda juhen-
dit ja k&iki kehtivaid lisadoku-
mente, eriti peattkki ,Ohutus®
ja ohutusjuhiseid.

» Tehke kasutajana ainult neid
toiminguid, mis on selles ju-
hendis kirjas ja mis ei ole ta-
histatud stimboliga ¥r.
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1.2.3 Dokumentide séilitamine
» Sailitage see juhend ja kdik
kaaskehtivad dokumendid
edaspidiseks kasutamiseks.

1.3 ¥ -- Ohutus/eeskirjad

1.3.1 Otstarbekohane
kasutamine

Asjatundmatul voi otstarbele
mittevastaval kasutamisel voi-
dakse mojutada toodet ja muid
materiaalseid vaartusi.

Toodet tohib kasutada ainult
koduventilatsiooniseadmete
VAR 60/2 D ja VAR 60/2 DW
juhtimiseks.

— toote ning susteemi koigi Ule-
jaanud komponentidega kaa-
sasolevate kasutus-, paigal-
dus- ja hooldusjuhendite jargi-
mine;

— toote ja susteemi kasutusloale
vastav paigaldamine ja mon-
taaz

— koigi juhendites toodud Ule-
vaatus- ja hooldustingimuste
taitmine.

Selles juhendis kirjeldatust eri-

nev voi siinkirjeldatut Uletav ka-

sutamine on otstarbele mitte-
vastav. Otstarbele mittevastav
on ka igasugune kaubanduslik
ja téostuslik kasutamine.

Tahelepanu!

Igasugune vaarkasutamine on
keelatud.

26

1.3.2 Ebapiisavast
kvalifikatsioonist tingitud
oht

Jargmiseid toid tohivad teosta-
da ainult piisava kvalifikatsiooni-
ga spetsialistid:

— Paigaldus

— Lahtivotmine

— Paigaldamine

— Kasutuselevott

— Ulevaatus ja tehnohooldus

— Remont

— Kasutuselt kérvaldamine

» Kasutage tehnika uusimale
arengule vastavaid meeto-
deid.

1.3.3 Sobimatust tooriistast
tulenev materiaalse kahju
oht

» Kasutage keermesuhenduste
kinni- ja lahtikeeramiseks
sobivaid todriistu.

1.3.4 Eluohtlik elektrilook

Kui puudutate pingestatud kom-
ponente, voite saada eluohtliku
elektrildogi.

Enne toote juures tehtavate
todde alustamist:

» Lllitage toode pingevabaks,
uhendades lahti kdik voolutoi-
te poolused (taislahutusega
[l Ulepingekategooria elekt-
rilahutusseadis, nt kaitse voi
kaitseluliti).
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» Tokestage juhusliku sissellli-
tamise vdimalus.

» Oodake vahemalt 3 min, kuni
kondensaatorid on tihjene-
nud.

» Veenduge pingevabaduses.

1.3.5 Eluohtlik puuduvate
turvaseadiste tottu

Selles dokumendis sisalduvad

skeemid ei naita koiki asjaoma-

seks paigalduseks vajalikke tur-

vaseadiseid.

» Paigaldage susteemi vajami-
nevad turvaseadised.

» Jargige asjakohaseid riiklikke
ja rahvusvahelisi seadusi,
norme ja direktiive.

1.3.6 Materiaalse kahju oht
kilmumise tottu
» Arge paigaldage toodet kiil-
mumisohuga ruumidesse.
1.3.7 Eeskirjad (direktiivid,
seadused, standardid)
» Jargige siseriiklikke eeskirju,
norme, direktiive, maaruseid
ja seadussatteid.

0020332936_02 Kasutus- ja paigaldusjuhend
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2 Markused 3.2 Juhtelemendid

dokumentatsiooni kohta
2.1 Jargige kaaskehtivaid
dokumente
» Jargige koiki kasutus- ja paigaldusju- B
hendeid, mis on kittesiisteemi osadega :: "_'X'_" :
kaasas. ® e <« .
» Jargige Lisas toodud riigispetsiifilisi AUTO &S MANUAL
juhiseid Country Specifics. D @ @ @
2.2 Dokumentide sailitamine /@ /@ O\ ()
» Andke see juhend koos kdigi kaaskehti- R \
vate dokumentidega seadme kasutajale [ \
edasi. @@ @ 4 @@ @
2.3 Juhendi kehtivus

See juhend kehtib ainult: ! Oh_uv_oolureiiimi 5 I_nten_siivs_e ven-
valimine tilatsioonireziimi
Artiklinumber 2 Deblokeerimis- valik
VAZ CP/2 8000046520 nupp 6 Kiiruse kasitsi
3 Suhtelise niisku- valimine
VAZ CPW/2 8000046531 se lave valimne 7 Obreziimi valimi-
VAZ CPC/2 8000046529 ne
VAZ CPCW/2 8000046530 4 Filtrialarmi lah- 8  Tooreziimi vali-
testamine mine
3 Toote kirjeldus 3.3 Nait
3.1 Toote kirjeldus HUMIDITY E‘} @
Toode on juhtiksus koduventilaatorisol- co, /\ L
mede VAR 60/2 D ja VAR 60/2 DW jaoks. a _ 4_ _} _
Juhtiiksusega saab juhtida koduventilaato- '\ ‘

risdlmede siisteemi kas késitsi voi eri auto-
maatreziimide abil. a > A < ‘
Juhtmega juhtiiksusi VAZ CP/2 ja S

VAZ CPC/2 saab kasutada juhtmega
koduventilaatorisdlmedega VAR 60/2 D. AUTO L) MANUAL
Raadiosidega juhtiiksusi VAZ CPW/2 ja
VAZ CPCW/2 saab kasutada raadiosidega

RESET FILTER ‘

. L Simbol Téhendus
koduventilaatoris6lmedega VAR 60/2 DW. - PSS
] L . O} Intensiivne ventilatsiooni-
Ainult juhtiksustel VAZ CPC/2 ja reziim on aktiveeritud
VAZ CPCW/2 on andur, mis seirab I Obreziim aktiveeritud
— ruumibhu CO: sisaldust. . Suhtelise niiskuse lavi-
vaartus
MANUAL Kasitsireziim on aktiivne
b Seirereziim aktiveeritud
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Siimbol Téhendus

AUTO Automaatreziim aktiveeri-
tud

RESET FILTER| Filtrialarmi |ahtestamise
kinnitamine

a Ventilaatori p6oretearv

HUMIDITY Suur niiskuse lavivaartus

co, Korge CO: lavi (kuvatak-

se ainult CO2 anduriga
mudelitel)

Hetkel aktiivse reziimi nait

£
3.4 Seerianumber

Seerianumbri leiate parast katte eemalda-
mist toote tagakailjelt.

3.5 Tiidbisildi andmed

Tulbisildi andmed Tahendus
Lugege kasutus- ja

I!L!—Jl pa%aglldusjuhenditj!

IE' Kaitseklass Il

VAZ CP Toote nimetus

C CO: anduriga ver-
sioon

W Raadiosidega ver-
sioon

12 Mudeli versioon

1~IN Uhefaasiline toide

\% Vorgupinge

Hz Vérgusagedus

w Maksimaalne elektrili-
ne vdimsustarve

3.6 CE-vastavusmargis

C€

CE-vastavusmargisega tdendatakse, et
tooted vastavad vastavusdeklaratsiooni
kohaselt asjaomaste ELi digusaktide pdhi-
nouetele.

Kaesolevaga kinnitab tootja, et antud ju-
hendis kirjeldatud raadioside seade vastab
direktiivi 2014/53/ EL nbuetele.

0020332936_02 Kasutus- ja paigaldusjuhend

ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on
saadaval jargmisel veebiaadressil:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive
3.7 Tarnekomplekti kontrollimine

» Kontrollige tarnekomplekti komplekt-
sust.

Arv Sisukord
1 Juhtkonsool
1 Kasutus- ja paigaldusjuhend

4 % - juhtiiksuse
paigaldamine

» Jargige lisas toodud paigaldusjuhiseid.

5 Funktsioon

5.1 Toote deblokeerimine

Markus
Juhtiiksus lUlitub parast 10 sekun-
dit tegevusetust blokeeritud reziimi.

» Juhtiksuse deblokeerimiseks vajutage

(@),

6 ¥ - paigaldamine

6.1 Elektritéd

Elektriinstallatsiooni voib teostada ainult
elektrispetsialist.

Onht!

Eluohtlik! Uhendused on voolu
all!

Toéotamine pingestatud tihen-

dustega on elektril6dgi tottu elu-
ohtlik.

» Enne té6de tegemist katkes-
tage alati toote voolutoide.

» Tdkestage voolutoite taassis-
selllitamisvéimalus.
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» Kontrollige ihenduste pinge-
vabadust.

6.2 Paigalduskohale esitatavate

nduete jargimine

» Paigalduskoht peab olema kuiv ja alati
ktlmumiskindel.

» Hoolitsege selle eest, et regulaator
oleks paigalduskohas alati ligipaase-
tav.

» Hoolitsege selle eest, et regulaatori
paigaldamiseks ja kasutamiseks oleks
piisavalt ruumi.

6.3 Juhtiiksuse vooluiihenduse
loomine

Kehtivus: Juhtmega paigaldis

» Kasutage toitekaablit (klemm 7 ja
klemm 2) ristldikega 0,5 mm? kuni
1 mm2

» Kasutage sidekaableid (klemm 3,
klemm 4 ja klemm 5) ristl6ikega
0,35 mm? kuni 1 mm?.

’ Mérkus

Sidekaablite kogupikkus (koos
juhtliksusega) ei tohi lUletada
500 m.

1. Uhendage juhtiiksus lisas (- lk 32)
toodud Uhendusskeemi jargi.

6.4 DIP-lilitite parameetrivadartuste
seadmine
Kehtivus: Juhtmevaba paigaldis

» Seadke DIP-liilitite parameetrivaartu-
sed koduventilaatorisdlme paigaldus-
juhendi juhiste jargi.

30

7 Korrashoid ja hooldus

7.1 Hooldus
Toode ei vaja erihooldust.

7.2 Seadme hooldamine

» Puhastage valiskest niiske riidelapi ja
vahese hulga lahustivaba seebiga.

» Arge kasutage pihustatavaid vahendeid,
kturimisvahendeid, loputusvahendeid,
lahusteid voi kloori sisaldavaid puhas-
tusvahendeid.

8 Torgete kdrvaldamine

V1t koduventilatsiooniseadme kasutusju-
hendi peatiikki térgete kdrvaldamise kohta.

9 Ringlussevdtt ja
jaatmekaitlus
Pakendi jaatmekaitlus
» Laske pakendijaadtmed kaidelda toote
paigaldanud spetsialistil.

Kehtivus: vélja arvatud Prantsusmaa

Toote jaatmekaitlus

= Kui toode on téhistatud selle margi-

ga:

» ei tohi seda toodet mitte mingil juhul
visata olmepriigi hulka.

» Viige toode selle asemel vanade elektri-
seadmete kogumispunkti.

Kehtivus: Horvaatia

Suunised jatkusuutliku jadtmemajanduse
seaduse ning vanade elektri- ja elektrooni-
kaseadmete maaruse kohta leiate Vaillanti
veebilehelt www.vaillant.hr.

Kasutus- ja paigaldusjuhend 0020332936_02



Kehtivus: Prantsusmaa

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

RO = 7 = <

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Korraldage toote, selle lisatarvikute ja
patareide/akude jaatmekaitlus nduete-
kohaselt.

» Jargige koiki asjakohaseid eeskirju.

Isikuandmete kustutamine
Volitamata isikud voivad isikuandmeid
kuritarvitada.

Kui toode sisaldab isikuandmeid, toimige
nii.

» Enne toote jaadtmekaitlusse andmist
veenduge, et ei toote peal ega sees
oleks isikuandmeid (nt sisselogimisand-
med).

10 ¥ -- ringlussevétt ja
jaatmekaitlus
10.1 Pakendi jaatmekaitlus

» Kaidelge pakend jagtmena nduetekoha-
selt.
» Jargige koiki asjakohaseid eeskirju.

0020332936_02 Kasutus- ja paigaldusjuhend
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» Paigaldage susteemi elemendid skeemi juhiste jargi.

B Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

\ VAZ CP/2 VAZ CPC/2
Toitepinge 220 ... 240 Vac 220 ... 240 Vac
Sagedus 50 Hz 50 Hz
Maksimaalne elektrivbimsus 1,5W 1,5W
Kaitseklass 1] 1]
Lubatud t66vahemik 0..50°C 0..50°C
Raadiosagedus — —
Maksimaalne saatevéimsus — —
Maksimaalne té6raadius vaba — —
vélja korral
CO:2 tuvastuslavi — 1200 ppm
VAZ CPWI/2 VAZ CPCW/2
Toitepinge 220 ... 240 Vac 220 ... 240 Vac
Sagedus 50 Hz 50 Hz
Maksimaalne elektrivoimsus 1,5W 1,5W
Kaitseklass 1 1]
Lubatud té6vahemik 0..50°C 0...50°C
Raadiosagedus 868,0 ... 868,6 MHz | 868,0 ... 868,6 MHz
Maksimaalne saatevdimsus <25 mw <25 mW

32
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VAZ CPW/2 VAZ CPCW/2
Maksimaalne tééraadius vaba 20m 20m
vélja korral
CO: tuvastuslavi — 1200 ppm

0020332936_02 Kasutus- ja paigaldusjuhend
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1 Sigurnost

1.1 Upozorenja koja se odnose
na odredenu radnju

Klasifikacija upozorenja koja
se odnose na odredenu radnju
Upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju klasificirana su
znakovima upozorenja i signal-
nim rijeC¢ima u pogledu moguce
opasnosti na sljedeci nacin:
Znakovi upozorenja i signalne
rijeCi
Opasnost!

Neposredna opasnost po
zivot ili opasnost od teskih
tjelesnih ozljeda

Opasnost!
Opasnost po zivot od
strujnog udara

Upozorenje!
Opasnost od laksih tjele-
snih ozljeda

Oprez!

Rizik od materijalnih ili
ekoloskih Steta

1.2 Opceniti sigurnosni
zahtjevi

1.2.1 Namjenska uporaba

U slu€aju nestrucne ili nena-
mjenske uporabe moze dodi
do oStecenja proizvoda i drugih
materijalnih vrijednosti.
Proizvod se moze koristiti is-
kljuCivo za upravljanje ventila-

36

cijskim uredajima za stanove
VAR 60/2 D odn. VAR 60/2 DW.

U namjensku uporabu ubraja

se:

— pridrzavanje prilozenih uputa
za uporabu proizvoda te svih
drugih komponenata postroje-
nja

— postivanje svih uvjeta za in-
spekciju i servisiranje navede-
nih u uputama.

Neka druga vrsta uporabe od
one koja je navedena u ovim
uputama ili uporaba koja prela-
Zi granice ovdje opisane upora-
be smatra se nenamjenskom.

U nenamjensku uporabu ubraja
se i svaka neposredna komerci-
jalna i industrijska uporaba.

Pozor!

Zabranjena je svaka zlouporaba
uredaja.

1.2.2 Opasnost zbog

pogresSnog rukovanja
Pogresnim rukovanjem mozete
ugroziti sebe i druge te prouzro-
Citi materijalnu Stetu.

» Procitajte pozorno ove upute
i sve vazece dokumente, po-
sebno poglavlje "Sigurnost" i
upozoravajuce napomene.

» Kao operater provedite one
aktivnosti koje su navedene
u prilozenim uputamaa i nisu
ozna&ene simbolom .

Upute za rukovanje i instaliranje 0020332936_02



1.2.3 Cuvanje dokumentacije

» Sacuvajte ove upute za ruko-
vanje, kao i svu vazeéu doku-
mentaciju kako biste ih mogli
koristiti i dalje.

1.3 % Sigurnost/propisi
1.3.1 Namjenska uporaba

U slucaju nestruc¢ne ili nena-
mjenske uporabe moze doci
do ostecenja proizvoda i drugih
materijalnih vrijednosti.
Proizvod se moze Koristiti is-
klju€ivo za upravljanje ventila-
cijskim uredajima za stanove
VAR 60/2 D odn. VAR 60/2 DW.
— uvazavanije priloZenih upu-
ta za uporabu, instaliranje i
servisiranje proizvoda te svih
ostalih komponenti postroje-
nja
— instalaciju i montazu sukladno
odobrenju proizvoda i sustava
— postivanje svih uvjeta za in-
spekciju i servisiranje navede-
nih u uputama.

Neka druga vrsta uporabe od
one koja je navedena u ovim
uputama ili uporaba koja prela-
Zi granice ovdje opisane upora-
be smatra se nenamjenskom.

U nenamjensku uporabu ubraja
se i svaka neposredna komerci-
jalna i industrijska uporaba.

Pozor!

0020332936_02 Upute za rukovanije i instaliranje

Zabranjena je svaka zlouporaba
uredaja.

1.3.2 Opasnost od nedovoljne
kvalifikacije

Sljedece poslove smiju provoditi

samo ovlasteni serviseri koji su

za to kvalificirani:

— Montaza

— Demontaza

— Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje

— Popravak

— Stavljanje izvan pogona

» Postupajte u skladu sa sta-
njem tehnike.

1.3.3 Rizik od materijalne Stete
uslijed neprikladnog alata
» Za pritezanje ili popustanje
vij€anih spojeva koristite pro-
fesionalan alat.

1.3.4 Opasnost po zivot od
strujnog udara

U slu€aju dodira komponente
koja provodi napon postoji smrt-
na opasnost od strujnog udara.
Prije radova na proizvodu:

» Proizvod dovedite u bezna-
ponsko stanje tako Sto cete
iskljuciti sva strujna napaja-
nja u svim polovima (elektri¢-
ni separator prenaponske ka-
tegorije 11l za poptuno odva-
janje, npr. osigurac ili zastitna
mrezna sklopka).
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» Osigurajte od ponovnog uklju-
Civanja.

» PriCekajte barem 3 min dok
se kondenzatori ne isprazne.

» Provjerite nepostojanje napo-
na.

1.3.5 Opasnost po zZivot zbog
nedostatka sigurnosne
opreme

Na shema koje se nalaze u

ovom dokumentu nije prikazana

sva sigurnosna oprema koja je

neophodna za struc¢nu instalaci-

ju.

» U sustav instalirajte neophod-
nu sigurnosnu opremul.

» Pridrzavajte se doti¢nih nacio-
nalnih i internacionalnih zako-
na, normi i direktiva.

1.3.6 Rizik od materijalne Stete
uslijed mraza

» Proizvod instalirajte u prosto-
rijama koje su zasticene od
smrzavanja.

1.3.7 Propisi (smjernice,
zakoni, norme)

» Pridrzavajte se nacionalnih
propisa, normi, direktiva,
odredbi i zakona.

38
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2 Napomene o dokumentaciji

2.1 Postivanje vazeée

dokumentacije
» Obvezno obratite pozornost na sve
upute za uporabu i instaliranje koje su
prilozene uz komponente sustava.
» Obratite pozornost na napomene u pri-
logu koje su specificne za zemlju Coun-
try Specifics.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Ove upute kao i vazecu dokumentaciju
predajte vlasniku sustava.

2.3 Podrucje vazenja uputa

Ove upute vrijede isklju€ivo za:

Broj artikla

VAZ CP/2 8000046520
VAZ CPW/2 8000046531
VAZ CPC/2 8000046529
VAZ CPCW/2 8000046530

3 Opis proizvoda

3.1

Proizvod je upravljacko polje za ventila-
cijsku jedinicu za stanove VAR 60/2 D i
VAR 60/2 DW. Upravljacko polje upravlja
sustavom ventilacijskih jedinica za stanove
ruc¢no ili razli¢itim automatskim nacinima
rada.

Opis proizvoda

Upravljacka polja povezana kabelima
VAZ CP/2 i VAZ CPC/2 mogu se koristiti
s ventilacijskim jedinicama za stanove
VAR 60/2 D poveznim kabelima.

Bezi¢na upravljacka polja VAZ CPW/2 i
VAZ CPCW/2 mogu se koristiti s bezi¢-
nim ventilacijskim jedinicama za stanove
VAR 60/2 DW.

Samo upravljacka polja VAZ CPC/2 i
VAZ CPCW)/2 imaju osjetnik za nadzor:

— sadrzaja CO2 u unutarnjem zraku.

0020332936_02 Upute za rukovanije i instaliranje

3.2 Upravljagki elementi

HUMIDITY

8
s »
8

RESET FILTER ]

JON(¢
.’_
LS

MANUAL

|
O ®

1 Odabir nacina
rada strujanja

5 Odabir intenziv-
nog nacina rada

zraka odzracCivanja
2 Tipka za deblo- 6  Rucni odabir br-
kadu zine
3 Odabir relativnih 7  Odabir no¢nog
pragova viage nacina rada
4 Vracanje alarma 8 Odabir nacina
za filtar rada
3.3 Prikaz
HUMIDITY
co, G @

a

A aVad

(.

S
8

RESET FILTER ‘
AUTO L) MANUAL
Simbol Znacenje
G Aktiviran intenzivni nacin
rada prozracCivanja
G Aktiviran noéni nacin rada
‘ Relativan prag vlage
MANUAL Rucni nacin rada aktivan
tes Aktiviran nacin rada za
nadzor
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Simbol Znacenje

AUTO Aktivirana automatika

RESET FILTER| Potvrda vra¢anja alarma
za filtar

x Broj okretaja ventilokon-
vektora

HUMIDITY Visoki prag viage

co, Visoki prag CO: (prikazu-
je se kod modela s osjet-
nikom CO3)

_@_ Prikaz aktualnog nacina

KN rada

3.4 Serijski broj

Serijski broj ¢ete pronaci nakon skidanja
pokrova na straznjoj strani proizvoda.

3.5 Podaci na tipskoj plocici

Podaci na tipskoj Znacenje
plogici
Procitajte upute za
I—IL—I—-“ rad i injstalirF;nje!
IE‘ Klasa zastite Il
VAZ CP Naziv proizvoda
C Verzija s CO2-osjetni-
kom
w Verzija funkcije
12 Verzija modela
1~/N 1-fazno napajanje
\% Mrezni napon
Hz Frekvencija mreze
w Maksimalna potro-

$nja elektriéne struje

3.6 CE oznaka

C€

Oznakom CE-se dokazuje da proizvodi
sukladno izjavi o sukladnosti ispunjavaju
osnovne zahtjeve odgovarajucih EU prav-
nih propisa.

Proizvodac ovim izjavljuje da tip bezic-
nog uredaja opisan u uputama odgovara
smjernici 2014/53/EU.
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Uvid u cjelokupni tekst EU-izjave o sugla-
snosti raspoloziv je na sljedecoj internet-
skoj adresi:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive

3.7 Provjera opsega isporuke

» Provijerite je li opseg isporuke potpun.

Broj Sadrzaj

1 Upravljacka konzola

1 Upute za rukovanije i instalira-
nje

4 ¥ --montaza upravljackog
polja

» Obratite pozornost na upute za monta-
Zu u prilogu .

5 Funkcija
5.1 Deblokada proizvoda

[J

Napomena

Upravljacko polje uklju€uje se na-
kon 10 sekundi neaktivnosti u blo-
kirani nacin rada.

» Pritisnite (©) za deblokadu upravljackog
polja.

6 % - Instalacija

6.1 Elektriéno povezivanje

Elektroinstalaciju smije provoditi samo
ovlasteni serviser.

A\

Opasnost!

Opasnost po zivot zbog priklju-
¢aka pod naponom!

Prilikom izvodenja radova na
prikljuécima pod naponom po-
stoji opasnost po zivot uslijed
strujnog udara.

Upute za rukovanje i instaliranje 0020332936_02
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» Prije svakog zahvata preki-
nite dovod struje prema proi-
zvodu.

» Dovod struje osigurajte od
ponovnog ukljudivanja.

» Provjerite nepostojanje na-
pona na prikljuécima.

6.2 Pridrzavanje zahtjeva za mjesto
postavljanja proizvoda

» Uvijerite se da je mjesto postavljanja
suho i posve zasti¢eno od smrzavanja.

» Pobrinite se da je regulator na mjestu
postavljanja uvijek dostupan.

» Pobrinite se da ima dovoljno prostora
za instalaciju i rukovanje regulatorom.

6.3 Uspostava strujnog prikljucka
upravijacke jedinice

Podruéje vazenja: Instalacija povezana kablovima

» Koristite mrezni priklju¢ni kabel (ste-
zaljke 7i stezaljke 2) promjera izme-
du 0,5 mm2i1 mm>2

» Koristite komunikacijski kabel (stezalj-
ke 3, stezaljke 4 i stezaljke 5) promje-
ra izmedu 0,35 mm?i 1 mm?2.

H

Napomena

Ukupna duljina komunikacij-
skog kabela (uklju€ujuci upra-
vljacko polje) mora biti manja
od 500 m.

1. Prikljucite upravljacku jedinicu pre-
ma shemi priklju€ivanja u prilogu
(- stranica 43).

6.4 Parametriranje DIP sklopke

Podruéje vazenja: Bezi¢na instalacija

» Parametrirajte DIP sklopku prema
uputama za instaliranje ventilacijske
jedinice za stanove .

0020332936_02 Upute za rukovanije i instaliranje

7 Ciséenje i odrzavanje
7.1 Odrzavanje

Posebno odrzavanje proizvoda nije potreb-
no.

7.2 Ciséenje proizvoda

» Oplatu Cistite vlaznom krpom natoplje-
nom u otopini vode s malo deterdzenta
koji ne sadrzi otapala.

» Nemoijte koristiti rasprSivace, sredstva
za ribanje, sredstva za pranje posuda ili
sredstva za CiSéenje koja sadrze otapa-
la ili klor.

8 Uklanjanje smetniji

Pogledajte poglavlje o uklanjanju smetnji
u uputama za koristenje ventilacijskog
uredaja za stanove.

9 Recikliranje i zbrinjavanje
otpada

Zbrinjavanje ambalaze
» Zbrinjavanje ambalaze prepustite struc¢-
nom instalateru koiji je instalirao uredaj.

Podrucje vazenja: osim Francuske

Zbrinjavanje proizvoda

mmm Ako je proizvod obiljezen sliedecom

oznakom:

» U tom slu¢aju nemojte odlagati proizvod
u kuéni otpad.

» Umijesto toga predajte proizvod na mje-
stu za skupljanje elektricnih i elektronic-
kih starih uredaja.

Podrudje vazenja: Hrvatska

Napomene o zakonu o odrzivom gospo-
darenju otpadom i uredbi o starim elektric-
nim i elektroni¢kim uredajima mozete pro-
naci na Vaillantovoj internetskoj stranici
www.vaillant.hr.
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Podrucje vazenja: Francuska

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE

RO = 7~ &<

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

> Propisno zbrinite proizvod, njegov do-
datni pribor i baterije/akumulator u ot-
pad.

» Pridrzavajte se relevantnih propisa.

Brisanje osobnih podataka
Osobne podatke mogu zlouporabiti neo-
vlastene trece osobe.

Ako proizvod sadrzi osobne podatke:

» Prije zbrinjavanja proizvoda provijerite
nalaze li se na ili u proizvodu osobni
podaci (npr. podaci za online prijavu).

10 ¥ -- Recikliranje i
zbrinjavanje
10.1 Zbrinjavanje ambalaze

» Ambalazu propisno zbrinite u otpad.
» Pridrzavajte se relevantnih propisa.
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Dodatak

A % - Spojna shema
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» Instalirajte elemente sustava sukladno uputama iz sheme.

B Tehnicki podatci

Tehniéki podaci

VAZ CP/2 VAZ CPC/2
Priklju¢ni napon 220 ... 240 Vac 220 ... 240 Vac
Frekvencija 50 Hz 50 Hz
Maksimalna elektricna snaga 1,5W 1,5W
Klasa zastite Il Il
Dopusteno podrucje rada 0...50°C 0...50°C
BezZi¢na frekvencija — —
Maksimalna snaga odasilja¢a — —
Maksimalni domet na otvorenom | — —
Prag prepoznavanja CO2 — 1.200 ppm
VAZ CPW/2 VAZ CPCW/2
Prikljuéni napon 220 ... 240 Ve 220 ... 240 Vac
Frekvencija 50 Hz 50 Hz
Maksimalna elektricna snaga 1,5W 1,5W
Klasa zastite Il Il
Dopusteno podrucje rada 0...50°C 0...50°C
BeZi¢na frekvencija 868,0 ... 868,6 MHz | 868,0 ... 868,6 MHz
Maksimalna snaga odasiljaéa <25 mw <25 mw
Maksimalni domet na otvorenom |20 m 20 m
Prag prepoznavanja CO2 — 1.200 ppm

0020332936_02 Upute za rukovanije i instaliranje
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1 Biztonsag

1.1 Tevékenységre vonatkozo
figyelmeztetések

A miveletekre vonatkozé fi-
gyelmeztetések osztalyozasa
A miveletekre vonatkozo figyel-
meztetések osztalyozasa az
alabbiak szerint figyelmeztetd
abrakkal és jelz6szavakkal a le-
hetséges veszély sulyossaga
szerint torténik:

Figyelmeztetd jelzések és jel-
z6szavak
Veszély!

Kdzvetlen életveszély
vagy sulyos személyi sé-
rilések veszélye
Veszély!

Aramiités miatti életve-
szély

Figyelmeztetés!
Kénnyebb személyi séru-
lés veszélye

Vigyazat!

Anyagi és kornyezeti ka-
rok kockazata

1.2 Altalanos biztonsagi
utasitasok

1.2.1 Rendeltetésszer(
hasznalat

Szakszer(tlen vagy nem ren-
deltetésszerl hasznalat esetén
megsérilhet a termék vagy mas
anyagi karok is keletkezhetnek.
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A termék kizarolag a

VAR 60/2 D ill. VAR 60/2 DW
lakasszelldztetd készllékek
vezérlésére hasznalhato.

A rendeltetésszer(i hasznalat a
kovetkezdket jelenti:

— a termék és a berendezés to-
vabbi komponenseihez mellé-
kelt kezelési utasitasok betar-
tasa

— az utmutatokban feltlintetett
ellenérzési és karbantartasi
feltételek betartasa.

A jelen utmutatoban ismerte-
tett hasznalattdl eltéré vagy az
azt meghaladé hasznalat nem
rendeltetésszer(i hasznalatnak
min&sul. Nem rendeltetéssze-
ri hasznalatnak minésul a ter-
mék a termék minden kdzvetlen
kereskedelmi és ipari célu hasz-
nalata.

Figyelem!

Minden, a megengedettdl eltérd
hasznalat tilos.

1.2.2 Hibas kezelés miatti
veszély

A hibas kezeléssel sajat magat
vagy masokat veszélyeztethet,
€s anyagi karokat okozhat.

» Gondosan olvassa végig a
szoban forgo utmutatét, és
az 6sszes kapcsoldédd doku-
mentumot, kilondsen a "Biz-
tonsag" cimu fejezetet és a fi-
gyelmeztetd informaciokat.

Uzemeltetési és szerelési utmutaté 0020332936_02



» Uzemeltetéként csak azokat
a miveleteket végezze el,
amelyek szerepelnek ebben
az utmutatoban, és nincsenek

[}
megjeldlve & szimbolummal.

1.2.3 A dokumentumok
megodrzése
» Tovabbi hasznalat céljabal
Orizze meg ezt az utmutatot,
valamint az 6sszes kapcsol6-
d6 dokumentumot.

”wr

1.3 % biztonsag/elbirasok

1.3.1 Rendeltetésszeri
hasznalat

Szakszerltlen vagy nem ren-
deltetésszerl hasznalat esetén
megsérulhet a termék vagy mas
anyagi karok is keletkezhetnek.

A termék kizardlag a

VAR 60/2 D ill. VAR 60/2 DW
lakasszell6ztetd készllékek
vezérlésére hasznalhato.

— a termék , valamint a rendszer
Osszes tovabbi komponense-
ihez mellékelt Gzemeltetési,
szerelési és karbantartasi ut-
mutatoinak figyelembe vétele

— a termék- és rendszerenge-
délynek megfelel6 telepités
és Osszeszerelés

— az utmutatokban feltliintetett
ellendrzési és karbantartasi
feltételek betartasa.

A jelen utmutatéban ismerte-
tett hasznalattol eltéré vagy az

0020332936_02 Uzemeltetési és szerelési utmutatd

azt meghaladd hasznalat nem
rendeltetésszer( hasznalatnak
mindsul. Nem rendeltetéssze-
ri hasznalatnak minésul a ter-
mék a termék minden kozvetlen
kereskedelmi és ipari célu hasz-
nalata.

Figyelem!

Minden, a megengedettdl eltérd
hasznalat tilos.

1.3.2 Nem megfeleld
szakképzettség miatti
veszély

A kovetkezd munkalatokat csak
a megfelel6 végzettséggel ren-
delkez6 szakember végezheti:

— Szerelés

— Szétszerelés

— Telepités

— Uzembe helyezés

— Ellendrzés és karbantartas

- Javitas

— Uzemen kivil helyezés

» A technika jelenlegi allasa
szerint jarjon el.

1.3.3 Anyagi kar kockazata
nem megfelelé szerszam
hasznalata révén

» A csavarkotések meghuza-
sahoz és oldasahoz mindig
megfelelé szerszamot hasz-
naljon.
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1.3.4 Aramiités miatti
életveszély

Ha fesziiltség alatt allé kompo-
nenseket érint meg, akkor fenn-
all az aramutés miatti életve-
szély.

Miel6tt dolgozna a termékkel:

» Kapcsolja feszultségmentes-
re a terméket a teljes aramel-
latas minden polust érintd ki-
kapcsolasaval (elektromos le-
valasztdkészulék az aramel-
latas teljes megszakitasahoz
a lll. tulfesziltség kategéria
esetén, pl. biztositék vagy ve-
zetékvédod kapcsolo segitse-
gével).

» Biztositsa a visszakapcsolas
ellen.

» Varjon legalabb 3 percet, mig
a kondenzatorok kisllnek.

» Ellenérizze a feszlltségmen-
tesseget.

1.3.5 Eletveszély hianyzé
biztonsagi berendezések
miatt

Az ebben a dokumentumban ta-
lalhato vazlatokon nem szere-
pel minden, a szakszer( tele-
pitéshez szikséges biztonsagi
berendezés.

» Telepitse a szlkséges bizton-
sagi berendezéseket a rend-
szerben.

» Vegye figyelembe a vonat-
koz6 nemzeti és nemzetkdzi

48

szabvanyokat, iranyelveket és
torvényeket.

1.3.6 Fagyveszély miatti anyagi
kar
» Ne szerelje be a terméket
fagyveszélyes helyiségbe.

1.3.7 El6irasok (iranyelvek,
térvények, szabvanyok)
» Vegye figyelembe a nemzeti
eléirasokat, szabvanyokat,
iranyelveket, rendeleteket és
torvényeket.

Uzemeltetési és szerelési utmutaté 0020332936_02



2 Megjegyzések a
dokumentaciéhoz

2.1 Tartsa be a jelen utmutatéhoz
kapcsolédé dokumentumokban

foglaltakat

» Feltétlendl tartson be minden, a rend-
szer részegységeihez tartozé lizemelte-
tési és szerelési utmutatokat.

» Vegye figyelembe a Country Specifics
mellékletben szerepl6 orszagspecifikus
informacidkat.

2.2 A dokumentumok megdrzése

» Jelen Utmutatoét, valamint az dsszes,
vele egyiitt érvényes dokumentumot
adja at a rendszer lizemeltet6jének.

2.3 Az utmutaté érvényessége

Ez az utmutato kizardlag az alabbiakra
érvényes:

Cikkszam

VAZ CP/2 8000046520
VAZ CPW/2 8000046531
VAZ CPC/2 8000046529
VAZ CPCW/2 8000046530

3 Atermék leirasa

3.1 A termék leirasa

A termék egy kezel6egység a VAR 60/2 D
és VAR 60/2 DW lakasszell6ztet egység-
hez. A kezel6egység a lakasszell6ztetd
egységek rendszerét szabalyozza manua-
lisan vagy kulénb6z6é automatikus médok-
kal.

A VAZ CP/2 és VAZ CPC/2 vezetékes ke-
zeléegységek a VAR 60/2 D vezetékes la-
kasszell6zteté egységekkel hasznalhatok
egyutt.

A VAZ CPW/2 és VAZ CPCW/2 tavvezér-
léses kezelbegységek a VAR 60/2 DW
tavvezérléses lakasszell6zteté egységek-
kel hasznalhatok egyiitt.

0020332936_02 Uzemeltetési és szerelési utmutatd

Csak a VAZ CPC/2 és a VAZ CPCW/2
kezel6egységek rendelkeznek felugyeld
érzékelbvel:

— a helyiséglevegé CO2-tartalmanak el-
lenérzéshez.

3.2 Kezel6elemek

HUMIDITY m @
K (e o
8 .>_K_4- 6
% Prers .

|
®® ®©

1 Alégaramlas 5 Intenziv szell6z-
maod kivalasz- tetési mod kiva-
tasa lasztasa

2 Ujraindité6 gomb 6
3  Arrelativ para-

A sebesség ma-
nualis kivalaszta-

tartalom kiisz6- sa
bértékének kiva- 7 Az éjszakai
lasztasa lUzemmad
4 A sz(rériasztas lgivélasztésa
visszaallitasa 8 Uzemmadd kiva-
lasztasa
3.3 Kijelzés
HUMIDITY
co, ON(¢

at
\_4. é
RESET FILTER .

e

%
S
8

AUTO MANUAL
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Szimbd6lum Jelentés

G Intenziv szell6ztetési méd
aktivalva

@ Ejszakai (izemmod akti-
valva

‘ Relativ paratartalom ku-
szbb

MANUAL Manualis tizem aktiv

b Eco Gizemmdd aktivalva

AUTO Automatikus lizem akti-

valva

RESET FILTER

A szlir6riasztas visszaalli-
tdsanak nyugtazasa

x Ventilator fordulatszama

HUMIDITY Magas paratartalom k-
szbb

co, Magas CO: kiiszob (csak

levegémindség-érzékels-
vel rendelkez6é modellek

esetén)
Q Az aktualis tzemmad ki-
h\aVadn . .
S jelzése

3.4 Sorozatszam

A sorozatszam a fedél levétele utan, a

termék hatoldalan

3.5 Adatok az

talalhato.

adattablan

Adatok az adattab- | Jelentés
lan
Olvassa el az lize-
I meltetési és szerelési
utmutatot!
@ 1. érintésvédelmi
osztaly
VAZ CP Termék jeltlése
C CO2-érzékel6s verzid
w Tavvezérlés valtozat
/2 Modellverzio
1~/N 1 fazisu betaplalas
\% Névleges fesziiltség
Hz Halozati frekvencia
w Maximalis elektromos
teljesitményfelvétel
50

3.6 CE-jeldlés

C¢€

A CE-jeldlés dokumentalja, hogy a termé-
kek a megfeleléségi nyilatkozat alapjan
megfelelnek az EU vonatkozé térvényi el6-
irasainak.

A gyarté ezennel kijelenti, hogy a jelen
utmutatoban leirt radidberendezésének
tipusa megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek.

Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes
szbvege megtekinthetd a kdvetkezb web-
helyen:
https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive

3.7 A széllitasi terjedelem
ellendrzése

» Ellenbrizze a szallitasi terjedelem teljes-
ségét.

Da- Tartalom

rab-

szam

1 Kezelékonzol

1 Uzemeltetési és szerelési ut-
mutato

4 %A kezelbegység
felszerelése

» Vegye figyelembe a fiiggelékben talal-
haté szerelési utmutatot.

Uzemeltetési és szerelési utmutaté 0020332936_02
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5 Funkcio
5.1

L

Termék feloldasa

Tudnival6

A kezelbegység 10 masodperc
inaktivitas utan zarolt izemmaodba
Iép.

» Nyomja meg a (@) szimbdlumot a keze-
I6egység feloldasahoz.

-}
6 ¥ -- Beszerelés

6.1 Elektromos bekotés

Az elektromos telepitést csak elektromos
szakember végezheti.

PN

Veszély!
Eletveszély a fesziiltség alatt
allé csatlakozok miatt!

A fesziiltség alatt all6 csatlako-
zasoknal végzett munkak soran
aramuités miatti életveszély all
fenn.

» Minden beavatkozas el6tt
szakitsa meg a termékhez
mend aramellatast.

> Biztositsa az aramellatast
visszakapcsolas ellen.

» Ellendrizze a csatlakozasok
fesziltségmentességét.

6.2 A termék felallitasi hellyel
szembeni kévetelményeinek
figyelembe vétele

» Bizonyosodjon meg arrol, hogy a felalli-
tasi hely szaraz, és altalaban fagymen-
tes.

» Gondoskodjon réla, hogy a szabalyozo

barmikor hozzaférhet6 legyen a felallita-

si helyen.

» Gondoskodjon arrél, hogy a szabalyozé

szereléséhez és kezeléséhez elegendd
tér alljon rendelkezésre.

6.3 Kezeldegység
aramcsatlakozaséanak
Iétrehozasa

Ervényesség: Vezetékes szerelés

» Hasznaljon 0,5 mm? és 1 mm? ke-
resztmetszet kdzotti halozati csatla-
kozokabelt ( 7-es kapocs és 2-es ka-
pocs).

» Hasznaljon 0,35 mm? és 1 mm? ke-
resztmetszet k6z6tti kommunikacios
kabelt (3-as kapocs, 4-es kapocs és
5-0s kapocs).

[i]

Tudnivald

A kommunikaciés kabel teljes
hosszanak (a kezel6egységet
is beleértve) 500 méternél
révidebbnek kell lennie.

1. Csatlakoztassa a kezel6egységet a
fuggelékben (- Oldal: 53) talalhaté
csatlakozasi séma szerint.

6.4 DIP-kapcsol6 konfiguralasa

Ervényesség: Vezeték nélkiili szerelés

» Konfiguralja a DIP-kapcsolét la-
kasszell6ztetd egység szerelési
Utmutatojanak utasitasai szerint.

7 Apolas és karbantartas

7.1

A termék nem igényel kllonleges karban-
tartast.

Karbantartas

7.2 Atermék apolasa

» A burkolatot kevés, oldészermentes
tisztitoszerrel atitatott, nedves kendével
tordlje le.

» Ne hasznaljon spray-t, suroloszereket,
mosogatdészereket, oldészer- vagy klor-
tartalmu tisztitoszereket..
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8 Zavarelharitas

Lasd a zavarelharitasra vonatkozo feje-
zetet a lakasszell6ztetd készllék kezelési
utasitasaban.

9 Ujrahasznositas és
artalmatlanitas

A csomagoléas artalmatlanitasa
» A csomagolas artalmatlanitasat bizza a
terméket telepité szakemberre.

Ervényesség: kivéve Franciaorszag

Termék artalmatlanitasa

hi¢

=mm Amennyiben a terméket ezzel a jel-
zéssel lattak el:

» A terméket tilos a haztartasi hulladékkal
egydtt artalmatlanitani.

> Ehelyett adja le a terméket egy elektro-
mos és elektronikus készllékekre sza-
kosodott gyUjtéhelyen.

Ervényesség: Horvatorszag

A fenntarthat6 hulladékgazdalkodasrol
sz0l6 torvénnyel és a hasznalt elekiromos
és elektronikus készullékekrodl szol6 ren-
delettel kapcsolatos tudnivalokat a Vaillant
weboldalan talalja: www.vaillant.hr.

Ervényesség: Franciaorszag

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Rendeltetésszerlien artalmatlanitsa
a terméket, tartozékait és az eleme-
ket/akkukat.

» Tartson be minden, erre vonatkozo el6i-
rast.

Személyes adatok toriése

A személyes adatokkal jogosulatlan har-

madik felek visszaélhetnek.

Ha a termék személyes adatokat tartal-

maz:

» A termék artalmatlanitasa el6tt bizonyo-
sodjon meg réla, hogy sem a terméken,
sem a termékben (pl. online bejelentke-
zési adatok vagy hasonld) nem talalha-
tok személyes adatok.

S T ry r r
10 ¥ - Ujrahasznositas és
artalmatlanitas

10.1 A csomagolas artalmatlanitasa

» A csomagolast el6irasszeriien artalmat-
lanitsa.

» Tartson be minden, erre vonatkozé
elbirast.
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Melléklet
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> A sémaban szerepld utasitasok szerint szerelje be az elemeket.

B Miszaki adatok

Miiszaki adatok

VAZ CP/2 VAZ CPC/2
Tapfesziiltség 220 ... 240 Vac 220 ... 240 V¢
Frekvencia 50 Hz 50 Hz
Maximalis elektromos teljesit- 1,5W 1,5W
mény
Erintésvédelmi osztaly I I
Megengedett Gizemi tartomany 0...50°C 0...50°C
Radiéfrekvencia — —
Maximalis adételjesitmény — —
Maximalis hatétavolsag a sza- — —
badban
COz-észlelési kiiszob — 1 200 ppm
VAZ CPW/2 VAZ CPCW/2
Tapfeszliltség 220 ... 240 Vac 220 ... 240 Vac
Frekvencia 50 Hz 50 Hz
Maximalis elektromos teljesit- 1,5W 1,5W
mény
Erintésvédelmi osztaly Il Il
Megengedett lizemi tartomany 0...50°C 0...50°C

Radiéfrekvencia
Maximalis adételjesitmény

868,0 ... 868,6 MHz
<25 mwW

868,0 ... 868,6 MHz
<25 mwW

0020332936_02 Uzemeltetési és szerelési utmutatd
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VAZ CPWI/2 VAZ CPCW/2
Maximalis hatétavolsag a sza- 20m 20m
badban
COz-észlelési kiiszob — 1200 ppm
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1 Sicurezza

1.1 Avvertenze relative alle
azioni

Classificazione delle avver-
tenze relative ad un'azione

Le avvertenze relative alle azio-
ni sono differenziate in base al-
la gravita del possibile pericolo
con i segnali di pericolo e le pa-
role chiave seguenti:

Segnali di pericolo e parole
convenzionali
Pericolo!

Pericolo di morte imme-
diato o pericolo di gravi le-
sioni personali

Pericolo!

Pericolo di morte per fol-
gorazione

Attenzione!

Pericolo di lesioni lievi

Precauzione!
Rischio di danni materiali
0 ambientali

1.2 Avvertenze di sicurezza
generali

1.2.1 Uso previsto

Tuttavia, in caso di utilizzo inap-
propriato o non conforme alle

disposizioni il prodotto e altri be-

ni possono essere danneggiati.

Il prodotto puo essere utilizza-
to esclusivamente per il coman-
do degli apparecchi di ventila-

0020332936_02 Istruzioni per l'uso e l'installazione

zione domestica VAR 60/2 D o
VAR 60/2 DW.

L'uso previsto comprende:

— Il rispetto delle istruzioni per
l'uso del prodotto e di tutti gl
altri componenti dell'impianto
in allegato

— Il rispetto di tutti i requisiti di
ispezione e manutenzione
riportate nei manuali.

Qualsiasi utilizzo diverso da
quello descritto nel presente
manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto &
da considerarsi improprio. E im-
proprio anche qualsiasi utilizzo
commerciale e industriale diret-
to.

Attenzione!
Ogni impiego improprio non &
ammesso.

1.2.2 Pericolo a causa di un
utilizzo errato

A seguito di un comando errato
€ possibile mettere a rischio se

stessi e altre persone e causare
danni materiali.

» Leggere attentamente que-
ste istruzioni e tutta la docu-
mentazione complementare,
in particolare il capitolo "Sicu-
rezza" e le avvertenze.

» In qualita di utente, eseguire
solo le attivita spiegate nelle
presenti istruzioni € non con-

traddistinte dal simbolo 'E'r.

57



1.2.3 Conservazione della
documentazione

» Conservare il presente ma-
nuale e tutti altri documenti
validi per l'ulteriore uso.

-]
1.3 ¥ -- Sicurezzal/
Prescrizioni

1.3.1 Uso previsto

Tuttavia, in caso di utilizzo inap-
propriato o non conforme alle
disposizioni il prodotto e altri be-
ni possono essere danneggiati.

Il prodotto puo essere utilizza-
to esclusivamente per il coman-
do degli apparecchi di ventila-
zione domestica VAR 60/2 D o
VAR 60/2 DW.

— Il rispetto delle istruzioni per
l'uso, l'installazione e la ma-
nutenzione del prodotto e di
tutti gli altri componenti del-
l'impianto

— L'installazione e il montaggio
nel rispetto dell'omologazione
dei prodotti e del sistema

— Il rispetto di tutti i requisiti
di controllo e manutenzione
riportate nei manuali.

Qualsiasi utilizzo diverso da
quello descritto nel presente
manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto
da considerarsi improprio. E im-
proprio anche qualsiasi utilizzo
commerciale e industriale diret-
to.

58

Attenzione!
Ogni impiego improprio non &
ammesso.

1.3.2 Pericolo a causa di una
qualifica insufficiente

| seguenti interventi possono
essere eseguiti solo da tecnici
qualificati con le necessarie
competenze:

— Montaggio

— Smontaggio

— Installazione

— Messa in servizio

— Controllo e manutenzione
— Riparazione

— Messa fuori servizio

» Procedere conformemente
allo stato dell'arte.

1.3.3 Rischio di danni materiali
a causa dell'uso di un
attrezzo non adatto

» Per serrare o allentare i col-
legamenti a vite, utilizzare un
attrezzo adatto.

1.3.4 Pericolo di morte per
folgorazione

Se si toccano componenti sotto
tensione, c'é pericolo di morte
per folgorazione.

Prima di eseguire lavori sul

prodotto:

» Staccare il prodotto dalla ten-
sione disattivando tutte le li-
nee di alimentazione di cor-
rente su tutti i poli (dispositivo

Istruzioni per l'uso e l'installazione 0020332936_02



di sezionamento elettrico del-
la categoria di sovratensione
Il per la separazione comple-
ta, ad esempio fusibili o inter-
ruttori automatici).

» Assicurarsi che non possa
essere reinserito.

» Attendere almeno 3 min., fino
a quando i condensatori non
si sono scaricati.

» Verificare I'assenza di tensio-
ne.

1.3.5 Pericolo di morte a
causa della mancanza di
dispositivi di sicurezza

Gli schemi contenuti in questo

documento non mostrano tutti i

dispositivi di sicurezza necessa-

ri ad una installazione a regola
d'arte.

» Installare nell'impianto i di-
spositivi di sicurezza neces-
sari.

» Rispettare le leggi, le norme e
le direttive pertinenti nazionali
e internazionali.

1.3.6 Rischio di un danno
materiale causato dal
gelo

» Installare il prodotto solo in
ambienti non soggetti a gelo.

0020332936_02 Istruzioni per l'uso e l'installazione

1.3.7 Norme (direttive, leggi,
prescrizioni)

» Attenersi alle norme, prescri-
zioni, direttive, regolamenti e

leggi nazionali vigenti.
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2 Avvertenze sulla
documentazione

2.1 Osservanza della
documentazione
complementare

» Attenersi tassativamente a tutti i ma-

nuali di servizio e installazione allegati
agli altri componenti dell'impianto.

» Attenersi alle avvertenze specifiche na-

zionali riportate nell'appendice Country
Specifics.

2.2 Conservazione della
documentazione
» Consegnare il presente manuale e tutta
la documentazione complementare
all'utilizzatore dell'impianto.
2.3 Validita delle istruzioni

Le presenti istruzioni valgono esclusiva-
mente per:

Codice di articolo

VAZ CP/2 8000046520
VAZ CPW/2 8000046531
VAZ CPC/2 8000046529
VAZ CPCWI/2 8000046530

3 Descrizione del prodotto

3.1 Descrizione del prodotto

Il prodotto € un quadro di comando

per le unita di ventilazione domestica
VAR 60/2 D e VAR 60/2 DW. Il quadro di
comando gestisce un sistema di unita di
ventilazione domestica manualmente o
tramite diverse modalita di funzionamento
automatiche.

| quadri di comando a fili VAZ CP/2 e
VAZ CPC/2 possono essere utilizzati con
le unita di ventilazione domestica a fili
VAR 60/2 D.

| quadri di comando wireless VAZ CPW/2
e VAZ CPCW/2 possono essere utilizzati

60

con le unita di ventilazione domestica wire-
less VAR 60/2 DW.

Solo i quadri di comando VAZ CPC/2 e
VAZ CPCW/2 sono dotati di un sensore
per il monitoraggio:

— del tenore di CO: dell'aria.

3.2 Interfaccia di controllo

:g:ﬂlD\TV E @
8 (- o
% .y_K_q- ¢
% .

RESET FILTER

AUTO 288

MANUAL

=
O ©

1 Selezione della
modalita del flus-
so d'aria

2 Tasto di sblocco

3  Selezione della
soglia di umidita
relativa

4 Ripristino dell'al-
larme filtro

Selezione della
modalita di venti-
lazione intensiva

Selezione ma-
nuale della velo-
cita

Selezione della
modalita nottur-
na

Scelta della mo-
dalita di funzio-
namento
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3.3 Display

HUMIDITY
co, /\ k

- I L W < Y

3.5 Indicazioni sulla targhetta
identificativa

Indicazioni sulla tar- | Significato
ghetta identificativa

Leggere le istruzioni

vata

RESET FILTER| Conferma del ripristino
dell'allarme filtro

3 Velocita ventola

HUMIDITY Soglia di umidita elevata

co, Soglia di CO: elevata (vi-
sualizzata soltanto con
modelli dotati di sensore
di CO2)

_@_ Visualizzazione della mo-

2 dalita attuale

3.4 Numero di serie

Il numero di serie pud essere letto dopo
aver rimosso la cappa sul lato posteriore
del prodotto.

|_|L_|__|| per l'uso e installazio-
38 \— O o
'} 4‘ IEl Classe di protezione
8 RESET FILTER ‘ .
VAZ CP Denominazione del
AUTO 288 MANUAL prodotto
C Versione con senso-
re di COz
Simbolo Significato w Versione radio
|0} !Vlodal_ité di \_/entilazione 12 Versione modello
intensiva attivata 1~IN Alimentazione mono-
@ Modalita notturna attivata fase
‘ Soglia di umidita relativa \ Tensione di rete
MANUAL Modalitd manuale attiva Hz Frequenza di rete
25 Modalita eco attivata w Potenza elettrlcst
massima assorbita
AUTO Modalita automatica atti-

3.6 Marcatura CE

Con la marcatura CE viene certificato che i
prodotti, conformemente alla dichiarazione
di conformita, soddisfano i requisiti fonda-
mentali delle direttive pertinenti delllUE in
vigore.

Con la presente il produttore dichiara che
il tipo di impianto wireless descritto nelle
presenti istruzioni &€ conforme alla Direttiva
2014/53/EU.

Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE ¢ disponibile al seguente
indirizzo Internet:
https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive
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3.7 Controllo della fornitura

» Controllare la completezza della fornitu-
ra.

Quan- | Indice

tita

1 Consolle di comando

1 Istruzioni per l'uso e l'installa-
zione

4 'Er -- Montaggio del quadro
di comando

» Osservare le istruzioni di montaggio in
appendice .

5 Funzione
5.1

Sbloccaggio del prodotto

Avvertenza

Il quadro di comando passa in mo-
dalita bloccata dopo 10 secondi di
inattivita.

» Premere \©) per sbloccare il quadro di
comando.

@
6 ¥ -- Installazione

6.1 Impianto elettrico

L'impianto elettrico deve essere eseguito
esclusivamente da un tecnico elettricista.

Pericolo!
Pericolo a causa dei collega-
menti sotto tensione!

Nei lavori su connettori sotto
tensione esiste il rischio di mor-
te per folgorazione.

» Interrompere l'alimentazione
di corrente diretta al prodotto
prima di qualsiasi intervento.

» Bloccare l'alimentazione di
corrente per evitare il reinse-
rimento.

» Verificare l'assenza di tensio-
ne nei connettori.

6.2 Rispetto dei requisiti del luogo
d'installazione del prodotto

» Assicurarsi che il luogo d'installazione
sia asciutto e sempre esente dal gelo.

» Fare in modo che la centralina sia ac-
cessibile in qualsiasi momento nel luo-
go d'installazione.

» Fare in modo che ci sia spazio a suffi-
cienza per l'installazione e il comando
della centralina.

6.3 Ripristino del collegamento
elettrico del quadro di
comando

Validita: Installazione a fili

» Utilizzare il cavo di allacciamento al-
la rete elettrica (morsetto 1 e morsetto
2) con una sezione trasversale com-
presa tra 0,5 mm? e 1 mm2.

» Utilizzare il cavo di comunicazione
(morsetto 3, morsetto 4 e morsetto 5)
con una sezione trasversale compre-
satra 0,35 mm? e 1 mm?2.

Li)

Avvertenza

La lunghezza totale del cavo
di comunicazione (incluso
quadro di comando) deve
essere inferiore a 500 m.

1. Collegare il quadro di comando in
base allo schema di collegamento in
appendice (- Pagina 65).
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6.4 Parametrizzazione
dell'interruttore DIP

Validita: Installazione senza fili

» Parametrare l'interruttore DIP in base
alle indicazioni nelle istruzioni per
l'installazione dell'unita di ventilazione
domestica .

7 Cura e manutenzione

71

Non & necessaria una particolare manu-
tenzione del prodotto.

Manutenzione

7.2 Cura del prodotto

» Pulire il rivestimento con un panno umi-
do ed un po' di sapone privo di solventi.

» Non utilizzare spray, sostanze abrasive,
detergenti, solventi o detergenti che
contengano cloro.

8 Soluzione dei problemi

Si veda il capito relativo alla soluzione dei
problemi contenuto nelle istruzioni per I'u-
so dell'apparecchio di ventilazione dome-
stica.

9 Riciclaggio e smaltimento

Smaltimento dell'imballaggio

» Incaricare dello smaltimento dell'imbal-
laggio del prodotto il tecnico qualificato
che lo ha installato.

Validita: eccetto Francia

Smaltimento del prodotto

== Se il prodotto € contrassegnato con

questo simbolo:

» In questo caso non smaltire il prodotto
con i rifiuti domestici.

0020332936_02 Istruzioni per l'uso e l'installazione

» Conferire invece il prodotto in un punto
di raccolta per rifiuti di apparecchiature
elettriche o elettroniche.

Validita: Croazia

Consultare il sito web Vaillant
www.vaillant.hr per informazioni sulla
legge sulla gestione sostenibile dei ri-

fiuti e sul regolamento sui rifiuti delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Validita: Francia

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER

REPRISE EPQ
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

A LA LIVRAISON
o

Wou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Smaltire correttamente il prodotto, i rela-
tivi accessori e le pile/batterie.
» Osservare tutte le norme vigenti.

Eliminazione dei dati personali

| dati personali possono essere utilizzati

impropriamente da soggetti terzi non auto-

rizzati.

Se il prodotto contiene dati personali:

» Prima di smaltire il prodotto, assicurar-
si che non vi siano apposti né contenuti
dati personali (per esempio dati di regi-
strazione online o simili).
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10 'E'r -- Riciclaggio e
smaltimento

10.1 Smaltimento dell'imballaggio

» Smaltire correttamente gli imballaggi.
» Osservare tutte le norme vigenti.
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Appendice

A 'E'f -- Schema elettrico
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» Installare gli elementi del sistema seguendo le istruzioni degli schemi.

B Dati tecnici

Dati tecnici
VAZ CP/2 VAZ CPC/2
Tensione di alimentazione 220 ... 240 Vac 220 ... 240 Vac
Frequenza 50 Hz 50 Hz
Potenza elettrica massima 1,56W 1,5W
Classe di protezione Il Il
Campo di funzionamento con- |0 ... 50 °C 0..50°C
sentito
Frequenza radio — —
Potenza massima di trasmissio- | — —
ne
Portata massima in campo — —
aperto
Soglia di rilevamento della COz2 | — 1.200 ppm
VAZ CPW/2 VAZ CPCW/2
Tensione di alimentazione 220 ... 240 Ve 220 ... 240 Vac
Frequenza 50 Hz 50 Hz
Potenza elettrica massima 1,5W 1,5W
Classe di protezione Il Il
Campo di funzionamento con- 0...50°C 0...50°C

sentito

Frequenza radio

868,0 ... 868,6 MHz

868,0 ... 868,6 MHz

0020332936_02 Istruzioni per l'uso e l'installazione
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VAZ CPW/2 VAZ CPCW/2
Potenza massima di trasmissio- | < 25 mW <25 mwW
ne
Portata massima in campo 20 m 20 m
aperto
Soglia di rilevamento della CO2 | — 1.200 ppm
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1

1.1 Su veiksmais susijusios
ispéjamosios nuorodos
Su veiksmais susijusiy jspéja-
muyjy nuorody klasifikacija
Su veiksmais susijusios jspéja-
mosios nuorodos pagal galimo
pavojaus sunkumg klasifikuoja-
mos su Siais jspéjamaisiais zen-
klais ir signaliniais zodzZiais:
Ispéjamieji Zenklai ir signaliniai
Zodziai
Pavojus!

Tiesioginis pavojus gyvy-
bei arba sunkiy suzaloji-
my pavojus
Pavojus!

Pavojus gyvybei dél elekt-
ros smugio

Ispéjimas!

Lengvy suzalojimy pavo-
jus

Atsargiai!

Materialinés Zalos arba
zalos aplinkai rizika

Sauga

1.2 Bendrosios saugos
nuorodos

1.2.1 Naudojimas pagal paskirtj

Naudojant netinkamai arba ne

pagal paskirtj, gali bati padaryta

zala gaminiui ir kitam turtui.

Gaminj galima naudoti tik

buty védinimo jrenginiams

VAR 60/2 D arba VAR 60/2 DW

valdyti.

0020332936_02 Naudojimo ir jrengimo instrukcija

Naudojimas pagal paskirtj ap-

ima:

— pateikty gaminio bei visy kity
jrangos daliy naudojimo inst-
rukcijy laikymasi;

— visy instrukcijose nurodyty
kontrolés ir techninés prieziu-
ros salygy laikymasi.

Kitoks nei pateikiamoje instruk-

cijoje aprasytas naudojimas ar-

ba jo ribas perzengiantis nau-
dojimas yra laikomas naudojimu
ne pagal paskirtj. Naudojimu ne
pagal paskirtj taip pat laikomas
bet koks tiesioginis naudojimas
komerciniais arba pramoniniais
tikslais.

Démesio!
Bet koks neleistinas naudojimas
yra draudZiamas.

1.2.2 Pavojus dél netinkamo
valdymo

Netinkamai atlikdami valdymo
darbus galite sukelti gresme
sau ir kitiems bei padaryti mate-
rialinés Zalos.

» AtidZiai perskaitykite pateik-
tg instrukcijg ir kartu naudoja-
mus dokumentus, o svarbiau-
sia — skyriy ,Sauga“ ir jspéja-
masias nuorodas.

» Jus kaip eksploatuotojas atli-
kite tik tuos darbus, kurie nu-
rodyti Sioje instrukcijoje i: ku-
rie nepazymeti simboliu ¥.
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1.2.3 Dokumenty saugojimas

» ISsaugokite Sig instrukcijg bei
visus kitus galiojancius doku-
mentus tolesniam naudojimui.

1.3 ¥ - Sauga / reglamentai
1.3.1 Naudojimas pagal paskirtj

Naudojant netinkamai arba ne
pagal paskirtj, gali bati padaryta
Zala gaminiui ir kitam turtui.
Gaminj galima naudoti tik

buty vedinimo jrenginiams

VAR 60/2 D arba VAR 60/2 DW

valdyti.

— pateikty gaminio bei visy kity
jrangos daliy naudojimo, jren-
gimo ir techninés priezituros
instrukcijy laikymasi;

— jrengimg ir montavimag pagal
gaminio ir sistemos patvirtini-
ma

— visy instrukcijose nurodyty
kontrolés ir techninés prieziu-
ros salygy laikymasi.

Kitoks nei pateikiamoje instruk-

cijoje apraSytas naudojimas ar-

ba jo ribas perzengiantis nau-
dojimas yra laikomas naudojimu
ne pagal paskirtj. Naudojimu ne
pagal paskirtj taip pat laikomas
bet koks tiesioginis naudojimas
komerciniais arba pramoniniais
tikslais.

Démesio!
Bet koks neleistinas naudojimas
yra draudziamas.
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1.3.2 Pavojus dél
nepakankamos
kvalifikacijos

Siuos darbus leidziama atlikti tik

Sildymo sistemy specialistui, tu-

rinCiam pakankamg kvalifikaci-

ja:

— Montavimas

— ISmontavimas

— [rengimas

— Paleidimas

— Tikrinimas ir techniné prieziu-

ra

— Remontas

— Eksploatacijos sustabdymas

» Atsizvelkite | esamg technikos
lygi.
1.3.3 Materialinés Zalos rizika
dél netinkamy jrankiy
» Varztinémis jungtims priverzti
arba atlaisvinti naudokite tin-
kamag jrank|.

1.3.4 Pavojus gyvybei dél

elektros smugio

Palietus jtampinggsias dalis,

kyla pavojus patirti elektros

smugj.

Prie$ pradédami dirbti prie ga-

minio, atlikite toliau nurodytus

veiksmus:

» Atjunkite jtampos tiekimg ga-
miniui atjungdami visy maiti-
nimo Saltiniy visus polius (lll
vir§jtampio kategorijos visiSko
atjungimo elektrinio skiriamo-
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jo jtaiso, pvz., saugiklio arba
apsauginio linijos jungiklio).

» Apsaugokite, kad nebuty
jungti iS naujo.

» Palaukite maziausiai 3 min.,
kol kondensatoriuose neliks
jtampos.

» Patikrinkite, ar neliko jtampos.

1.3.5 Pavojus gyvybei dél
trikstamy saugos jtaisy

Siame dokumente esané&iose

schemose nurodyti ne visi tin-

kamam jrengimui butini saugos

jtaisai.

» |renkite butinus saugos jtai-
sus sistemoje.

» Laikykités specialiyjy Salies ir
tarptautiniy jstatymy, standar-
ty ir direktyvy.

1.3.6 Saltis gali padaryti Zalos.

» Nemontuokite produkto patal-
pose, kuriose gali buti didelis
Saltis.

1.3.7 Reglamentai (direktyvos,

istatymai, standartai)

» Laikykités Salyje galiojancCiy
teisés akty, standarty, direkty-
vy, reglamenty ir jstatymy.

0020332936_02 Naudojimo ir jrengimo instrukcija
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2 Nuorodos dél
dokumentacijos

2.1 Kity galiojan€iy dokumenty

laikymasis
» Butinai laikykités visy eksploatacijos
ir jrengimo instrukcijy, pridedamy prie
sistemos komponenty.
» Atkreipkite démes;j j Salyje galiojanCias
nuorodas, pateiktus priede Country
Specifics.

2.2 Dokumenty saugojimas

» Perduokite Sig instrukcijg bei visus kitus
galiojancius dokumentus sistemos eks-
ploatuotojui.

2.3
Si instrukcija taikoma tik:
Prekés kodas

Instrukcijos galiojimas

VAZ CP/2 8000046520
VAZ CPW/2 8000046531
VAZ CPC/2 8000046529
VAZ CPCW/2 8000046530

3 Gaminio apraSymas

3.1 Gaminio apraSymas

Gaminys yra buto védinimo bloky

VAR 60/2 D ir VAR 60/2 DW valdymo
pultas. Valdymo pultu rankiniu budu arba
skirtingais automatiniais rezimais valdoma
buty védinimo bloky sistema.

Laidiniai valdymo pultai VAZ CP/2 ir

VAZ CPC/2 gali biti naudojami su laidi-
niais buty védinimo blokais VAR 60/2 D.
Radijo rySiu veikiantys valdymo pultai
VAZ CPW/2 ir VAZ CPCW/2 gali buti nau-
dojami su radijo rySiu veikianciais buty ve-
dinimo blokais VAR 60/2 DW.

Kontrolés jutiklis yra tik valdymo pultuose
VAZ CPC/2 ir VAZ CPCW/2:

— CO: kiekio patalpos ore jutiklis.

72

3.2 Valdymo elementai

HUMIDITY o
8 (e o
t *_K_q. [
8 Reserruren ]
AUTO 28 MANUAL

565

@A
O
OF
@./

Filtro aliarmo
atstata

5 Intensyvios ven-
tiliacijos rezimo

1 Oro srauto rezi- 4
mo pasirinkimas

2  ISblokavimo

mygtukas parinkimas
3 Santykinés drég- 6 Rankinis greicio
mes ribinés ver- pasirinkimas
tés pasirinkimas 7  Naktinio rezimo
pasirinkimas
8 Darbo rezimo
parinktis
3.3 Rodmuo
HUMIDITY

ORI

co, /\lk
$ s \nVadm
$ S Te o
8

RESET FILTER ‘
AUTO L) MANUAL
Simbolis ReikSmé
m Suaktyvintas intensyvios
ventiliacijos rezimas
@ Naktinis rezimas suakty-
vintas
‘ Santykinés drégmeés ribi-
né verté
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Simbolis ReikSmé

MANUAL Rankinis rezimas aktyvus

tes Kontrolés rezimas suakty-
vintas

AUTO Automatinis rezimas su-
aktyvintas

RESET FILTER| Filtro aliarmo atstatos pa-
tvirtinimas

a Ventiliatoriaus sukiy skai-
Cius

HUMIDITY Drégmés didelé ribiné
verté

co, Didelé CO: ribiné verté

(rodoma tik modeliuose
su CO: jutikliu)
Naudojamo rezimo rod-
muo

£
3.4 Serijos numeris
Serijos numerj matysite nuéme gaubtg nuo

3.6 CE Zenklas

C¢€

CE zZenklas uztikrina, kad produktai pagal
atitikties deklaracijg atitinka pagrindinius
galiojanciy ES direktyvy reikalavimus
Siuo gamintojas deklaruoja, kad $ioje inst-
rukcijoje aprasyto tipo radijo jrenginys ati-
tinka direktyvg 2014/53/ES.

Visg ES atitikties deklaracijos tekstg rasite
toliau nurodytu interneto adresu:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive
3.7 Komplektacijos tikrinimas

» Patikrinkite, ar pristatytame komplekte
yra visos dalys.

gaminio galinés sienelés. Skai- | Turinys
cius
3.5 Duomenys specifikacijy lenteléje 1 Valdymo pultas
Duomenys specifika- | Reiksmé 1 Naudojimo ir jrengimo instrukci-
cijy lenteléje Ja
Perskaitykite naudo-
|_I|___I__|| jimo ir jrengimo inst- s
rukcija! 4 % -- Valdymo pulto
Iﬁl Il apsaugos klasé montavimas
VAZ CP Gaminio pavadinimas | ™ Vadovaukités montavimo nurodymais,
c Versija su CO: jutikliu pateiktais priede .
w Radijo rysio versija
2 Modelio versija 5 Funkcija
1~/N 1-os fazés maitini-
mas 5.1 ISblokuoti gaminj
\ El. tinklo jtampa - Nuoroda
Hz El. tinklo daznis L’ Valdymo pultas po 10 sekundziy
w Maksimali imamoji neveikos persijungia j uzblokuotg
elektros galia rezima.
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» Norédami atrakinti valdymo pultg, pa-
spauskite ().
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6 ¥ jrengimas
6.1

Elektros instaliacijos darbus gali atlikti tik
kvalifikuotas elektrikas.

A\

Elektros instaliacija

Pavojus!

Pavojus gyvybei dél jtampg

turin&iy junggiy!

Atliekant darbus prie jtampingy-

ju jungciu, del elektros smigio

kyla pavojus gyvybei.

» Prie$ pradédami bet kokius
veiksmus, iSjunkite elektros
tiekima gaminiui.

» Apsaugokite srovés tiekimg
nuo jjungimo.

» Patikrinkite, ar jungtyse neli-
ko jtampos.

6.2 Reikalavimy gaminio jrengimo

vietai vykdymas

» [sitikinkite, kad pastatymo vieta sausa ir
visa apsaugota nuo uzsalimo.

» Pasirupinkite, kad prie reguliatoriaus
pastatymo vietoje buty jmanoma prieiti
bet kuriuo metu.

» Pasirtpinkite, kad reguliatoriui sumon-
tuoti ir jam valdyti baty pakankamai erd-
veés.

6.3 Irenkite valdymo bloko elektros
jungtj
Galiojimas: Laidinis montavimas

» Naudokite maitinimo laidg (gnybtas
1ir gnybtas 2), kurio skerspjivis yra
nuo 0,5 mm?2 iki 1 mm?2.

» Naudokite rySio laida (gnybtas 3,
gnybtas 4 ir gnybtas 5), kurio sker-
spjavis yra nuo 0,35 mm? iki 1 mm?2.

. Nuoroda

Bendras rysio laido ilgis (jsk.
valdymo pultg) turi bati ma-
zesnis nei 500 m.

74

1. Valdymo pultg prijunkite pagal pri-
jungimo schema, pateiktg priede
(- Puslapis 76).

6.4 DIP jungiklio parametry
nustatymas

Galiojimas: Belaidis montavimas
» DIP jungiklio parametrus nustatykite

pagal buty vedinimo bloko jrengimo
instrukcijoje pateiktus nurodymus.

7 Techniné priezilra ir patikra

7.1 Techniné priezitra

Gaminiui netaikoma speciali techniné prie-

ziura.

7.2 Gaminio priezidra

» Dangtj valykite drégna Sluoste ir trupu-
¢iu muilo be tirpikliy.

» Nenaudokite purskaly, Sveitikliy, plovik-

liy, tirpikliy arba chloro turin¢iy valymo
priemoniy.

8 Sutrikimy Salinimas

Zr. buty védinimo jrenginio naudojimo inst-
rukcijos skyriy , Trikties Salinimas*.

9 Perdirbimas ir Salinimas

Pakuotés Salinimas
» Pakuotés Salinimg paveskite kvalifikuo-
tam meistrui, kuris jrengé gaminj.

Galiojimas: ISskyrus Prancizijg

Produkto utilizavimas

o4

mmm Jei gaminys yra pazenklintas Siuo

zenklu:

» Siuo atveju nedalinkite gaminio su buiti-
némis atliekomis.

» Vietoj to atiduokite gaminj elektros ir
elektroninés jrangos atlieky surinkimo
punkte.
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Galiojimas: Kroatija

Nuorodas j tvaraus atlieky tvarkymo jsta-
tyma ir potvarkj dél elektros ir elektroninés
jrangos tvarkymo atlieky rasite ,Vaillant*
internetinéje svetainéje www.vaillant.hr.

Galiojimas: Prancizija

g Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Utilizuokite tik tokj produkta, kurio prie-
dai ir baterijos / akumuliatoriai yra tvar-
kingi.

» Laikykités visy susijusiy reglamenty.

Asmens duomeny iStrynimas

Pasaliniai gali piktnaudziauti asmens duo-

menimis.

Jei gaminyje panaudoti asmens duome-

nys:

» |sitikinkite, kad nei ant gaminio, nei ga-
minyje (pvz., internetinés registracijos
duomenys ir pan.) néra asmens duome-
ny ir tik tuomet gaminj utilizuokite.

-}
10 ¥ -- Perdirbimas ir $alinimas

10.1 Pakuotés Salinimas

» Tinkamai utilizuokite pakuote.
» Laikykités visy susijusiy reglamenty.

0020332936_02 Naudojimo ir jrengimo instrukcija
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Priedas

A % -- Sujungimy schema

8-

L=
N—

5
4
3

T T T -
T 1 1 -

. 1] T1] 1]
J@N 00000 200000 200000
123456 123456 123456

N ﬁ] 3

L=
N —-

» Sistemos elementus sumontuokite pagal schemos nurodymus.

B Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

\ VAZ CP/2 VAZ CPC/2
Elektros tinklo jtampa 220 ... 240 Ve 220 ... 240 V¢
Daznis 50 Hz 50 Hz
Maks. elektros galia 1,5W 1,5W
Apsaugos klasé I 1]
Leidziamas darbinis diapazonas |0 ... 50 °C 0...50°C
Radijo daznis — —
Maks. spinduliuojamoji galia — —
Maksimalus veikimo nuotolis lais- | — —
vame lauke
CO: atpazinimo slenkstis — 1200 ppm

VAZ CPWI/2 VAZ CPCW/2

Elektros tinklo jtampa 220 ... 240 Vac 220 ... 240 Vpc
Daznis 50 Hz 50 Hz
Maks. elektros galia 1,5W 1,5W
Apsaugos klasé ] 1]
LeidZziamas darbinis diapazonas |0 ... 50 °C 0...50°C
Radijo daznis 868,0 ... 868,6 MHz | 868,0 ... 868,6 MHz
Maks. spinduliuojamoji galia <25mw <25 mw
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VAZ CPW/2 VAZ CPCW/2
Maksimalus veikimo nuotolis lais- | 20 m 20m
vame lauke
CO: atpazinimo slenkstis — 1200 ppm
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1 DrosSiba

1.1 Uz konkrétu ricibu
attiecinami bridinajuma
noradijumi

Uz konkrétu ricibu attiecinamo

bridindjuma noradijumu klasi-

fikacija

Uz konkrétu ricibu attiecinamie

bridinajuma noradijumi ar

bridinajuma simboliem un
signalvardiem atkariba no ie-
sp€jamas bistamibas pakapes ir
apziméti sadi:

Bridinajuma simboli un

signalvardi

Bistamil!

TieSas briesmas dzivibai

vai smagu miesas bojaju-

mu draudi

Bistami!

Briesmas dzivibai stravas

trieciena rezultata

Bridinajums!

Vieglu miesas bojajumu

draudi

Uzmanibu!

Materialo zaudéjumu vai

apkartéjas vides apdrau-

déjuma risks

B>

= B P
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1.2 Visparigi drosibas
noradijumi
1.2.1 Paredzétais lietojums
Nelietpratigas vai noteikumiem
neatbilstoSas lietoSanas re-
zultata var radit kaitéjumu pro-
duktam un citam materialam
vertibam.
Produktu drikst izmantot tikai
majokla ventilacijas iekartu
VAR 60/2 D vai VAR 60/2 DW
vadibai.

Pie noteikumiem atbilstoSas
lietoSanas pieder:

— izstradajumam un visiem ci-
tiem iekartas komponentiem
pievienoto ekspluatacijas, in-
stalacijas un apkopes instruk-
ciju ievérosana,

— visu instrukcijas noradi-
to parbaudes un apkopes
nosacijumu ievérosana.

Cita veida pielietojums, kurs$ at-
Skiras no Saja instrukcija ap-
rakstita, vai pielietojums, kurs
parsniedz Seit apraksfitas ro-
bezas, uzskatams par noteiku-
miem neatbilstoSu. Par noteiku-
miem neatbilstoSu lietoSanu uz-
skatama ari jebkura tieSi komer-
ciala un industriala izmantoSa-
na.

Uzmanibu!

Aizliegta jebkada veida izman-
toSana, kas neatbilst noteiku-
miem.
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1.2.2 Bistamiba, ko rada
k|Gdaina vadiba

Ar kludainu vadibu varat ap-
draudét sevi un ari citus, ka ar
radit mantiskus bojajumus.

» Uzmanigi izlasiet So pamaci-
bu un visu komplektacija ie-
klauto dokumentaciju, 1pasi
nodalu ,Drosiba” un bridinaju-
mus.

» Ka lietotajs veiciet tikai tas
darbibas, kas noraditas Saja
instrukcija un nav apzimétas
ar simbolu ¥.

1.2.3 Dokumentu glabasana

» Saglabajiet So instrukciju un
visus komplekta piegadatos
dokumentus turpmakai lieto-
Sanai.

1.3 % — droSiba/noteikumi

1.3.1 Paredzétais lietojums

Nelietpratigas vai noteikumiem
neatbilstoSas lietoSanas re-
zultata var radit kaitéjumu pro-
duktam un citam materialam
vértibam.

Produktu drikst izmantot tikai
majokla ventilacijas iekartu
VAR 60/2 D vai VAR 60/2 DW
vadibai.

— produktam un visiem citiem
iekartas komponentiem pie-
vienoto ekspluatacijas, in-
stalacijas un apkopes instruk-
ciju ievéro$anu,

— instalacija un montaza atbil-
stoSi produkta un sistémas
sertifikacijai

— visu instrukcijas noradi-
to parbaudes un apkopes
nosacijumu ievérosana.

Cita veida pielietojums, kurs at-
Skiras no Saja instrukcija ap-
rakstita, vai pielietojums, kurs
parsniedz Seit apraksfitas ro-
bezas, uzskatams par noteiku-
miem neatbilstoSu. Par noteiku-
miem neatbilstoSu lietoSanu uz-
skatama ari jebkura tieSi komer-
ciala un industriala izmantoSa-
na.

Uzmanibu!

Aizliegta jebkada veida izman-
toSana, kas neatbilst noteiku-
miem.

1.3.2 Nepietiekamas
kvalifikacijas radits
apdraudéjums

Sadus darbus atlauts veikt tikai

specialistiem, kas ir attiecigi

pietiekami kvalificéti:

— Montaza

— Demontaza

— Instalacija

— Ekspluatacijas sakSana

— Parbaude un apkope

— Remonts

— Ekspluatacijas partraukSana

» Rikojieties atbilstosi jaunaka-
jam tehnikas l[imenim.
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1.3.3 Nepiemérotu instrumentu
radits materialo
zaudéjumu risks

» Lai pievilktu vai atskravétu
skruvju savienojumus, izman-
tojiet profesionalus instrumen-
tus.

1.3.4 Briesmas dzivibai stravas
trieciena rezultata

Kad jus pieskaraties spriegumu

parvadosiem komponentiem,

stravas trieciens apdraud dzivi-

bu.

Pirms sakat darbus pie produk-
ta, veiciet talak minétas darbi-
bas:

» Atslédziet produkta spriegu-
ma padevi, atdalot visus ba-
roSanas sprieguma padeves
polus (pilniga atslégSana ar
[l parsprieguma kategorijas
elektrisku atdalitajmehanis-
mu, pieméram, droSinataju
vai vadu aizsargslédzi).

» NodroSiniet pret atkartotu
ieslégSanu.

» Nogaidiet vismaz 3 min., ka-
meér izladéjas kondensatori.

» Parbaudiet, vai nav spriegu-
ma.

1.3.5 Briesmas dzivibai
iztrukstoSa droSibas
aprikojuma rezultata

Saja dokumenta ietvertas shé-
mas neattélo visu pareizai in-

82

stalacijai nepiecieSamo drosi-

bas aprikojumu.

» Veiciet iekarta visa nepiecie-
Sama drosSibas aprikojuma in-
stalaciju.

» levérojiet attiecigos na-
cionalos un starptautis-
kos likumus, standartus un
direktivas.

1.3.6 Sala radito materialo
zaudéjumu risks
» Neinstalgjiet produktu sala
apdraudétas telpas.

1.3.7 Noteikumi (direkfivas,
likumi, standarti)
» levérojiet nacionalos noteiku-
mus, standartus, direktivas, ri-
kojumus un likumus.
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2 Noradijumi par
dokumentaciju

2.1 Papildus ievérojama

dokumentacija
» Noteikti ieverojiet visas iekartas kompo-
nentiem pievienotas lietoSanas un in-
stalacijas instrukcijas.
> levérojiet valsti speka esoSas norades
pielikuma Country Specifics.

2.2 Dokumentu glabasana

» Nododiet So instrukciju, ka arf visus
vienlaikus spéka eso$os dokumentus
iekartas lietotajam.

3.2 Vadibas elementi

HUMIDITY o
8 - e
8 .>_K_4. o
8 RESET FILTER ]
AUTO 3 MANUAL

|
O ®

2.3

Preces numurs

Instrukcijas derigums
ST instrukcija attiecas vienigi uz $o:

VAZ CP/2 8000046520
VAZ CPW/2 8000046531
VAZ CPC/2 8000046529
VAZ CPCW/2 8000046530

Gaisa plusmas 5
rezima izvéle

Intensivas ven-
tilacijas rezima

3 lerices apraksts

3.1 lerices apraksts

Produkts ir vadibas bloks, kas paredzéts
majokla ventilacijas iekartam VAR 60/2 D
un VAR 60/2 DW. Ar vadibas bloku vada
majokla ventilacijas iekartu sistému ma-
nuali vai izmantojot dazadus automatiskos
rezimus.

Vadibas blokus VAZ CP/2 un VAZ CPC/2
ar kabela savienojumu var izmantot ar
kabeli savienojamam majokla ventilacijas
iekartam VAR 60/2 D.

Bezvadu vadibas blokus VAZ CPW/2

un VAZ CPCW/2 var izmantot ar bez-
vadu majokla ventilacijas iekartam

VAR 60/2 DW.

Tikai vadibas blokiem VAZ CPC/2 un
VAZ CPCW/2 ir sensors

— CO: satura uzraudzibai telpas gaisa.

a

8 e -

Atblokésanas izvéle
poga 6 Manuala atruma
Relafiva mitruma izvéle
sliekSnveértibas 7  Nakts rezima
izvéle izvéle
Filtra trauksmes 8 Darbibas rezima
atiestatiSana izvéle
3.3 Indikacija
HUMIDITY
co, G @

¢ é

S
8

RESET FILTER ‘

AUTO L) MANUAL

Simbols Nozime

G Intensivas ventilacijas
rezims aktivizéts

G Nakts reZims aktivizéts

‘ Relativa mitruma
sliekSnvértiba

MANUAL Manualais reZims aktivs
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Simbols Nozime

b Uzraudzibas reZims akti-
vizéts

AUTO Automatika aktivizéta

RESET FILTER| Filtra trauksmes atiestati-

§anas apstiprinajums

a Ventilatora apgriezienu
skaits
HUMIDITY Augsta mitruma

sliekSnvértiba

Augsts CO: limenis (tiek
paradits tikai modeliem ar
CO:2 sensoru)

Pasreizéja rezima radi-
jums

co,

l@l

3.4 Sérijas numurs
Sérijas numuru var atrast produkta aizmu-
guré, nonemot parsegu.

3.5 Datu plaksnité noradita
informacija

Datu plaksnité Nozime

noradita informacija

Izlasiet lietoSanas un

I—IL—I—-“ montazas instrukciju!

IE' Aizsardzibas klase Il

VAZ CP Produkta apzZimé&jums

C Variants ar CO: sen-
soru

w Bezvadu variants

12 Modela variants

1~IN 1 fazes baroSana

\% Tikla spriegums

Hz Tikla frekvence

w Maksimalais elek-
triskas jaudas pate-
rins

3.6 CE marké&jums

C¢€

Ar CE markéjumu tiek dokumentéts, ka
produkti saskana ar atbilstibas deklaraci-
ju atbilst piemérojamo ES direktivu pamat-
prasibam.

Ar $o razotajs pazino, ka $aja instrukcija
aprakstitais radiosignala iekartas tips at-
bilst direktivai 2014/53/ES.

ES atbilstibas deklaracijas pilna versija ir
pieejama $ada interneta adresé:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive
3.7 Piegades komplekta parbaude

» Parbaudiet, vai piegades komplekts ir
pilnigs.

Skaits | Saturs

1 Vadibas pults

1 LietoSanas un montazas ins-
trukcija

4 'Er — vadibas bloka montaza

» Izpildiet pielikuma sniegtos montazas
noradijumus.

5 Funkcija
5.1

LiJ

Produkta atblokéSana

Noradijums

Vadibas bloks péc 10 sekunzu
neaktivitates parslédzas blokéta
rezima.

» Nospiediet (), lai atblok&tu vadibas
bloku.
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)
6 ¥ — uzstadisana

6.1 Elektroinstalacija

Elektroinstalacijas darbus drikst veikt tikai
kvalificéts elektrikis.

PN

Bistami!

DZivibas apdraudéjums pieslé-
gumu sprieguma dé|!

Stradajot pie savienojumiem
kuros ir spriegums, pastav
navéjosa elektriskas stravas
trieciena risks.

» Pirms jebkuras iejauk$anas
partrauciet stravas padevi
produktam.

» Nodrosiniet pret nejausu
ieslegsanu.

» Parbaudiet pieslégumus, vai
tajos nav sprieguma.

6.2 leverojiet uz
produkta uzstadiSanas vietu
attiecinamas prasibas

» Parliecinieties, ka uzstadiSanas vieta ir
sausa un pastavigi pasargata no sala.

» Parliecinieties, ka regulators vienmeér ir
pieejams uzstadiSanas vieta.

» Parliecinieties, ka ir pietiekami daudz
vietas regulatora uzstadisanai un darbi-
bai.

6.3 Vadibas bloka pievieno$ana
stravai

Derigums: UzstadiSana ar kabe|u savienojumiem

» Izmantojiet tikla piesleguma kabeli
(spaile 7 un spaile 2) ar Skérsgriezu-
mu no 0,5 mm?2 idz 1 mm>.

» |zmantojiet sakaru kabeli (spaile 3,
spaile 4 un spaile %) ar Skérsgriezumu
no 0,35 mm?2 lidz 1 mm?.

0020332936_02 LietoSanas un montazas instrukcija

. Noradijums

L Sakaru kabelu (ieskaitot vadi-
bas bloku) kop&jam garumam
jabat mazakam par 500 m.

1. Pievienojiet vadibas bloku saskana ar
pielikuma (- Ipp. 87) noradito pieslé-
guma shému.

6.4 DIP sléedzu parametru
iestatiSana

Derigums: UzstadiSana bez kabeliem

» lestatiet DIP slédzu parametrus sa-
skana ar instrukcijam majokla ven-
tilacijas ierices uzstadiSanas instruk-
cija.

7 KopSana un apkope

7.1 Apkope
Nav nepiecieSama ipasa produkta apkope.

7.2 lIzstradajuma kop3ana
» Notiriet apSuvumu ar mitru lupatinu

ziepém.

» Neizmantojiet aerosolus, abrazivus
lldzeklus, skaloSanas ldzek|us, $ki-
dinatajus vai hloru saturosus firisanas
idzeklus.

8 Traucéjumu novérSana

Skatit nodalu par problému novérsanu
majokla ventilacijas iekartas lietoSanas
instrukcija.
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9 Otrreizéja parstrade un
utilizacija
lepakojuma utilizacija
» lepakojuma utilizaciju uzticiet sertifice-
tajam specialistam, kur$ veicis produkta
instalaciju.
Derigums: iznemot Francija

Produkta utilizéSana

mmm Ja produkts ir apzZiméts ar So zimi:

» Saja gadijuma neizmetiet produktu sa-
dzives atkritumos.

» Bet nododiet produktu elektrisko un
elektronisko veca iericu savaksanas
punkta.

Derigums: Horvatija

Informaciju par likumu par ilgtspéjigu atkri-
tumu apsaimniekoSanu un par elektrisko
un elektronisko atkritumu direkfivu skatiet
Vaillant fimekla vietné www.vaillant.hr.

Derigums: Francija

X

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE

o &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

> Pareizi utilizéjiet izstradajumu, ta piede-
rumus un baterijas/akumulatorus.
> levérojiet visus attiecigos noteikumus.

Personas datu dzé3ana

Personas datus var bez atlaujas izmantot

nepilnvarotas treSas puses.

Ja produkts satur personas datus:

» Pirms utilizéjat produktu, parliecinieties,
ka ne uz produkta, ne produkta (pieme-
ram, tieSsaistes pieteik8anas dati u. c.)
nav personas datu.

-]

10 % — otrreiz&ja parstrade un
utilizacija

10.1 lepakojuma utilizacija

» Utilizejiet iepakojumu atbilstoSi noteiku-
miem.
> levérojiet visus attiecigos noteikumus.
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Pielikums

A % -- Elektrisko savienojumu shéma

L—
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© Q Q Q
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N S il [l ]
B (seesed (333989 (3039
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» Instal€jiet sistémas elementus saskana ar shémas instrukcijam.

B Tehniskie dati

Tehniskie dati
VAZ CP/2 VAZ CPC/2
BaroSanas spriegums 220 ... 240 Vac 220 ... 240 Vac
Frekvence 50 Hz 50 Hz
Maksimala elektriska jauda 1,5W 1,5W
Aizsardzibas klase Il Il
Pielaujamais darbibas diapazons |0 ... 50 °C 0...50°C
Radiofrekvence — —
Maksimala raidisanas jauda — —
Maksimalais darbibas attalums — —
arpus telpam
CO:z noteik3anas sliekSnvértiba — 1200 ppm
VAZ CPW/2 VAZ CPCW/2
Baro$anas spriegums 220 ... 240 Vac 220 ... 240 Vac
Frekvence 50 Hz 50 Hz
Maksimala elektriska jauda 1,5W 1,5W
Aizsardzibas klase Il Il
Pielaujamais darbibas diapazons |0 ... 50 °C 0...50°C

Radiofrekvence

868,0 ... 868,6 MHz

868,0 ... 868,6 MHz

Maksimala raidiSanas jauda

<25 mwW

0020332936_02 LietoSanas un montazas instrukcija

<25 mwW

87




VAZ CPWI/2 VAZ CPCW/2
Maksimalais darbibas attalums 20m 20m
arpus telpam
CO: noteikSanas sliekSnvértiba — 1200 ppm

88
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1 Bezpieczenstwo

1.1 Ostrzezenia zwigzane z
wykonywanymi
czynnosciami

Klasyfikacja ostrzezen doty-

czacych wykonywanych czyn-

NOSCi

Ostrzezenia dotyczgce wykony-

wanych czynnosci sg opatrzone

nastepujgcymi znakami ostrze-
gawczymi i stowami ostrzegaw-
czymi w zaleznos$ci od wagi po-
tencjalnego niebezpieczenstwa:

Znaki ostrzegawcze i stowa

ostrzegawcze

Niebezpieczenstwo!

Bezposrednie zagrozenie
zycia lub niebezpieczen-
stwo odniesienia powaz-
nych obrazen ciata

Niebezpieczenstwo!
Niebezpieczenstwo pora-
zenia prgdem
Ostrzezenie!
Niebezpieczenstwo lek-
kich obrazen ciata

Ostroznie!

Ryzyko strat materialnych
lub zanieczyszczenia Sro-
dowiska naturalnego
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1.2 Ogobine wskazdwki
bezpieczenstwa

1.2.1 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Niefachowe lub niezgodne z
przeznaczeniem zastosowanie
produktu moze spowodowac
zaktocenie dziatania produktu
lub inne szkody materialne.

Produkt wolno stosowac wy-
tacznie do sterowania domo-
wych urzadzen wentylacyjnych
VAR 60/2 D lub VAR 60/2 DW.

Uzytkowanie zgodne z przezna-
czeniem obejmuje:

— przestrzeganie dotgczonych
instrukcji obstugi produktu
oraz wszystkich innych pod-
zespotow instalacji

— przestrzeganie wszystkich
warunkéw przeglagdéw i kon-
serwacji wyszczegodlnionych
w instrukcjach.

Zastosowanie inne od opisane-

go w niniejszej instrukcji lub wy-

kraczajgce poza opisany zakres
jest niezgodne z przeznacze-

niem. Niezgodne z przeznacze-
niem jest rowniez kazde bezpo-

Srednie zastosowanie w celach

komercyjnych lub przemysto-

wych.

Uwagal!

Zabrania sie wszelkiego uzytko-

wania niezgodnego z przezna-

czeniem.
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1.2.2 Niebezpieczenstwo
zwigzane z nieprawidtowg
obstuga

Nieprawidtowa obstuga powo-
duje zagrozenia dla uzytkow-
nika oraz innych osob, a takze
moze doprowadzi¢ do strat ma-
terialnych.

» Nalezy doktadnie przeczy-
tac niniejszg instrukcje oraz
wszystkie dokumenty do-
datkowe, w szczegodlnosci
rozdziat ,Bezpieczenstwo” i
wskazdéwki ostrzegawcze.

» Uzytkownik wykonuje tylko te
czynnosci, ktére wymieniono
W niniejszej instrukcji i Die s
oznaczone symbolem %.

1.2.3 Przechowywanie
dokumentow

» Zachowac niniejszg instrukcje
oraz wszystkie dokumenty
dodatkowe do pozniejszego
wykorzystania.

1.3 -
Bezpieczenstwo/przepisy
1.3.1 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Niefachowe lub niezgodne z
przeznaczeniem zastosowanie
produktu moze spowodowac
zaktocenie dziatania produktu
lub inne szkody materialne.

Produkt wolno stosowac wy-
tacznie do sterowania domo-
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wych urzgdzen wentylacyjnych
VAR 60/2 D lub VAR 60/2 DW.

— przestrzeganie dotgczonych
instrukcji obstugi, instalacji
i konserwacji produktu oraz
wszystkich innych podzespo-
tow ukfadu
— instalacje i montaz w sposob
zgodny z dopuszczeniem
do eksploatacji produktu i
systemu
— przestrzeganie wszystkich
warunkéw przegladow i kon-
serwacji wyszczegoélnionych
w instrukcjach.
Zastosowanie inne od opisane-
go w niniejszej instrukcji lub wy-
kraczajgce poza opisany zakres
jest niezgodne z przeznacze-
niem. Niezgodne z przeznacze-
niem jest rowniez kazde bezpo-
Srednie zastosowanie w celach
komercyjnych lub przemysto-
wych.
Uwaga!
Zabrania sie wszelkiego uzytko-
wania niezgodnego z przezna-
czeniem.

1.3.2 Niebezpieczenstwo
zwigzane
Z niewystarczajgcymi
kwalifikacjami
Ponizsze prace mogg wykony-
wac tylko instalatorzy posiada-
jace odpowiednie kwalifikacje:

— Montaz

Instrukcja instalaciji i obstugi 0020332936_02



— Demontaz

- Instalacja

— Uruchamianie

— Przeglad i konserwacja

— Naprawa

— Wytgczenie z eksploatacji

» Postepowac zgodnie z aktual-
nym stanem techniki.

1.3.3 Ryzyko szkéd
materialnych
spowodowane
stosowaniem
niewlasciwych narzedzi.

» W celu dokrecenia lub odkre-
cenia Srubunkow prosimy sto-
sowac specjalistyczne narze-
dzie.

1.3.4 Niebezpieczenstwo

porazenia pragdem

W przypadku dotkniecia pod-

zespotow bedacych pod napie-

ciem, wystepuje niebezpieczen-
stwo porazenia prgdem.

Zanim rozpocznie sie prace

przy produkcie:

» Odtgczy¢ produkt od napie-
cia przez wytaczenie zasilania
elektrycznego na wszystkich
biegunach (wytgcznik elek-
tryczny kategorii przepiecio-
wej Il dla petnego odtacze-
nia, np. bezpiecznik lub wy-
tgcznik zabezpieczenia linii).

» Zabezpieczy¢ przed ponow-
nym wiaczeniem.

0020332936_02 Instrukcja instalacji i obstugi

» Odczekac co najmniej 3 mi-
nuty, az roztadujg sie konden-
satory.

» Sprawdzic¢ skutecznosc¢ odtg-
czenia od napiecia.

1.3.5 Zagrozenie zycia
wskutek braku urzadzen
zabezpieczajgcych

Schematy zawarte w niniej-

szym dokumencie nie zawie-

rajg wszystkich urzgdzen za-
bezpieczajgcych potrzebnych
do fachowej instalac;ji.

» Zamontowac w instalacji nie-
zbedne urzadzenia zabezpie-
czajgce.

» Przestrzegac¢ obowigzujgcych
krajowych i miedzynarodo-
wych ustaw, norm i dyrektyw.

1.3.6 Ryzyko szkdd
materialnych
spowodowane przez mréz

» Instalowac produkt w po-
mieszczeniach w ktérych za-
wsze panujg dodatnie tempe-
ratury.

1.3.7 Przepisy (dyrektywy,
ustawy, normy)

» Przestrzegac krajowych prze-
pisow, norm, dyrektyw, rozpo-
rzadzen i ustaw.
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2 Wskazéwki dotyczace
dokumentaciji

2.1 Przestrzegaé¢ dokumentacii

dodatkowej
» Bezwzglednie przestrzegac¢ wszystkich
instrukcji obstugi i instalacji dotgczonych
do podzespotéw ukiadu.
» Nalezy przestrzega¢ wskazéwek witasci-
wych dla danego kraju w zatgczniku Co-
untry Specifics.

2.2 Przechowywanie dokumentow

» Nalezy przekaza¢ niniejszg instrukcje
oraz wszystkie dotgczone dokumenty
uzytkownikowi instalacji.

2.3 Zakres stosowalnosci instrukcji

Niniejsza instrukcja dotyczy wytacznie:

Numer katalogowy

VAZ CP/2 8000046520
VAZ CPW/2 8000046531
VAZ CPC/2 8000046529
VAZ CPCW/2 8000046530

3 Opis produktu

3.1 Opis produktu

Produkt to pulpit sterowania pracag urza-
dzenia do domowych urzgdzen wentyla-
cyjnych VAR 60/2 D i VAR 60/2 DW. Pulpit
sterowania pracg urzadzenia steruje jed-
nym systemem domowych urzadzen wen-
tylacyjnych recznie badz z wykorzystaniem
réznych automatycznych trybéw pracy.
Pulpity sterowania pracg urzadzenia na
kabel VAZ CP/2 i VAZ CPC/2 mogg by¢
uzywane z domowymi urzadzeniami wen-
tylacyjnymi VAR 60/2 D na kabel.

Radiowe jednostki obstugi VAZ CPW/2 i
VAZ CPCW/2 moga by¢ stosowane z ra-
diowymi domowymi urzgdzeniami wentyla-
cyjnymi VAR 60/2 DW.
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Tylko pulpity sterowania praca urzgdzenia
VAZ CPC/2 i VAZ CPCW/2 maja czujnik
do monitorowania:

— zawartos$ci COz w powietrzu w pomiesz-
czeniu.

3.2 Elementy obstugowe

gg:ﬂln\TV m G
S e\ o
% .>_/\-_4- ¢
% .

RESET FILTER

AUTO 288

MANUAL

=
616J0!

1 Wybor trybu 5  Wybdr intensyw-
strumienia nego trybu wen-
powietrza tylacji

2 Przycisk odblo- 6 Reczny wybor
kowania predkosci

3 Wybdr wzgle- 7  Wybbr trybu noc-
dem wartosci nego
progowej wilgoci 8  Wybdr trybu pra-

4  Resetowanie cy
alarmu filtra

3.3 Wskazanie

vt
NN B
¢ ¢
RESET FILTER ‘

e

HUMIDITY

MANUAL
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Symbol Znaczenie

m Intensywny tryb wentylacji
aktywowany

@ Tryb nocny aktywowany

‘ Wzgledna wartos$ci progo-
wa wilgoci

MANUAL Tryb reczny aktywny

tes Tryb monitoringu aktywo-
wany

AUTO Automatyka aktywowana

RESET FILTER Potwierdzenie resetowa-

nia alarmu filtra

8 Obroty wentylatora

HUMIDITY Wysoka warto$é progowa

wilgoci

co, Wysoka warto$¢ progowa
CO: (wyswietla sie tylko

w modelach z czujnikiem

CO2)
_@_ Wyswietlanie aktualnego
Lk trybu

3.4 Numer seryjny

Numer serii widoczny jest po zdjeciu kot-
paka z tytu produktu.

3.5 Dane na tabliczce znamionowej

Dane na tabliczce Znaczenie
Znamionowej
Przeczytac instrukcj
I—IL!—Jl instalac};]i i obstugi! e
Iﬁl Klasa ochrony I
VAZ CP Nazwa produktu
C Wersja z czujnikiem
CO:
W Wersja radiowa
2 Wersja modelu
1~IN Zasilanie 1-fazowe
\ Napiecie sieciowe
Hz Czestotliwos¢ sieci
W Maksymalny pobér
mocy elektrycznej
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3.6 Oznaczenie CE

q

Oznaczenie CE informuje o tym, ze zgod-
nie z deklaracjg zgodnosci produkt spetnia
podstawowe wymogi wtasciwych przepi-
séw prawa UE.

Producent niniejszym oswiadcza, ze urzg-
dzenie radiowe o typie opisanym w ni-
niejszej instrukcji jest zgodne z dyrekty-
wa 2014/53/EU.

Petny tekst deklaracji zgodnosci jest do-
stepny na ponizszej stronie internetowe;j:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive

3.7 Sprawdzanie zakresu dostawy
» Sprawdzi¢ kompletnos¢ zakresu dosta-

wy.
Licz- | Spis tresci
ba
1 Pulpit obstugi
1 Instrukcja instalacji i obstugi

4 'Er -- montaz
pulpitu sterowania pracg
urzadzenia

» Przestrzegac instrukcji montazu w za-
taczniku .

5 Dziatanie
5.1

Odblokowanie produktu

Wskazéwka

Po 10 sekundach braku aktywnosci
pulpit sterowania pracg urzadzenia
przetacza sie na tryb zablokowany.

» Nacisnaé (@), aby odblokowa¢ pulpit
sterowania pracg urzgdzenia.
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6 % - instalacja
6.1

Instalacje elektryczng moze wykonywaé
tylko elektryk ze specjalnymi uprawnienia-
mi i doswiadczeniem.

A\

Instalacja elektryczna

Niebezpieczenstwo!
Zagrozenie zycia ze strony
przytaczy znajdujacych sie pod
napieciem!

Podczas pracy przy przyta-
czach pod napieciem istnieje
niebezpieczenstwo porazenia
pradem.

» Przed kazda ingerencjq prze-
rwac doprowadzanie pradu
do produktu.

» Zabezpieczy¢ zasilanie elek-
tryczne przed ponownym
wigczeniem.

» Sprawdzi¢, czy przytacza nie
sg pod napieciem.

6.2 Przestrzeganie wymagan
dotyczgcych miejsca ustawienia
produktu

» Zadbaé, aby miejsce ustawienia byto
suche i zawsze zabezpieczone przed
mrozem.

» Zadbagé, aby regulator byt zawsze do-
stepny w miejscu ustawienia.

» Zadbag¢, aby byta wystarczajgca ilos¢
miejsca do instalacji i obstugi regulato-
ra.

6.3 Wykonanie przytgcza pradu
pulpitu sterowania praca
urzgdzenia

Zakres stosowalno$ci: Instalacja z kablem

» Uzyc¢ kabla przytacza sieci (zacisk 7i
zacisk 2) o przekroju od 0,5 mm?do 1
mm?Z.
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» Stosowac kabel komunikacyjny (za-
cisk 3, zacisk 4 i zacisk 5) o przekroju
od 0,35 mm?do 1 mm?.

Wskazéwka

Dlugosé¢ catkowita kabli komu-
nikacyjnych (wraz z pulpitem
sterowania pracg urzgdzenia)
musi by¢ mniejsza niz 500 m.

1. Podtaczy¢ pulpit sterowania pracg
urzgdzenia zgodnie ze schema-
tem przytgczeniowym w zatgczniku
(- strona 98).

6.4 Parametryzacja wytacznika DIP
Zakres stosowalnosci: Instalacja bezprzewodowa

» Sparametryzowac wytaczniki DIP
zgodnie z zaleceniami w instrukgiji in-
stalacji domowego urzadzenia wenty-
lacyjnego .

7 Pielegnacja i konserwacja

7.1 Konserwacja

Specjalna konserwacja produktu nie jest
wymagana.

7.2 Pielegnacja produktu

» Obudowe czysci¢ wytgcznie za pomocag
wilgotnej szmatki oraz niewielkiej ilosci
mydta niezawierajgcego rozpuszczalni-
kow.

» Nie stosowac srodkéw w aerozolu,
srodkow rysujgcych powierzchnie,
ptynéw do mycia naczyn ani $rod-
kow czyszczacych zawierajacych
rozpuszczalniki lub chlor.
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8 Rozwigzywanie probleméw

Patrz rozdziat dotyczacy usuwania usterek
w instrukcji obstugi domowego urzadzenia
wentylacyjnego.

9 Recykling i usuwanie
odpadéw

Usuwanie opakowania
» Utylizacje opakowania zleci¢ instalato-
rowi, ktory zainstalowat produkt.

Zakres stosowalno$ci: oprocz Francji

Usuwanie produktu

mmm Jesli produkt jest oznaczony tym
znakiem:

» W tym przypadku nie wolno utylizowac¢
produktu z odpadami domowymi.

» Produkt nalezy natomiast przekazac¢ do
punktu zbiorki starych urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.

Zakres stosowalnosci: Chorwacja

Informacje o prawie dotyczgacym zréwno-
wazonej gospodarki odpadami oraz roz-
porzadzenie w sprawie zuzytych urzg-
dzen elektrycznych i elektronicznych znaj-
dujg sie na stronie internetowej Vaillant
www.vaillant.hr.

Zakres stosowalnosci: Francja

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Utylizowa¢ produkt, jego osprzet i bate-
rie/akumulatory zgodnie z przepisami.

» Przestrzegac wszystkich odnosnych
przepiséw.
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Usuwanie danych osobowych

Dane osobowe moga zosta¢ wykorzystane

niezgodnie z prawem przez nieuprawniony

podmiot trzeci.

Jesli produkt zawiera dane osobowe:

» Przed zutylizowaniem produktu upewnic
sie, ze na produkcie ani w produkcie
(np. dane logowania online itp.) nie ma
danych osobowych.

10 ¥ - recykling i utylizacja

10.1 Usuwanie opakowania

» Zutylizowac¢ opakowania transportowe
W sposob prawidtowy.

» Przestrzegac wszystkich odnosnych
przepisow.
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Zatgcznik

A % -- schemat potaczen
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» Zainstalowac elementy systemu zgodnie z instrukcjami na schemacie.

B Dane techniczne

Dane techniczne

\ VAZ CP/2 VAZ CPC/2
Zasilanie 220 ... 240 Vac 220 ... 240 Vac
Czestotliwosé 50 Hz 50 Hz
Maksymalna moc elektryczna 1,5W 1,5W
Klasa ochrony I 1]
Dozwolony zakres roboczy 0..50°C 0..50°C
Czestotliwos¢ radiowa — —
Maksymalna moc nadawania — —
Maksymalny zasieg na zewnatrz | — —
Prég wykrywania dwutlenku we- | — 1200 ppm
gla

VAZ CPWI/2 VAZ CPCW/2

Zasilanie 220 ... 240 Vac 220 ... 240 Vac
Czestotliwosé 50 Hz 50 Hz
Maksymalna moc elektryczna 1,5W 1,5W
Klasa ochrony ] 1]
Dozwolony zakres roboczy 0..50°C 0..50°C
Czestotliwos¢ radiowa 868,0 ... 868,6 MHz | 868,0 ... 868,6 MHz
Maksymalna moc nadawania <25mw <25 mw
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VAZ CPW/2 VAZ CPCW/2
Maksymalny zasieg na zewnatrz |20 m 20 m
Prég wykrywania dwutlenku we- | — 1200 ppm

gla

0020332936_02 Instrukcja instalacji i obstugi
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1 Seguranga

1.1 Indicagoes
de aviso relacionadas
com o manuseamento
Classificagao das indicagoes
de aviso relativas ao manu-
seio
As indicagdes de aviso relativas
ao manuseio estao classifica-
das de seguida com sinais de
aviso e palavras de sinal relati-
vamente a gravidade dos even-
tuais perigos:
Sinais de aviso e palavras de
sinal
Perigo!
Perigo de vida iminente
ou perigo de danos pes-
soais graves
Perigo!
Perigo de vida devido a
choque elétrico

Aviso!

Perigo de danos pessoais
ligeiros

Cuidado!

Risco de danos materiais
ou danos para o0 meio-
ambiente

>

= B P
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1.2 Adverténcias gerais de
segurancga
1.2.1 Utilizagao adequada

Uma utilizagao incorreta ou in-
devida pode resultar em danos
no produto e noutros bens ma-
teriais.

O produto tem de ser exclusi-
vamente utilizado para coman-
dar os aparelhos de ventila-
cao doméstica VAR 60/2 D ou
VAR 60/2 DW.

A utilizagdo adequada abrange
0 seguinte:

— a observancia das instrugdes
de uso do produto e de todos
os outros componentes da
instalagéo, fornecidas junta-
mente

— o cumprimento de todas as
condicdes de inspegao e ma-
nutenc&o contidas nos manu-
ais.

Uma outra utilizagdo que nao

a descrita no presente manual
ou uma utilizacado que va para
além do que é aqui descrito é
considerada incorreta. Do mes-
mo modo, qualquer utilizacao
com fins diretamente comerci-
ais e industriais é considerada
incorreta.

Atencao!
Esta proibida qualquer utiliza-
cao indevida.
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1.2.2 Perigo devido a operagao
incorreta

Devido a operacéo incorreta

pode colocar-se em risco a

si proprio e a terceiros, assim

como provocar danos materiais.

» Leia cuidadosamente o pre-
sente manual e todos os do-
cumentos a serem respeita-
dos, em particular o capitulo
"Seguranca" e as indicagoes
de aviso.

» Como utilizador, realize ape-
nas os trabalhos indicados no
presente manual e que nao
estejam identificados com o

-]
simbolo ¥.

1.2.3 Guardar os documentos

» Conserve este manual bem
como todos os documentos
a serem respeitados para
utilizagao posterior.

1.3 & -
Segurancgal/disposicoes
1.3.1 Utilizacao adequada

Uma utilizac&o incorreta ou in-
devida pode resultar em danos
no produto e noutros bens ma-
teriais.

O produto tem de ser exclusi-
vamente utilizado para coman-
dar os aparelhos de ventila-
¢cao doméstica VAR 60/2 D ou
VAR 60/2 DW.
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— a observacéao das instrugdes
para a instalagdo, manuten-
cao e servico do produto,
bem como de todos os ou-
tros componentes da instala-
cao

— ainstalagdo e montagem
de acordo com a licenca do
sistema e do aparelho

— o cumprimento de todas as
condi¢des de inspegao e ma-
nutencgéo contidas nos manu-
ais.

Uma outra utilizagdo que nao
a descrita no presente manual
ou uma utilizacado que va para
além do que € aqui descrito é
considerada incorreta. Do mes-
mo modo, qualquer utilizacio
com fins diretamente comerci-
ais e industriais € considerada
incorreta.

Atencao!

Esta proibida qualquer utiliza-
¢ao indevida.

1.3.2 Perigo devido a
qualificagao insuficiente

Os trabalhos seguintes s6 po-

dem ser realizados por técni-

cos especializados que possu-

am qualificagao suficiente para

o efeito:

— Montagem

— Desmontagem

— Instalagao

— Colocagao em funcionamento
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— Inspegao e manutengao
— Reparacgao
— Colocacgao fora de servigo

» Proceda de acordo com o
mais recente estado da técni-
ca.

1.3.3 Risco de danos materiais
devido a ferramenta
inadequada

» Para apertar ou desapertar
unides roscadas, utilize uma
ferramenta adequada.

1.3.4 Perigo de vida devido a
choque elétrico

Se tocar em componentes con-
dutores de tensao existe perigo
de vida devido a choque elétri-
co.

Antes de trabalhar no aparelho:

» Desligue a tensdo do produ-
to, desligando para tal todas
as alimentacdes de corrente
em todos os polos (dispositi-
Vo elétrico de separagao da
categoria de sobretensao Il
para separagao total, p. ex.
fusivel ou interruptor de pro-
tecdo da cablagem).

» Proteja contra rearme.

» Aguarde pelo menos 3 min,
até que os condensadores
tenham descarregado.

» Verifique se nao existe ten-
sao.

104

1.3.5 Perigo de vida devido
a inexisténcia de
dispositivos de
seguranga

Os esquemas contidos neste
documento nio apresentam to-
dos os dispositivos de seguran-
¢a que sao necessarios para
uma instalacao correta.

» Instale os dispositivos de
seguranga necessarios na
instalacao.

» Observe as leis, normas e
diretivas essenciais nacionais
e internacionais.

1.3.6 Risco de danos materiais
causados pelo gelo
» Nio instale o aparelho em lo-

cais onde pode haver forma-
¢ao de gelo.

1.3.7 Disposigoes (diretivas,
leis, normas)

» Respeite as disposi¢des, nor-
mas, diretivas, regulamentos
e leis nacionais.
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2 Notas relativas a
documentagao
21 Atengao aos documentos a
serem respeitados

» E impreterivel respeitar todos os manu-
ais de instrugdes e instalagao que sao
fornecidos juntamente com os compo-
nentes da instalagdo.

» Respeite as indicagbes especificas do
pais em anexo Country Specifics.

2.2 Guardar os documentos

» Entregue este manual, bem como todos
os documentos a serem respeitados, ao
utilizador da instalagao.

2.3 Validade do manual

Este manual é valido exclusivamente para:

Ndmero de artigo

VAZ CP/2 8000046520
VAZ CPWI/2 8000046531
VAZ CPC/2 8000046529
VAZ CPCW/2 8000046530

3 Descrigao do produto

3.1 Descrigao do produto

O produto é uma unidade de comando pa-
ra as unidades de ventilagdo doméstica
VAR 60/2 D e VAR 60/2 DW. A unidade
de comando comanda um sistema de uni-
dades de ventilagdo doméstica manual-
mente ou por meio de diversos modos au-
tomaticos.

As unidades de comando com fio

VAZ CP/2 e VAZ CPC/2 podem ser uti-
lizadas com as unidades de ventilagéo
domeéstica com fio VAR 60/2 D.

As unidades de comando radio

VAZ CPW/2 e VAZ CPCW/2 podem ser
utilizadas com as unidades de ventilagao
domeéstica radio VAR 60/2 DW.
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Apenas as unidades

de comando

VAZ CPC/2 e VAZ CPCW/2 possuem um
sensor para a monitorizagao:

— do teor de CO2 do

ar ambiente.

3.2 Elementos de comando

HUMIDITY
co,

N

.|
O ®

1 Selegdo do mo-
do de fluxo de ar

2 Tecla de desblo-
queio

3  Selegao do limi-
ar de humidade
relativa

4  Reposigéo do
alarme do filtro

3.3 Indicagao

5 Selegédo do mo-
do de ventilagao
intensiva

6  Selegdo manual
da velocidade

7 Selegdo do mo-
do noturno

8 Selecionar o mo-
do de funciona-
mento

HUMIDITY
co,

N

4"\"

—

S »
L

RESET FILTER ()
AUTO ) MANUAL
Simbolo Significado
O] Modo de ventilagdo inten-
siva ativado
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Simbolo Significado

@ Modo noturno ativado

‘ Limiar de humidade relati-
va

MANUAL Funcionamento manual
ativo

b Modo de monitorizagao
ativado

AUTO Modo automatico ativado

RESET FILTER

Confirmagao da reposi-
¢ao do alarme do filtro

HUMIDITY

co,

£

Rotagbes do ventilador
Limiar de humidade ele-
vado

Limiar de CO: elevado
(s6 é exibido nos mode-
los com sensor de CO2)

Indicagdo do modo atual

3.4 Numero de série

O numero de série encontra-se na parte
de tras do produto depois de removida a

tampa.

3.5 Dados na chapa de
carateristicas

Dados na chapa de

carateristicas

Significado

Ler instrugdes de uso

|—IL—I—J| e instalaggo!

IEl Classe de protecéao Il

VAZ CP Designagéo do pro-
duto

C Vers&do com sensor
de CO:

w Verséo radio

2 Versdo modelo

1~/N Alimentagdo monofa-
sica

\% Tensao de rede

Hz Frequéncia da rede

w Consumo maximo de
poténcia elétrica
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3.6 Simbolo CE

q

A marcagéo CE indica que, de acordo com
a declaragéo de conformidade, os produ-
tos cumprem os requisitos essenciais das
normas da UE em vigor.

Com a presente, o fabricante declara que
o tipo de equipamento de radio descrito no
presente manual esta em conformidade
com a diretiva 2014/53/UE.

O texto completo da declaragdo de con-
formidade UE esta disponivel no seguinte
endereco de Internet:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive
3.7 Verificar o material fornecido

» Verifique se o material fornecido esta
completo.

Quan- | Contetido

tidade

1 Painel de controlo

1 Instrugdes de uso e instalagédo

4 'E'f -- Montar a unidade de
comando

» Observe o manual de montagem em
anexo .

5 Func¢ao
5.1

@

Desbloquear produto
Indicagao
A unidade de comando comuta

para o modo de bloqueado apos
10 segundos de inatividade.

» Prima (&), para desbloquear a unidade
de comando.

Instrugdes de uso e instalagdo 0020332936_02
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6 'Er -- Instalagao

6.1 Instalagao elétrica

A instalacao elétrica s6 pode ser feita por
um eletrotécnico.

PN

Perigo!
Perigo de vida devido a liga-
¢oes condutoras de tensao!

Durante os trabalhos em liga-
¢des condutoras de tensao
existe perigo de vida devido a
choque elétrico.

» Interrompa antes de cada
intervencao a alimentagéo
de corrente para o produto.

» Proteja a alimentagéo de cor-
rente contra rearme automa-
tico.

» Verificar se as ligagbes estao
isentas de tenséo.

6.2 Ter em atengédo as exigéncias
ao local de instalagao do
produto

» Certifique-se de que o local de instala-
Gao é seco e sempre a prova de conge-
lamento.

» Assegure-se que o regulador esta sem-
pre acessivel no local de instalagao.

» Assegure-se que existe espaco sufici-
ente para a instalagao e operagéo do
regulador.

6.3 Estabelecer ligagao a corrente
da unidade de comando

Validade: Instalagdo com cabos

» Use o cabo de ligagéo a rede (borne
1 e borne 2) com uma secgéo entre
0,5mm?e 1 mm>2

» Use cabos de comunicagéo (borne 3,
borne 4 e borne 5) com uma secgéo
entre 0,35 mm? e 1 mm?2.
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. Indicacao
L O comprimento total dos ca-
bos de comunicagéo (incluin-
do unidade de comando) tem
de ser inferior a 500 m.

1. Ligue a unidade de comando confor-
me o esquema de ligagdo em anexo
(- Pagina 109).

6.4 Parametrizar interruptor DIP
Validade: Instalagdo sem cabos

» Parametrizar interruptor DIP segundo
as instrugdes do manual de instala-
¢ao da unidade de ventilagdo domés-
tica .

7 Conservagao e
manutencgao

7.1 Manutencao

O produto nao precisa de ser sujeito a
uma manutengao especial.

7.2 Conservar o produto

» Limpe a envolvente com um pano hami-
do e um pouco de sabéo isento de sol-
ventes.

» Nao utilize sprays, produtos abrasivos,
detergentes, produtos de limpeza com
solventes ou cloro.

8 Eliminagao de falhas

Ver o capitulo para a eliminagao de falhas
nas instru¢des de uso do aparelho de ven-
tilagdo doméstica.
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9 Recic|agem e e|iminagao acesso online, entre outros) antes de
eliminar o produto.

Eliminar a embalagem

» Incumba o técnico certificado que insta-

]
lou o produto da eliminagdo da respeti- 10 %y -- Reciclagem e
va embalagem. eliminagao

Validade: exceto Franga

L. 10.1 Eliminar a embalagem
Eliminar o produto o
» Elimine a embalagem corretamente.

» Respeite todas as normas relevantes.

mmm Se o produto estiver identificado com
este simbolo:

» Neste caso, ndo elimine o produto com
o lixo doméstico.

» Entregue antes o produto num centro
de recolha para residuos de equipa-
mentos elétricos e eletronicos.

Validade: Croacia

Para informacgdes sobre a legislagao rela-
tiva a gestao sustentavel dos residuos e
a diretiva relativa aos residuos de equipa-
mentos elétricos e eletronicos consulte o
site da Vaillant www.vaillant.hr.

Validade: Franga

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE
-

mou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Elimine corretamente o produto, os res-
petivos acessorios e pilhas/baterias.
» Respeite todas as normas relevantes.

Apagar dados pessoais

Os dados pessoais podem ser usados de
forma abusiva por terceiros nao autoriza-
dos.

Se o produto contiver dados pessoais:

» Certifique-se de que nao existem dados
pessoais no produto (p. ex. dados de
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Anexo

@
A % -- Esquema de conexdes

-

NO

w® [
20 —H
a®

0 |
IR
IR
i
L

o ﬁ o

L=
N =

» Instale os elementos do sistema de acordo com as instrugdes do esquema.

B Dados técnicos

Dados técnicos

VAZ CP/2 VAZ CPC/2
Tensao de alimentagao 220 ... 240 Vca 220 ... 240 Vca
Frequéncia 50 Hz 50 Hz
Poténcia elétrica maxima 1,56W 1,5W
Classe de protecao Il Il
Area de operagio admissivel 0...50°C 0...50°C
Radiofrequéncia — —
Poténcia maxima de emissao — —
Alcance maximo ao ar livre — —
Limiar de detegao de CO: — 1200 ppm
VAZ CPW/2 VAZ CPCW/2
Tensao de alimentagao 220 ... 240 Vca 220 ... 240 Vca
Frequéncia 50 Hz 50 Hz
Poténcia elétrica maxima 1,5W 1,5W
Classe de protecao Il Il
Area de operagao admissivel 0...50°C 0...50°C

Radiofrequéncia

868,0 ... 868,6 MHz

868,0 ... 868,6 MHz

Poténcia maxima de emissao

<25 mwW

<25 mwW

Alcance maximo ao ar livre

20 m

20 m

Limiar de detegao de CO:

1 200 ppm

0020332936_02 Instrugdes de uso e instalagdo
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1 Securitate

1.1 Indicatii de atentionare
referitoare la actiune

Clasificarea indicatiilor de
atentionare referitoare la ac-
tiune

Indicatiile de atentionare refe-
ritoare la actiune sunt clasifica-
te Tn felul urmator cu semne de
atentionare si cuvinte de sem-
nal referitor la gravitatea perico-
lului posibil:

Semne de atentionare si cuvin-
te de semnal
Pericol!

Viata pusa nemijlocit in
pericol sau pericol de va-
tamari grave
Pericol!

Pericol de electrocutare

Atentionare!
Pericol de accidentari
usoare ale persoanelor

Precautie!
Risc de pagube materiale
sau poluare

1.2 Instructiuni generale
privind siguranta

1.2.1 Utilizarea conform

destinatiei

La utilizare improprie sau ne-

conforma cu destinatia pot re-

zulta deteriorari ale produsului

si alte pagube materiale.

112

Produsul trebuie utilizat ex-
clusiv pentru comanda uni-
tatilor de ventilatie a locu-
intei VAR 60/2 D, respectiv
VAR 60/2 DW.

Utilizarea corespunzatoare con-

tine:

— observarea instructiunilor de
utilizare alaturate ale produ-
sului, cat si ale tuturor compo-
nentelor instalatiei

— respectarea tuturor conditiilor
de inspectie si intretinere pre-
zentate n instructiuni.

O alta utilizare decat cea des-

crisa in instructiunile prezente

sau o utilizare care o depases-

te pe cea descrisa aici este ne-
conforma cu destinatia. Necon-
forma cu destinatia este si orice
utilizare comerciala si industria-
|a directa.

Atentie!

Este interzisa orice utilizare ce

nu este conforma cu destinatia.

1.2.2 Pericol de comanda
eronata

Prin comanda eronata puteti sa
va puneti in pericol pe dumne-
avoastra si pe cei din jur si sa
provocati pagube materiale.

» Cititi cu atentie instructiunile
prezente si toate documente-
le complementare, in special
capitolul "Securitatea” si indi-
catiile de atentionare.
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» In calitate de utilizator, exe-
cutati numai activitatile care
sunt mentionate in aceste in-
structiuni si care nu sunt mar-

-]
cate cu simbolul ¥.

1.2.3 Pastrarea documentatiei

» Pastrati atat aceste instruc-
tiuni, cat si toate documentati-
ile conexe pentru utilizare vii-
toare.

1.3 'E'r -- Securitate/Prevederi

1.3.1 Utilizarea conform
destinatiei

La utilizare improprie sau ne-

conforma cu destinatia pot re-

zulta deteriorari ale produsului

si alte pagube materiale.

Produsul trebuie utilizat ex-
clusiv pentru comanda uni-
tatilor de ventilatie a locu-
intei VAR 60/2 D, respectiv
VAR 60/2 DW.

— respectarea instructiunilor de
exploatare, instalare si intre-
tinere alaturate ale produsu-
lui, cat si ale altor componen-
te ale instalatiei

— instalarea si asamblarea co-
respunzator aprobarii produ-
sului si sistemului

— respectarea tuturor conditiilor
de inspectie si intretinere pre-
zentate in instructiuni.

O alta utilizare decat cea des-

crisa in instructiunile prezente

0020332936_02 Instructiuni de operare si instalare

sau o utilizare care o depases-
te pe cea descrisa aici este ne-
conforma cu destinatia. Necon-
forma cu destinatia este si orice
utilizare comerciala si industria-
|a directa.

Atentie!

Este interzisa orice utilizare ce
nu este conforma cu destinatia.

1.3.2 Pericol cauzat de
calificarea insuficienta

Urmatoarele lucrari trebuie
efectuate doar de o persoana
competenta, care este suficient
de calificata:

— Asamblare

— Demontare

— Instalarea

— Punerea in functiune

— Inspectia si intretinerea

— Reparatie

— Scoaterea din functiune

» Procedati conform tehnologiei
de ultima ora.

1.3.3 Pericol de pagube
materiale prin unelte
neadecvate

» Pentru a strange sau desface
imbinarile filetate, utilizati
instrumente profesionale.

1.3.4 Pericol de electrocutare

Exista pericol de electrocutare
daca atingeti componentele
aflate sub tensiune.
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Inainte de a interveni asupra 1.3.7 Prescriptii (directive, legi,

produsului: norme)

» Deconectati produsul fara » Respectati prescriptiile, nor-
tensiune, prin oprirea tuturor mele, directivele, reglemen-
alimentarilor electrice pe toa- tarile si legile nationale.

te liniile (dispozitiv electric de
separare din categoria de su-
pratensiune Ill pentru deco-
nectare completa, de exem-
plu, siguranta sau intrerupator
de protectie a cablului).

» Asigurati-va ca produsul nu
poate reporni accidental.

» Asteptati minimum 3 minute
pana la descarcarea conden-
satoarelor.

» Verificati lipsa tensiunii.

1.3.5 Pericol de moarte cauzat
de lipsa dispozitivelor de
siguranta

Schemele continute in acest do-

cument nu prezinta toate dispo-

zitivele de siguranta necesare
pentru o instalare profesionala.

» Instalati dispozitivele de sigu-

ranta necesare in instalatie.

» Respectati legile, normele si

directivele nationale si inter-
nationale valabile.

1.3.6 Pericol de pagube
materiale cauzate de
inghet

» Nu instalati produsul in inca-

peri cu pericol de inghet.
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2 Indicatii privind
documentatia

2.1 Respectarea documentatiei

conexe

» Respectati obligatoriu toate instructiu-
nile de exploatare si instalare alaturate
componentelor instalatiei.

» Respectati indicatiile specifice tarii dum-
neavoastra, disponibile in anexa Coun-
try Specifics.

2.2 Pastrarea documentatiei

» Predati atat aceste instructiuni, cat si
toate documentatiile conexe utilizatoru-
lui instalatiei.

2.3 Valabilitatea instructiunilor

Aceste instructiuni sunt valabile exclusiv
pentru:

Numar de articol

Numai unitatile de comanda VAZ CPC/2
si VAZ CPCW/2 sunt dotate cu cate un
senzor pentru monitorizare:

— continutului de CO: al aerului din interi-
or.

3.2 Elemente de control

HUMIDITY m@
8 e e
t .>_X_4- ¢
8 RESET FILTER ]
AUTO te) MANUAL
=) (%) (o] @

|
®® ®©

VAZ CP/2 8000046520
VAZ CPW/2 8000046531
VAZ CPC/2 8000046529
VAZ CPCW/2 8000046530

3 Descrierea aparatului

3.1 Descrierea aparatului

Produsul este o unitate de comanda
pentru unitatile de ventilator din locuinta
VAR 60/2 D si VAR 60/2 DW. Unitatea de
comanda actioneaza un sistem de unitati
de ventilator din locuinta in mod manual
sau prin intermediul diverselor moduri
automate.

Unitatile de comanda conectate prin cablu
VAZ CP/2 si VAZ CPC/2 pot fi utilizate cu
unitatile de ventilator din locuinta conecta-
te prin cablu VAR 60/2 D.

Unitatile de comanda la distanta

VAZ CPW/2 si VAZ CPCW/2 pot fi utili-
zate cu unitatile de ventilator din locuinta

1  Selectarea mo-
dului curentului
de aer

2 Tasta de deblo-
care
Selectarea pra-
gului de umidita-

5 Selectarea mo-
dului de ventila-
tie intensiva

6 Selectarea ma-
nuala a vitezei

7  Selectarea mo-
dului de noapte

te relativa 8
4  Resetarea alar-
mei privind filtrul

Alegerea modu-
lui de functionare

3.3 Afisaj

HUMIDITY
co,

%
S
8

'\

AV d
\_

comandate la distanta VAR 60/2 DW.
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RESET FILTER .
AUTO L) MANUAL
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Simbol Semnificatie

G Mod de ventilatie intensi-
va activat

C Mod de noapte activat

‘ Prag de umiditate relativa

MANUAL Mod manual activ

b Mod de monitorizare acti-
vat

AUTO Regim automat activat

RESET FILTER| Confirmarea resetarii alar-

mei privind filtrul

x Turatia ventilatorului

HUMIDITY
co,

£
3.4 Numar de serie

Numarul de serie este specificat pe partea
posterioara a produsului si este vizibil du-
pa ridicarea capotei.

Prag de umiditate ridicat

Prag de CO: ridicat (este
afisat numai la modelele
dotate cu senzor de CO3)

Afisarea modului actual

3.5 Datele de pe placuta de timbru

Datele de pe placuta | Semnificatie
de timbru

Cititi instructiunile de
operare si instalare!
Clasa de protectie Il

VAZ CP Denumirea aparatului

C Versiune cu senzor
de CO:

W Versiune cu coman-
da la distanta

12 Versiune model

1~IN Alimentare monofa-
zata

\% Tensiune de alimen-
tare la retea

Hz Frecventa de retea

w Putere electrica ma-
xima consumata
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3.6 Marcaj CE

C€

Prin marcajul CE se certifica faptul ca apa-
ratele indeplinesc cerintele de baza ale le-
gislatiei UE aflate in vigoare conform de-
claratiei de conformitate.

Producatorul declara ca instructiunile din
acest manual corespund cerintelor directi-
vei UE 2014/53/.

Textul complet al declaratiei de conformi-
tate UE poate fi consultat pe urmatorul site
web:
https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive

3.7 Verificarea setului de livrare

» Verificati caracterul complet al setului
de livrare.

Nu- Cuprins

mar

1 Consola de comanda

1 Instructiuni de operare si insta-
lare

4 ’E’r -- Montarea unitatii de
comanda

» Respectati instructiunile de montaj din
anexa .

5 Functie

5.1 Deblocarea produsului

. ‘ Indicatie

L Dupa 10 de secunde de inactivita-
te, unitatea de comanda comuta in
modul blocat.

» Pentru a debloca unitatea de comanda,
apasati pe (©).

Instructiuni de operare si instalare 0020332936_02
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6 ¥ -- Instalarea

6.1 Instalatia electrica

Instalatia electrica poate fi realizatd numai
de catre un personal de specialitate pentru
instalatii electrice.

ﬁ Pericol!
Pericol de moarte la atingerea
conexiunilor aflate sub tensiu-
ne!

n cazul lucrarilor la conexiunile
aflate sub tensiune exista peri-
col de electrocutare.

» Tnaintea oricarei interventii,
intrerupeti alimentarea cu
curent a produsului.

» Asigurati impotriva reconec-
tarii alimentarea cu curent
electric.

» Verificati lipsa de tensiune a
conexiunilor.

6.2 Acordati atentie cerintelor cu
privire la locul de instalare a
produsului

» Asigurati-va ca spatiul pentru montaj

este uscat si protejat temeinic impotriva
inghetului.

> Asigurati-va ca regulatorul este in per-

manenta accesibil in spatiul pentru
montaj.

» Asigurati-va ca exista un spatiu suficient

pentru instalarea si actionarea regulato-
rului.

6.3 Realizarea racordului electric al
unitatii de comanda

Valabilitate: Instalarea conectata prin cablu

» Utilizati cabluri de conectare la retea
(clema 7 si clema 2) cu o sectiune
transversala cuprinsa intre 0,5 mm? si
1 mm2

» Utilizati cabluri de comunicatie (clema
3, clema 4 si clema %) cu o sectiune

0020332936_02 Instructiuni de operare si instalare

transversala cuprinsa intre 0,35 mm?
si 1 mm2

. Indicatie

L Lungimea totala a cablurilor
de comunicatie (inclusiv cu
unitatea de comanda) trebuie
sa fie mai mica de 500 m.

1. Racordati unitatea de comanda con-
form schemei de racordare din anexa
(- pagina 119).

6.4 Parametrizarea intrerupatorului
DIP

Valabilitate: Instalarea fara cablu

» Parametrizati intrerupatorul DIP con-
form indicatiilor din instructiunile de
instalare a unitatii de ventilatie din lo-
cuinta .

7 ngrijirea si intretinerea

7.1 Intretinerea

Nu este necesara o intretinere speciala a
produsului.

7.2 Tngrijirea aparatului

» Curatati carcasa cu o carpa umeda si
putin sapun fara solventi.

» Nu folositi spray-uri, materiale abrazive,
detergenti sau produse de curatare cu
solventi sau clor.

8 Remedierea defectiunilor

Consultati capitolul privind remedierea
defectiunilor din instructiunile de utilizare
a unitatii de ventilatie a locuintei.
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9 Reciclarea si salubrizarea

Salubrizarea ambalajului

» Permiteti salubrizarea ambalajului sa fie
realizata de specialistul care a instalat
aparatul.

Valabilitate: cu exceptia Frantei

Eliminarea ca deseu a produsului

hi¢

mmm Daca aparatul este marcat cu simbo-
lul acesta:

» in cazul acesta, nu salubrizati aparatul
n gunoiul menajer.

» 1n loc de aceasta, predati aparatul unui
loc de colectare pentru aparate uzate
electrice sau electronice.

Valabilitate: Croatia

Informatii referitoare la Legea privind ges-
tionarea sustenabila a deseurilor si la Or-
donanta privind deseurile de aparate elec-
trice si electronice pot fi gasite pe site-ul
web Vaillant www.vaillant.hr.

Valabilitate: Franta

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE

RO = 7 = &<

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Eliminati conform prevederilor apa-
ratul, accesoriile acestuia si baterii-
le/acumulatorii.

» Urmati toate prescriptiile relevante.

Stergerea datelor cu caracter perso-
nal

Datele cu caracter personal pot fi utilizate
in mod abuziv de catre terti.

Daca produsul contine date cu caracter
personal:
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» Tnainte de a elimina ca deseu produsul,
asigurati-va ca pe acesta sau in siste-
mul acestuia nu sunt stocate date cu
caracter personal (de exemplu, date de
autentificare online sau altele similare).

]
10 ¥ -- Reciclarea si eliminarea

10.1 Salubrizarea ambalajului

» Salubrizati corespunzator ambalajul.
» Urmati toate prescriptiile relevante.

0020332936_02



Anexa

A % -- Diagrama de conexiuni

H H =S
5 T T H
Q+ a Q[EHJJ A [sz3299) (ezseed (223229
© Q Q Q
L::@ I Il T
N S il [l ]
B (seesed (333989 (3039

LI

> Instalati elementele sistemului conform instructiunilor din schema.

B Date tehnice

Date tehnice

VAZ CP/2 VAZ CPC/2
Tensiune de alimentare 220 ... 240 Vac 220 ... 240 Vpc
Frecventa 50 Hz 50 Hz
Putere electricd maxima 1,5W 1,5W
Clasa de protectie Il Il
Domeniu de funcifionare admis 0...50°C 0...50°C
Frecventa radio — —
Putere maxima de transmisie — —
Raza maxima de acoperire in — —
camp liber
Pragul de detectare a emisiilor — 1.200 ppm
de CO:

VAZ CPW/2 VAZ CPCW/2
Tensiune de alimentare 220 ... 240 Vac 220 ... 240 Vac
Frecventa 50 Hz 50 Hz
Putere electricad maxima 1,5W 1,5W
Clasa de protectie Il Il
Domeniu de functionare admis 0...50°C 0...50°C

Frecventa radio

868,0 ... 868,6 MHz

868,0 ... 868,6 MHz

Putere maxima de transmisie

<25 mwW

<25 mwW

0020332936_02 Instructiuni de operare si instalare
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VAZ CPWI/2 VAZ CPCW/2

Raza maxima de acoperire in 20 m 20 m
camp liber
Pragul de detectare a emisiilor — 1.200 ppm

de CO:

120
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1 Bezpecénost

1.1 Vystrazné upozornenia
vztahujuce sa na ginnost’
Klasifikacia vystraznych upo-
zorneni vztahujacich sa na €in-
nost’
Vystrazné upozornenia vztahu-
juce sa na €innost’ su oznacené
vystraznym znakom a signalny-
mi slovami vzhladom na stuperi
mozného nebezpecenstva:

Vystrazny znak a signalne
slovo
Nebezpedenstvo!
Bezprostredné ohroze-
nie zivota alebo nebezpe-
Censtvo tazkych poraneni
os6b
Nebezpedenstvo!
Nebezpecfenstvo ohroze-
nia zivota zasahom elek-
trickym pradom
Vystraha!
nebezpeé&enstvo lahkych
poraneni oséb

Pozor!

riziko vzniku vecnych
8kdd alebo skéd na zi-
votnom prostredi

B>
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1.2 VSeobecné bezpe€nostné
upozornenia

1.2.1 Pouzitie podia uréenia

Pri neodbornom pouzivani ale-
bo pouzivani v rozpore s urCe-
nim mozu vznikat' poskodenia
vyrobku a iné hmotné Skody.

Vyrobok sa smie pouzivat’ vy-
hradne na riadenie bytovych
vetracich zariadeni VAR 60/2 D,
resp. VAR 60/2 DW.
Pouzitie podla uréenia zahfia:
— dodrziavanie prislusnych na-
vodov na obsluhu vyrobku
a tiez vSetkych ostatnych
komponentov systému
— dodrziavanie vSetkych pod-
mienok inSpekcie a udrzby
uvedenych v navodoch.
Iné pouzitie, ako pouzitie opisa-
né v predlozenom navode ale-
bo pouzitie, ktoré presahuje ra-
mec tu opisaného pouzitia, sa
povazuje za pouzitie v rozpore
s ur€enim. Za pouzitie v rozpore
s urCenim sa povazuje aj kazdé
bezprostredné komeréné a prie-
myselné pouzitie.
Pozor!
Akékolvek zneuzitie je zakaza-
né.
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1.2.2 Nebezpeenstvo
sposobené chybnou
obsluhou

Chybnou obsluhou mozete
ohrozit’ samych seba a iné oso-
by a spdsobit’ vecné Skody.

» Starostlivo si precitajte pred-
lozeny navod a vSetky suvi-
siace platné podklady, najma
kapitolu ,Bezpecnost™ a vy-
strazné upozornenia.

» Ako prevadzkovatel vykona-
vajte iba také Cinnosti, ktoré
su uvedené v predlozenom
navode a nie su oznacene
symbolom .

1.2.3 Uschovanie podkladov

» Tento navod, ako aj vSetky
suvisiace podklady uschovaj-
te pre dalSie pouzitie.

1.3 % Bezpeénost/predpisy
1.3.1 Pouzitie podia uréenia

Pri neodbornom pouzivani ale-
bo pouzivani v rozpore s urCe-
nim mozu vznikat' poskodenia
vyrobku a iné hmotné Skody.

Vyrobok sa smie pouzivat’ vy-
hradne na riadenie bytovych
vetracich zariadeni VAR 60/2 D,
resp. VAR 60/2 DW.

— dodrziavanie prilozenych na-
vodov na prevadzku, instala-
ciu a udrzbu vyrobku, ako aj
vSetkych dalSich konsStrukc-
nych skupin systému,

124

— in&talaciu a montaz podia
schvalenia vyrobku a systému
— dodrziavanie vSetkych in-
Spekcnych a udrzbovych pod-
mienok uvedenych v navo-
doch.
Iné pouzitie, ako pouzitie opisa-
né v predlozenom navode ale-
bo pouzitie, ktoré presahuje ra-
mec tu opisaného pouzitia, sa
povazuje za pouzitie v rozpore
s urCenim. Za pouzitie v rozpore
s urCenim sa povazuje aj kazdé
bezprostredné komeréné a prie-
myselné pouzitie.
Pozor!
Akékolvek zneuzitie je zakaza-
né.

1.3.2 Nebezpecenstvo
v dosledku nedostatoénej
kvalifikacie

Nasledujuce prace smu vykona-

vat’ iba servisni pracovnici, ktori

su dostato¢ne kvalifikovani:

— Montaz

— Demontaz

— Instalacia

— Uvedenie do prevadzky

— InSpekcia a udrzba

— Oprava

— Vyradenie z prevadzky

» Postupuijte podia aktualneho
stavu techniky.
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1.3.3 Riziko hmotnej Skody
spdsobenej nevhodnym
nastrojom

» Na dotahovanie alebo uvoli-
nenie skrutkovych spojov
pouzivajte odborné naradie
a nastroje.

1.3.4 Nebezpecenstvo
ohrozenia zivota zasahom
elektrickym pridom

Ak sa dotknete komponentov
pod napatim, potom hrozi ne-
bezpecfenstvo ohrozenia zivota
zasahom elektrickym pradom.

Skér ako zacnete na vyrobku
pracovat’.

» VVyrobok prepnite do stavu
bez napéatia tym, Ze vypnete
vSetky poly vSetkych napaja-
ni elektrickym prudom (elek-
trické odpojovacie zariadenie
kategorie prepatia Ill na plné
odpojenie, napr. poistka alebo
isti¢ vedenia).

» Vykonaijte zaistenie proti opa-
tovnému zapnutiu.

» VyCkajte minimalne 3 minuty,
kym sa nevybiju kondenzato-
ry.

» Prekontrolujte stav bez pri-
tomnosti napatia.

0020332936_02 Navod na obsluhu a inStalaciu

1.3.5 Nebezpeéenstvo
ohrozenia Zivota
v désledku chybaijucich
bezpeénostnych
zariadeni

Schémy obsiahnuté v tomto do-
kumente nezobrazuju vSetky
bezpecnostné zariadenia po-
trebné na odbornu instalaciu.

» Do systému nainStalujte po-
trebné bezpecnostné zariade-
nia.

» Dodrziavaijte prislusné narod-
né a medzinarodné zakony,
normy a smernice.

1.3.6 Riziko hmotnej Skody
spbsobenej mrazom
» Vyrobok neinstalujte v pries-
toroch ohrozenych mrazom.
1.3.7 Predpisy (smernice,
zakony, normy)

» Dodrzujte vnutrostatne pred-
pisy, hormy, smernice, naria-
denia a zakony.
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2 Pokyny k dokumentacii

2.1 Dodrziavanie suvisiacich
podkladov

» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky
navody na obsluhu a inStalaciu, ktoré su
prilozené ku komponentom systému.

» Dodrziavajte upozornenia Specifické
pre krajinu uvedené v prilohe Country
Specifics.

2.2 Uschovanie podkladov

» Tento navod, ako aj vSetky suvisiacg
podklady odovzdajte prevadzkovatelovi

3.2 Ovladacie prvky

HUMIDITY o
8 (e o

*_K_q. )
8 Reserruren ¢
AUTO 28 MANUAL

systému.

2.3 Platnost navodu
Tento navod plati vylu€ne pre:

Cislo vyrobku

565

VAZ CP/2 8000046520
VAZ CPW/2 8000046531
VAZ CPC/2 8000046529
VAZ CPCW/2 8000046530

1 Vyber rezimu
prudu vzduchu

2 Odblokovacie
tlacidlo

3 Vyber relativne-
ho prahu vlhkos

ti

Vyber rezimu
intenzivneho
vetrania
Manualny vyber
rychlosti

Vyber nocného
rezimu

Vyber druhu pre-

3 Opis vyrobku

3.1 Opis vyrobku

Vyrobkom je ovladacia jednotka pre
bytové vetracie jednotky VAR 60/2 D

a VAR 60/2 DW. Ovladacia jednotka
riadi systém bytovych vetracich jedno-
tiek manualne alebo pomocou réznych
automatickych rezimov.

Kablové ovladacie jednotky VAZ CP/2

a VAZ CPC/2 je mozné pouzivat' s kab-
lovymi bytovymi vetracimi jednotkami
VAR 60/2 D.

Radiové ovladacie jednotky VAZ CPW/2
a VAZ CPCW/2 je mozné pouzivat' s ra-
diovymi bytovymi vetracimi jednotkami
VAR 60/2 DW.

Iba ovladacie jednotky VAZ CPC/2

a VAZ CPCW/2 maju snima¢ na monitoro-
vanie:

— obsahu CO: v priestorovom vzduchu.
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4 ZruSenie alarmu
filtra

vadzky

3.3 Zobrazenie

N\

I Vs < Y )
3*
%

HUMIDITY

e &

RESET FILTER é
AUTO t ) MANUAL
Symbol Vyznam
@ Rezim intenzivneho vetra-

nia aktivovany

@ Noény rezim aktivovany
. Relativny prah vlhkosti
MANUAL Manualna prevadzka ak-

tivna
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Symbol Vyznam
tes Rezim Eco aktivovany
AUTO Automatika aktivovana

RESET FILTER| Potvrdenie zrusenia alar-

mu filtra
3 Otacky ventilatora
HUMIDITY Vysoky prah vihkosti
co, Vysoky prah CO: (zobra-

zuje sa iba u modelov so
snimacom CO2)
Zobrazenie aktualneho
rezimu

l@l

3.4 Sériové dislo

Sériové ¢islo najdete na zadnej strane
vyrobku po odstraneni krytu.

3.5 Udaje na typovom $titku

Udaje na typovom Vyznam
Stitku
Precitajte si navod
|!|___|__|| na obsluhu a instala-
ciu!
@ Trieda ochrany I
VAZ CP Oznacenie vyrobku
C Verzia so snimacom
CO:
w Radiova verzia
2 Modelova verzia
1~/N 1-fazové napdjanie
\% Siet'ové napatie
Hz Siet'ova frekvencia
W Maximalny elektricky
prikon

3.6 Oznacenie CE

q

Oznacenie CE dokumentuje, ze vyrobky
spifiaji zakladné poziadavky prislugnych
pravnych predpisov EU v stlade s vyhla-
senim o zhode.
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Vyrobca tymto vyhlasuje, Ze typ bezdréto-
vého systému opisany v predloienonj na-
vode zodpoveda smernici 2014/53/EU.
Uplny text vyhlasenia o zhode EU je k dis-
pozicii na tejto internetovej adrese:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive
3.7 Kontrola rozsahu dodavky

» Prekontrolujte uplnost’ rozsahu dodav-
ky.

Pocet  Obsah
1 Ovladacia konzola
1 Navod na obsluhu a instalaciu

4 % - Montaz ovladacej
jednotky

» Dodrziavajte pokyny na montaz uvede-
né v prilohe .

5 Funkcia

5.1 Odblokovanie vyrobku

- ’ Upozornenie

L Ovladacia jednotka sa po 10 se-
kundach necinnosti prepne do za-

blokovaného rezimu.

» Na odblokovanie ovladacej jednotky
stlagte (©),

-]
6 ¥ -- Instalacia

6.1 Elektricka inStalacia

Elektricku inStalaciu smie vykonavat iba
autorizovany odbornik na elektrické zaria-
denia.
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Nebezpedenstvo!
Nebezpedenstvo ohrozenia
zivota spésobené pripojkami
pod elektrickym napétim!

Pri pracach na pripojkach pod
napatim hrozi nebezpedenstvo
ohrozenia zivota v dosledku
zasahu elektrickym pradom.

A\

» Pred akymkolvek zasahom
preruste privod prudu k vy-
robku.

» Privod prudu zaistite proti
opatovnému zapnutiu.

» Prekontrolujte beznapatovy
stav pripojok a pripojeni.

6.2 Dodrzanie poziadaviek na
miesto inStalacie vyrobku

» Uistite sa, ze miesto inStalacie je suché
a priebezne zabezpecené proti mrazu.

» Postarajte sa o to, aby regulator bol na
mieste instalacie kedykolvek pristupny.

» Postarajte sa o to, aby bol k dispozicii
dostatok priestoru na instalaciu a obslu-
hu regulatora.

6.3 Vytvorenie elektrického
pripojenia ovladacieho panelu

Platnost: Drétova instalacia

» Pouzite siet'ovy pripojovaci kabel
(svorka 7 a svorka 2) s prierezom
medzi 0,5 mm? a 1 mm?2.

» Pouzite komunikacny kabel (svorka
3, svorka 4 a svorka 5) s prierezom
medzi 0,35 mm? a 1 mm?2.

‘7‘ Upozornepie

L Celkova dizka komunikacného
kabla (vratane ovladacej jed-
notky) musi byt menSia ako
500 m.

1. Pripojte ovladaci panel podia schémy
zapojenia v prilohe (- strana 130).
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6.4 Nastavenie parametrov DIP
spinaCov

Platnost: Bezdrotova instalacia

> Nastavte parametre DIP spinacov
podla pokynov v navode na inStalaciu
bytovej vetracej jednotky .

7 Starostlivost’ a udrzba

7.1 Udrzba
Osobitna udrzba vyrobku nie je potrebna.

7.2 OsSetrovanie vyrobku

» Kryt vyrobku ocistite pomocou vihkej
handri¢ky a nepatrného mnozstva myd-
la bez rozpustadiel.

» Nepouzivajte spreje, prostriedky na dr-
hnutie, prostriedky na preplachovanie,
Cistiace prostriedky s obsahom rozpus-
tadiel a chloru.

8 Odstranenie poruch

Pozrite kapitolu o odstrafiovani poruch
v navode na pouzivanie bytového vetracie-
ho zariadenia.

9 Recyklacia a likvidacia

Likvidacia obalu

» Likvidaciu obalu prenechajte, prosim,
servisnému pracovnikovi, ktory zariade-
nie inStaloval.

Platnost: okrem Francuzska

Likvidacia vyrobku

mmm Ak je vyrobok oznaceny tymto sym-

bolom:

» Vyrobok v tomto pripade nelikvidujte
prostrednictvom domového odpadu.

» Vyrobok namiesto toho odovzdajte na
zbernom mieste pre staré elektrické ale-
bo elektronické pristroje a zariadenia.

Navod na obsluhu a instalaciu 0020332936_02



Platnost: Chorvatsko

Upozornenia tykajuce sa Zakona o udrza-
telnom nakladani s odpadom a Vyhlasky
o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni najdete na internetovej stranke
spolo¢nosti Vaillant www.vaillant.hr.

Platnost: Francluzsko

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
o

mou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Vyrobok, jeho prisluSenstvo a paté-
rie/akumulatory zlikvidujte podla pred-
pisov.

» Dodrziavajte vSetky relevantné predpi-
sy.

Odstranenie osobnych udajov

Osobné udaje mbézu byt zneuzité neoprav-

nenymi tretimi osobami.

Ak vyrobok obsahuje osobné udaje:

» Pred likvidaciou vyrobku sa uistite, ze
na vyrobku alebo vo vyrobku nie su
ziadne osobné udaje (napr. online pri-
hlasovacie udaje a podobne).

10 ¥ -- Recykl4cia a likvidcia

10.1 Likvidacia obalu

» Obal zlikvidujte podia predpisov.
» Dodrziavajte vSetky relevantné predpi-
sy.

0020332936_02 Navod na obsluhu a inStalaciu
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Priloha

A % -- Montazna schéma zapojenia
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» Nainstalujte prvky systému podia pokynov schémy.

B Technické udaje

Technické udaje

'VAZ CP/2 VAZ CPC/2
Nap3jacie napétie 220 ... 240 Vpc 220 ... 240 Vpc
Frekvencia 50 Hz 50 Hz
Maximalny elektricky vykon 1,5W 1,5W
Trieda ochrany I I
Pripustné prevadzkova oblast’ 0..50°C 0..50°C
Réadiova frekvencia — —
Maximalny vysielaci vykon — —
Maximalny dosah vo volnom — —
priestore
Hranica rozpoznania CO: — 1200 ppm

VAZ CPWI/2 VAZ CPCW/2

Napajacie napétie 220 ... 240 Vpc 220 ... 240 Vpc
Frekvencia 50 Hz 50 Hz
Maximalny elektricky vykon 1,5W 1,5W
Trieda ochrany 1l I
Pripustna prevadzkova oblast 0..50°C 0...50°C

Radiova frekvencia
Maximalny vysielaci vykon

868,0 ... 868,6 MHz
<25 mW

868,0 ... 868,6 MHz
<25 mW
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VAZ CPW/2 VAZ CPCW/2
Maximalny dosah vo volnom 20m 20m
priestore
Hranica rozpoznania CO: — 1200 ppm

0020332936_02 Navod na obsluhu a inStalaciu
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1 Varnost

1.1 Opozorila, povezana z
akcijo

Klasifikacija opozoril, poveza-

nih z akcijo

Opozorila, ki so povezana z

akcijo, se stopnjujejo glede na

tezavnost mozne nevarnosti z

naslednjimi opozorilnimi znaki

in signalnimi besedami:

Opozorilni znaki in signalne
besede
Nevarnost!

Neposredna smrtna ne-
varnost ali nevarnost tez-
kih telesnih posSkodb

Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi
elektricnega udara

Opozorilo!
Nevarnost lazjih telesnih
poskodb

Previdnost!
Nevarnost materialne
Skode ali Skode za okolje

1.2 Splo$na varnostna
navodila

1.2.1 Namenska uporaba

V primeru nepravilne ali neu-
strezne uporabe lahko pride do
poskodb na izdelku in drugih
materialnih sredstvih.

Izdelek je dovoljeno uporablja-
ti izklju¢no za krmiljenje stano-
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vanjskih prezracevalnih naprav
VAR 60/2 D oz. VAR 60/2 DW.

Za namensko uporabo je treba:

— upostevati prilozena navodila
za uporabo izdelka ter za vse
druge komponente sistema

— upostevati vse pogoje za ser-
visiranje in vzdrzevanje, ki so
navedeni v navodilih.

Vsaka drugacna uporaba od
nacinov, ki so opisani v pri-
sotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za ne-
ustrezno. Vsi drugacni nacini
uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene,
veljajo za neustrezne.

Pozor!

Vsakrsna zloraba je prepoveda-
na.

1.2.2 Nevarnost zaradi

nepravilnega upravljanja
Z napacno uporabo lahko ogro-
zite sebe in druge ter povzrocite
materialno skodo.

» Skrbno preberite ta navodila
in vso pripadajoCo dokumen-
tacijo, Se posebej poglavje
"Varnost" in opozorila.

» Kot uporabnik izvajajte le tista
opravila, ki so opisana v teh
navodilih in niso oznacCena s
simbolom ¥.

Navodila za uporabo in namestitev 0020332936_02



1.2.3 Shranjevanje
dokumentacije

» Shranite ta navodila in vso
pripadajoco dokumentacijo,
da bodo na razpolago za na-
daljnjo uporabo.

1.3 ¥ - Varnost/predpisi
1.3.1 Namenska uporaba

V primeru nepravilne ali neu-
strezne uporabe lahko pride do
poskodb na izdelku in drugih
materialnih sredstvih.

|zdelek je dovoljeno uporablja-
ti izklju€no za krmiljenje stano-
vanjskih prezracevalnih naprav
VAR 60/2 D oz. VAR 60/2 DW.

— upostevati prilozena navodila
za uporabo, namestitev in
vzdrZzevanje za izdelke ter
za vse druge komponente
sistema

— izvesti namestitev in montazo
v skladu z odobritvijo izdelka
in sistema

— upostevati vse pogoje za ser-
visiranje in vzdrzevanje, ki so
navedeni v navodilih.

Vsaka drugacna uporaba od
nacinov, ki so opisani v pri-
sotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za ne-
ustrezno. Vsi drugacni nacini
uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene,
veljajo za neustrezne.

Pozor!

0020332936_02 Navodila za uporabo in namestitev

Vsakrsna zloraba je prepoveda-
na.

1.3.2 Nevarnost zaradi
nezadostne
usposobljenosti

Naslednja dela smejo opravljati
samo serviseriji, ki so ustrezno
usposobljeni:

— Montaza

— Demontaza

— Priklop

— Zagon

— Servis in vzdrzevanje

— Popravilo

— Ustavitev

» Postopajte v skladu s sodob-
nim stanjem tehnologije.

1.3.3 Nevarnost
stvarne Skode zaradi
neustreznega orodja
» Za privijanje ali odvijanje vi-
jacnih spojev uporabljajte
ustrezno orodje.

1.3.4 Smrtna nevarnost zaradi
elektricnega udara

Ce se dotaknete delov, ki so
pod napetostjo, se lahko znaj-
dete v smrtni nevarnosti zaradi
elektricnega udara.

Pred izvajanjem del na izdelku:
» |zdelek odklopite od elektric¢-
nega napajanja z odklopom
vseh virov napajanja iz vseh

polov (elektricna loCilna na-
prava prenapetostne katego-
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rije lll za popolno lo€itev, npr.
varovalko ali zasc€itno stikalo
napeljave).

» |zdelek zavarujte pred ponov-
nim vklopom.

» PocCakajte vsaj 3 min, da se
kondenzatorji izpraznijo.

» Preverite, da ni prisotne na-
petosti.

1.3.5 Zivljenjska nevarnost
zaradi manjkajo€ih
varnostnih naprav

Sheme, ki so prisotne v tem do-

kumentu, ne prikazujejo vseh

varnostnih naprav, ki so potreb-
ne za pravilno namestitev.

» V sistem namestite potrebne
varnostne naprave.

» Upostevajte veljavne nacio-
nalne in mednarodne zakone,
standarde in direktive.

1.3.6 Moznost materialne Skode
zaradi zmrzali
» |zdelek namestite samo v
prostorih, ki jih ne ogroza
zmrzal.

1.3.7 Predpisi (direktive,
zakoni, standardi)

» Upostevajte nacionalne pred-
pise, standarde, direktive,
uredbe in zakone.
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2 Napotki k dokumentaciji
2.1 Upostevaijte pripadajo€o
dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za
uporabo in namestitev, ki so priloZzena
komponentam sistema.

» Upostevajte navodila v priponki, ki so
specifi¢na za posamezno drzavo Coun-
try Specifics.

2.2 Shranjevanje dokumentacije

» Ta navodila in vso pripadajo¢o doku-
mentacijo izroCite upravljavcu sistema.

2.3 Veljavnost navodil

Ta navodila veljajo izkljuéno za:

Stevilka artikla

VAZ CP/2 8000046520
VAZ CPW/2 8000046531
VAZ CPC/2 8000046529
VAZ CPCW/2 8000046530
3 Opis izdelka

3.1 Opis izdelka

Izdelek je upravljalno polje za stanovanj-
ske prezracevalne naprave VAR 60/2 D in
VAR 60/2 DW. Upravljalno polje ro¢no ali v
eni izmed samodejnih vrst delovanja krmi-
li sistem stanovanjskih prezracevalnih na-
prav.

Kabelski upravljalni polji VAZ CP/2 in
VAZ CPC/2 je mogoce uporabljati s ka-
belskimi stanovanjskimi prezracevalnimi
napravami VAR 60/2 D.

Radijski upravljalni polji VAZ CPW/2 in
VAZ CPCW/2 je mogoce uporabljati z ra-
dijskimi stanovanjskimi prezracevalnimi
napravami VAR 60/2 DW.

Samo upravljalni polji VAZ CPC/2 in

VAZ CPCW/2 imata senzor za nadzor:

— vsebnosti CO: v notranjem zraku.

3.2 Upravljalni elementi

HumoITY o
8 - e
8 HSJe o
8 RESET FILTER ]
AUTO 3 MANUAL

D00 66 ok

1 Izbira nacina 5 lzbira nacina in-

zracnega toka tenzivnega pre-
zraevanja

2 Tipka za odkle- 6 Rocna izbira hi-
panje trosti

3 Izbira pragarela- 7 Izbira noCnega
tivne vlaznosti nacina

4  Ponastavitev 8 Izbira nacina
alarma filtra delovanja

3.3 Prikaz

HUMIDITY

co,

B H—/\Je o
3

/\L ON(S

e~ - o

RESET FILTER ‘

AUTO L) MANUAL

Simbol Pomen

G Nacin intenzivnega pre-
zraCevanja aktiviran

G Noc¢ni nacin aktiviran

‘ Prag relativne vlaznosti

MANUAL Vklopljeno ro¢no delova-
nje

b Nadzorni nacin aktiviran

0020332936_02 Navodila za uporabo in namestitev
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Simbol Pomen

AUTO Samodejno delovanje ak-
tivirano

RESET FILTER| Potrditev ponastavitve
alarma filtra

a Stevilo vrtljajev ventilator-
ja

HUMIDITY Visok prag vlaznosti

co, Visok prag CO: (prikaza-

no le pri modelih s sen-
zorjem CO3)

Prikaz trenutnega nacina

£

3.4 Serijska Stevilka

Serijsko Stevilko najdete na hrbtni strani
izdelka, Ce odstranite pokrov.

3.5 Podatki na tipski tablici

Podatki na tipski ta- | Pomen

blici
Preberite navodila za

|_|L_|__|| uporabo in namesti-
tev!

@ Razred zascite Il

VAZ CP Oznaka izdelka

C Razli¢ica s senzor-
jem CO:2

w Razli¢ica radijske
zveze

2 Razli¢ica modela

1~/N 1-fazno napajanje

\% Omrezna napetost

Hz Omrezna frekvenca

w Najvecja poraba ele-

ktricne modci

3.6 Oznaka CE

q

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnjujejo
osnovne zahteve veljavnih direktiv v skla-
du s podatki na izjavi o skladnosti.
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S tem proizvajalec izjavlja, da tip radijske
naprave, ki je opisan v teh navodilih, ustre-
za direktivi 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave ES o skladnosti je
na voljo na nasledniji spletni strani:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive

3.7 Preverjanje obsega dobave
» Preverite, ali je obseg dobave popoln.

Stevi- | Vsebina

lo

1 Upravljalna plos¢a

1 Navodila za uporabo in name-
stitev

4 % --montaza daljinskega
upravljalnika

» Upostevajte navodila za montazo v
prilogi .

5 Delovanje

5.1 Odklep izdelka

”f‘ Navodilo

L Upravljalno polje se po 10 sekun-
dah nedejavnosti zaklene.

» Pritisnite (©), da odklenete upravljalno
polje.

6 ¥ - Priklop

6.1 Elektriéna napeljava

Elektricne napeljave sme namestiti samo
usposobljen elektricar.

PN

Nevarnost!

Zivljenjska nevarnost zaradi
prikljuckov pod napetostjo!

Pri delih na priklju¢kih pod na-
petostjo obstaja smrtna nevar-
nost zaradi elektricnega udara.
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» Pred vsakim posegom preki-
nite napajanje izdelka.

» Dovod elektricnega toka
zavarujte pred ponovnim
vklopom.

» Preverite, da na prikljuckih ni
prisotne napetosti.

6.2 Upostevajte zahteve za mesto
postavitve izdelka

» Zagotovite, da je mesto postavitve suho
in ves Cas zasciteno pred zmrzovanjem.

» Poskrbite, da je regulator na mestu
postavitve stalno dostopen.

» Poskrbite, da bo dovolj prostora za na-
mestitev in upravljanje regulatorja.

6.3 Vzpostavitev elektriCnega
prikljuka upravljalnega polja

Veljavnost: Namestitev s kablom

» Uporabite omrezni priklju¢ni kabel
(sponka 7in sponka 2) s prerezom
med 0,5 mm?2in 1 mmZ2.

» Uporabite komunikacijski kabel (spon-
ka 3, sponka 4 in sponka 5) s prere-
zom med 0,35 mm?in 1 mm?.

H

Navodilo

Skupna dolzina komunika-
cijskega kabla (vkljucno z
upravljalnim poljem) mora biti
manjsSa od 500 m.

1. Upravljalno polje prikljucite v skla-
du s priklju¢itveno shemo v prilogi
(- stran 141).

6.4 Parametriranje stikal DIP
Veljavnost: Namestitev brez kabla

» Parametrirajte stikala DIP v skladu z
navedbami v navodilih za namestitev
stanovanjske prezracevalne naprave .

0020332936_02 Navodila za uporabo in namestitev

7 Nega in vzdrZzevanje

7.1 Vzdrzevanje
Posebno vzdrzevanje izdelka ni potrebno.

7.2 Nega izdelka

» Oblogo ¢istite z vlazno krpo in nekaj
mila brez topila.

» Ne uporabljajte razprsil, abrazivnih ¢i-
stilnih sredstev, sredstev za pomivanje
oz. Cistil, ki vsebujejo topila ali klor.

8 Odpravljanje moten;

Glejte poglavje o odpravljanju motenj v na-
vodilih za uporabo stanovanjske prezrace-
valne naprave.

9 Recikliranje in
odstranjevanje

Odstranjevanje embalaze

» Za odstranjevanje transportne embala-
ze naj poskrbi instalater, ki je namestil
izdelek.

Veljavnost: razen Francije

Odstranjevanje izdelka

mmm Ce je izdelek oznaden s tem zna-
kom:

» V tem primeru izdelek ne sodi med go-
spodinjske odpadke.

» Namesto tega izdelek odpeljite na zbir-
no mesto za odsluzene elektricne ali
elektronske naprave.

Veljavnost: Hrvaska

Napotki v zvezi z zakonom o trajnostnem
ravnanju z odpadki in uredbi o starih ele-
ktricnih in elektronskih napravah so na
voljo na spletni strani podjetja Vaillant
www.vaillant.hr.

139



Veljavnost: Francija

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE

RO = 7~ &<

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Poskrbite za pravilno odstranjevanje
izdelka, opreme in baterij/akumulatorja.

» UpoStevajte vse ustrezne predpise.

Brisanje osebnih podatkov

Nepooblas&ene tretje osebe lahko zlorabi-

jo osebne podatke.

Ce izdelek vsebuje osebne podatke:

» Preden zavrzete izdelek, poskrbite, da
na izdelku in v njem (npr. podatki za
spletno prijavo ipd.) ni osebnih podat-
kov.

10 ¥ -- Recikliranje in
odstranjevanje

10.1 Odstranjevanje embalaze

» Poskrbite za pravilno odstranitev emba-
laze.
» Upostevajte vse ustrezne predpise.
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» Namestite elemente sistema v skladu z navodili sheme.

B Tehni¢ni podatki

Tehniéni podatki

VAZ CP/2

VAZ CPC/2

Elektriéno napajanje
Frekvenca

220 ... 240 Vizm
50 Hz

220 ... 240 Vizm
50 Hz

Najvecja elektricna moé 1,5W 1,5W
Razred zascite Il Il
Dopustno obmodje delovanja 0...50°C 0...50°C
Radijska frekvenca — —
Maksimalna oddajna moé — —
Maksimalni doseg na prostem — —
Prag zaznavanja CO: — 1.200 ppm

VAZ CPW/2 VAZ CPCW/2
Elektriéno napajanje 220 ... 240 Vizm 220 ... 240 Vizm
Frekvenca 50 Hz 50 Hz
Najvecja elektricna moé 1,5W 1,5W
Razred za$gite Il Il
Dopustno obmocje delovanja 0...50°C 0...50°C
Radijska frekvenca 868,0 ... 868,6 MHz | 868,0 ... 868,6 MHz
Maksimalna oddajna moé <25 mw <25 mw
Maksimalni doseg na prostem 20 m 20 m
Prag zaznavanja CO: — 1.200 ppm
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1 Siguria

1.1 Udhézime paralajméruese
pér pérdorimin

Klasifikimi i udhézimeve té

paralajmérimeve lidhur me

veprimet

Udhézimet operacionale jané

shkallézuar si vijon me shenjat

paralajméruese dhe fjalét

sinjalizuese lidhur me rrezikun e

mundshém:

Shenja paralajméruese dhe

fjalé sinjalizuese

Rrezik!
Rrezik jete ose rrezik
démesh té rénda né
persona

Rrezik!

Rrezik pér jetén si pasojé
e goditjes elektrike
Paralajmérim!
Rrezik démesh té lehta né
persona
Kujdes!
Rrezik démesh materiale
ose démesh pér mjedisin

1.2 Udhézime té pérgjithshme
pér siguriné
1.2.1 Pérdorimi i parashikuar

Pérdorimi joprofesional ose
jo sipas rregullave, mund té
shkaktojé ndikime negative
né produkt dhe déme té tjera
materiale.

144

Ky produkt duhet té pérdoret
vetém pér komandimin e
pajisjeve té ajrimit t& banesés
VAR 60/2 D ose VAR 60/2 DW.
Pérdorimi i parashikuar
pérfshin:

— ndjekjen e udhézimeve
bashkéngjitur t& pérdorimit
té produktit dhe té gjithé
komponentéve té tjeré té
impiantit

— respektimi i gjithé kushteve
té inspektimeve dhe té
mirémbajtjes si¢ pérshkruhet
né manual.

Njé pérdorim ndryshe nga

ai i pérshkruar né manualin

bashkéngjitur ose njé

pérdorim gé shkon pértej

atij gé pérshkruhet kétu,

konsiderohet si pérdorim jo

sipas parashikimit. Pérdorim
jo sipas parashikimit éshté
gjithashtu ¢do pérdorim tregtar
dhe industrial.

Kujdes!

Cdo pérdorim abuziv éshté i
ndaluar.

1.2.2 Rrezik nga kegkomandimi

Pérmes kegkomandimit mund
té rrezikoni veten tuaj dhe té
tjerét si dhe té shkaktoni déme
materiale.

» Lexoni me kujdes udhézuesin
pérkatés dhe dokumentet
bashkéngjitur veganérisht
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kapitullin "Siguria" dhe
paralajmérimet.

» Si pérdorues, ndérmerrni
vetém veprimet, pér té cilat
ju udhézon ky udhézues dhe
qé nukjap'é té shénuara me

simbolin ¥.

1.2.3 Ruani dokumentet

» Ruajeni kété manual si dhe
dokumentet bashkéngijitur pér
pérdorimin e ardhshém.

1.3 'Er -- Rregulloret e sigurisé
1.3.1 Pérdorimi i parashikuar

Pérdorimi joprofesional ose
jo sipas rregullave, mund té
shkaktojé ndikime negative
né produkt dhe déme té tjera
materiale.

Ky produkt duhet té pérdoret

vetém pér komandimin e

pajisjeve té ajrimit t& banesés

VAR 60/2 D ose VAR 60/2 DW.

— ndjekjen e udhézimeve
bashkéngjitur t& pérdorimit,
instalimit dhe mirémbajtjes
sé produktit dhe té gjithé
komponentéve té tjeré té
impiantit

— instalimi dhe montimi sipas
produktit dhe mundésisé sé
sistemit

— respektimi i gjithé kushteve
té inspektimeve dhe té
mirémbaijtjes si¢ pérshkruhet
né manual.
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Njé pérdorim ndryshe nga

ai i pérshkruar né manualin
bashkéngjitur ose njé
pérdorim gé shkon pértej

atij gé pérshkruhet kétu,
konsiderohet si pérdorim jo
sipas parashikimit. Pérdorim
jo sipas parashikimit éshté
gjithashtu ¢do pérdorim tregtar
dhe industrial.

Kujdes!

Cdo pérdorim abuziv éshté i
ndaluar.

1.3.2 Rrezik nga kushtet e
pamjaftueshme

Punimet e méposhtme duhet

té kryhen vetém nga teknikét

profesionisté, té specializuar

pér kété:

— Montimi

— Cmontimi

— Instalimi

— Vénia né puné

— Inspektimi dhe mirémbaijtja

— Riparimet

— Nxjerrja jashté pune

» Veproni sipas gjendjes
aktuale teknike.

1.3.3 Rrezik i njé démi
material si pasojé e
pérdorimit té veglave té
papérshtatshme

» Pér té shtrénguar ose liruar
lidhjet e vidave, pérdorni
veglén e duhur.
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1.3.4 Rrezik pér jetén si pasojé
e goditjes elektrike

Kur prekni komponentét me
tension, ka rrezik goditjeje
elektrike.

Pérpara se té punoni né
produkt:

» Kalojeni produktin pa
tension, duke fikur gjithé
polet e furnizimit me energji
(separatorin elektrik té
kategorisé sé mbitensionit
lIl pér ndarje té ploté, p.
sh. siguresén ose ¢elésin
mbrojtés té tubacionit).

» Siguroni gé té mos rindizet.

» Prisni minimalisht 3 min,
derisa té jené ngarkuar
kondensatorét.

» Kontrolloni qé té mos keté
tension.

1.3.5 Rrezik pér
jeté nga mungesa e
mekanizmave té sigurisé

Skemat gé pérmban ky
dokument nuk i tregojné té
gjithé mekanizmat e sigurisé gé
nevojiten pér instalimin e duhur.
» Instaloni né pajisje
mekanizmat e nevojshém té
sigurisé.
» Respektoni ligjet, normat
dhe direktivat kombétare e
ndérkombétare né fuqi.

146

1.3.6 Rrezik i njé démi material
nga ngrica
» Instalojeni produktin vetém né
ambiente jo té rrezikuara nga
ngrica.

1.3.7 Rregullore (direktiva, ligje,
norma)

» Respektoni rregulloret,
normat, direktivat, aktet dhe
ligjet kombétare.
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2 Udhézime pér
dokumentacionin

2.1 Ndigni dokumentet pérkatése

» Ndigni patjetér té gjithé udhézimet e
pérdorimit dhe instalimit, komponentét e
impiantit jané bashkéngijitur.

» Ndigni udhézimet specifike sipas vendit
né shtojcé Country Specifics.

2.2 Ruani dokumentet

» Dorézojani kété manual si dhe gjithé
dokumentet e aplikueshém pérdoruesit
té impiantit.

2.3 Vlefshméria e manualit

Ky manual vlen vetém pér:

3.2 Elementet shérbyese

HUMIDITY

|
O ®

1 Zgjedhja e

5 Zgjedhja e

Numri i artikullit

VAZ CP/2 8000046520
VAZ CPW/2 8000046531
VAZ CPC/2 8000046529
VAZ CPCW/2 8000046530

modalitetit té
rrymeés sé ajrit

2 Butoni bllokues

3 Zgjedhja e
pragut té
lagéshtisé
relative

4  Rivendosja e
alarmit té filtrit

modalitetit té
ajrimit intensiv

6 Zgjedhja
manuale e
shpejtésisé

7 Zgjedhja e
modalitetit té
natés

8  Zgjidhni llojin e

3 Pérshkrimi i produktit

3.1 Pérshkrimi i produktit

Ky produkt éshté njé njési komandimi pér

njésité e ajrimit t& banesave VAR 60/2 D

dhe VAR 60/2 DW. Njésia e komandimit

komandon njé sistem njésish ajrimi

banesash, manualisht ose me njé

modalitet tjetér automatik.

Njésité e komandimit t€ lidhura me kabllo

VAZ CP/2 dhe VAZ CPC/2 mund té

pérdoren me njésité e ajrimit té banesés té

lidhura me kabllo VAR 60/2 D.

Njésité e komandimit radio VAZ CPW/2

dhe VAZ CPCW/2 mund té pérdoren

me njésité e ajrimit radio t€ banesés

VAR 60/2 DW.

Vetém panelet e kontrollit VAZ CPC/2

dhe VAZ CPCW/2 kanjé njé sensor pér

monitorimin:

— té pérmbaijtjes sé CO2 né ajrin e
dhomeés.
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procesit

3.3 Treguesi

HUMIDITY
co,
&

'\

€\
\__

<

ORI

O

RESET FILTER ‘
AUTO L) MANUAL
Simboli Domethénia
G Modaliteti i ajrimit intensiv
i aktivizuar
@ Modaliteti i natés i
aktivizuar
‘ Pragu i lagéshtisé relative
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Simboli Domethénia

MANUAL Funksioni i bojlerit aktiv

b Modaliteti i monitorimit i
aktivizuar

AUTO Modaliteti automatik i
aktivizuar

RESET FILTER| Konfirmimi i rivendosjes
sé alarmit té filtrit

x Numri i rrotullimit té
ventilatorit

HUMIDITY Prag i larté i lagéshtisé

co, Prag i larté i CO2 (shfaget

vetém tek modelet me
sensor té& CO2)

_@_ Treguesi i modalitetit
L aktual

3.4 Serial number
Numrin serial e gjeni kur higni kapugin nga
ana e pasme e produktit.

3.5 Té dhénat né etiketén e
parametrave té tipit

Té dhénat Domethénia
né etiketén e
parametrave té tipit

Lexoni manualin

|_|L_|__|| e pérdorimit dhe
instalimit!

@ Kategoria mbrojtése
1]

VAZ CP Emértimi i produktit

C Versioni me sensorin
e CO:

w Versioni radio

2 Versioni i modelit

1~IN ushqim rrjeti me 1-
fazé

\% Tensioni i rrjetit

Hz Frekuenca e rrjetit

w Konsumi elektrik

maksimal i fugisé
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3.6 Shenja-CE

C€

Me markimin CE dokumentohet se
produktet pérmbushin kriteret bazé té
gjitha direktivave né fuqi sipas rregulloreve
ligjore té BE-sé né fuqi.

Pérmes saj, prodhuesi sqaron se tipi i
impiantit me valé radio qé pérshkruhet né
kété udhézues pérputhet me direktivén
2014/53/té BE.

Tekstin e ploté té deklaratés sé
konformitetit t&¢ BE-sé mund ta gjeni né
adresén e méposhtme té internetit:
https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive

3.7 Kontrolloni pérmbaijtjen e
ambalazhit

» Kontrolloni pérmbaijtjen e ambalazhit
nése éshté i ploté.

Numri | Pérmbaijtja

1 Paneli i kontrollit

1 Manuali i pérdorimit dhe
instalimit

4 % Montoni njésiné e
komandimit

» Shihni udhézimet e montimit
bashkéngjitur .

5 Funksioni

5.1 Zhbllokoni produktin
” . ‘ Udhézim
! Njésia e komandimit kalon né

"~ modalitet t& bllokuar pas 10
sekondash bllokimi.

» Shtypni (©), pér té& zhbllokuar njésiné e
komandimit.
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a I3 -
6 ¥ -- Instalimi I Udhézim
Gjatésia totale e kabllit t&

6.1 Instalimi elektrik komunikimit (duke pérfshiré

Instalimi elektrik duhet té kryhet vetém nga njésiné e komandimit) duhet

njé elekricist. té jeté mé e vogél se 500 m.

A Rrezik! 1. Lidhni njésiné e komandimit sipas
Rrezik jete si pasojé e lidhjeve skemés sé lidhjes bashkéngijitur
me tension! (-~ Fage 151).

Gjaté punimeve me lidhjet me
tension, ka rrezik pér jetén nga
goditjet elektrike.

6.4 Konfigurimi i gelésit DIP
Vlefshméria: Instalim pa kabllo

» Konfiguroni gelsin DIP sipas
udhézimeve né udhézuesin e
instalimit té njésisé sé ajrimit té

» Para ¢do ndérhyrjeje,
ndérpritni ushgimin me
energji té produktit.

banesés .
» Siguroni furnizimin
me energji qé t& mos . ) . .
riaktivizohet. 7 Kujdesi dhe mirémbaijtja
> Kont.rolloni lidhjet nése kalon 7 4 Mirémbajtja
tension.

Nuk éshté e nevojshme té béni

6.2 Respektoni kérkesat lidhur me mirémbaijtje té vecanté pér produktin.

vendin e montimit t& produktit 7.2 Pérkujdesja ndaj produktit

» Sigurohuni gé vendi i montimit té jeté i » Pastroni veshjen me lecké té njomé dhe
thaté dhe i sigurt nga ngrica. pak sapun pa tretés.

» Kujdesuni gé rregullatori té jeté i » Mos pérdorni spérkatés, l1éndé
arritshém né ¢do kohé né vendin e gérryese, shpélarés, tretésira ose
montimit. pastrues me pérmbaijtje klori.

» Kujdesuni gé té keté mjaftueshém
vend pér instalimin dhe komandimin e

rregullatorit. 8 Zgjidhja e defektit
6.3 Béni lidhjen e energjisé sé Shihni kapitullin pér zgjidhjen e
njésisé s& komandimit problemeve né udhézuesin e pérdorimit té

pajisjes sé ajrimit t&€ banesés.
Vlefshméria: Instalimi me lidhjet e kabllove
» Pérdorni kabéll té lidhjes né rrjet
(terminali 7 dhe terminali 2) me prerje
térthore midis 0,5 mm?2 dhe 1 mm3.
» Pérdorni kabéll komunikimi (terminali
3, terminali 4 dhe terminali 5) me
prerje térthore midis 0,35 mm? dhe
1 mm2
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9 Riciklimi dhe ménjanimi

Deponimi i paketimit

» Asgjésimin e ambalazhit 1éreni ta kryejé
tekniku profesionist qé ka instaluar
produktin.

Vlefshméria: pérveg Franca

Hedhja e produktit

mmm Nése produkti éshté i shénuar me
kété simbol:

» Né kété rast mos e shkarkoni produktin
me mbeturinat e shtépisé.

» Dérgojeni produktin né njé vend
grumbullimi pér pajisje té vjetra elektrike
dhe elektronike.

Vlefshméria: Kroaci

Pér informacione rreth ligjit t& menaxhimit
té mbeturinave né ményré pérshtatshme
pér mjedisin dhe rreth rregullores

sé pajisjeve té vjetra elektrike dhe
elektronike, vizitoni www.vaillant.hr.

Vlefshméria: Francé

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE

o &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Hidheni produktin, gjithé aksesorét dhe
baterité/karikuesit si¢ duhet.
» Respektoni té gjitha rregullat relevante.

Fshirja e t& dhénave personale

Té dhénat personale mund té keqpérdoren
nga palé té treta t& paautorizuara.

Kur produkti pérmban té dhéna personale:

» Sigurohuni qé as mbi produkt, as
brenda tij (p.sh. t& dhéna té regjistrimit
online etj.) t& mos keté té€ dhéna
personale, para se té hidhni produktin.
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10 ¥ — Riciklimi dhe hedhja

10.1 Deponimi i paketimit

» Hidheni paketimin si¢ duhet.
» Respektoni té gjitha rregullat relevante.
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Shtojcé

A % -- Plani i konektoréve

e
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» Instaloni elementet e sistemit sipas udhézimeve té skemés.

B Té dhénat teknike

Té dhéna teknike

VAZ CP/2 VAZ CPC/2
Tensioni i furnizimit 220 ... 240 Ve 220 ... 240 Vac
Frekuenca 50 Hz 50 Hz
Kapaciteti maksimal elektrik 1,5W 1,5W
Kategoria mbrojtése Il Il
Fusha e lejuar e punés 0...50°C 0...50°C
Frekuenca e transmetimit — —
Fugia maksimale e transmetimit | — —
Mbulimi maksimal né fushé té liré | — —
Pragu i identifikimit t& CO2 — 1.200 ppm
VAZ CPW/2 VAZ CPCW/2
Tensioni i furnizimit 220 ... 240 Vac 220 ... 240 Vac
Frekuenca 50 Hz 50 Hz
Kapaciteti maksimal elektrik 1,5W 1,5W
Kategoria mbrojtése Il Il
Fusha e lejuar e punés 0...50°C 0...50°C
Frekuenca e transmetimit 868,0 ... 868,6 MHz | 868,0 ... 868,6 MHz
Fugia maksimale e transmetimit | <25 mW <25 mwW
Mbulimi maksimal né fushé té liré | 20 m 20m
Pragu i identifikimit t& CO2 — 1.200 ppm
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1 Bezbednost

1.1 Upozoravaju¢e napomene
prema vrsti radnje

Klasifikacija upozorenja koja
se odnose na odredenu aktiv-
nost
Upozoravajuc¢e napomene pre-
ma vrsti radnje su uz pomo¢
znaka upozorenja i signalnih re-
Ci klasifikovane u pogledu ste-
pena ozbiljnosti moguce opa-
snosti:
Znakovi upozorenija i signalne
reci
Opasnost!

Neposredna opasnost po
zivot ili opasnost od teskih
povreda ljudi

Opasnost!
Opasnost po zivot zbog
strujnog udara

Upozorenje!

Opasnost od lakih povre-
da ljudi

Oprez!

Rizik od materijalne Stete
ili Stete po zivotnu sredinu

1.2 Opste sigurnosne
napomene

1.2.1 Pravilno koriséenje

Pri nepravilnoj ili nenamenskoj

upotrebi moze doci do negativ-

nih posledica po proizvod i dru-

ge materijalne vrednosti.
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Proizvod se sme Kkoristiti samo

za upravljanje uredaja za prove-

travanje objekta VAR 60/2 D tj.

VAR 60/2 DW.

Namenska upotreba obuhvata:

— postovanje prilozenih uputsta-
va za upotrebu proizvoda, kao
i svih ostalih komponenata si-
stema

— pridrzavanije svih uslova za in-
spekciju i odrzavanje navede-
nih u uputstvima.

Upotreba koja se razlikuje od
one opisane u ovom uputstvu ili
upotreba koja izlazi izvan okvi-
ra ovde opisane upotrebe, sma-
trace se nenamenskom. Nena-
menska je i svaka neposredna
komercijalna i industrijska upo-
treba.

Paznja!
Svaka zloupotreba je zabranje-
na.

1.2.2 Opasnost od pogresnog
rukovanja

Zbog pogresnog rukovanja mo-

Zete sami sebi da naskodite i da

prouzrokujete materijalnu Stetu.

» PaZljivo procitajte prilozeno
uputstvo i sva vazeca doku-
menta, narocito poglavlje ,Si-
gurnost" i upozoravajuce na-
pomene.

» Kao korisnik izvrSite samo
one aktivnosti koje su opisane

Uputstva za rad i instalaciju 0020332936_02



u prilozenom uputstvu i nisu
@
oznadéene simbolom ¥.

1.2.3 Cuvanje dokumentacije

» Cuvajte ovo uputstvo, kao i
svu drugu dokumentaciju radi
kasnijeg koris¢enja.

1.3 'E'r -- Bezbednost/propisi
1.3.1 Pravilno koriS¢enje

Pri nepravilnoj ili nenamenskoj
upotrebi moze doci do negativ-
nih posledica po proizvod i dru-
ge materijalne vrednosti.

Proizvod se sme Kkoristiti samo
za upravljanje uredaja za prove-
travanje objekta VAR 60/2 D t;j.
VAR 60/2 DW.

— Obratite paznju na priloZzeno
uputstvo za upotrebu, insta-
laciju i odrzavanje proizvoda,
kao i svih ostalih komponenti
sistema

— instalaciju i montazu u skladu
sa dozvolom za proizvod i za
sistem

— pridrzavanje svih uslova za in-
spekciju i odrzavanje navede-
nih u uputstvima.

Upotreba koja se razlikuje od
one opisane u ovom uputstvu ili
upotreba koja izlazi izvan okvi-
ra ovde opisane upotrebe, sma-
trace se nenamenskom. Nena-
menska je i svaka neposredna
komercijalna i industrijska upo-
treba.
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Paznja!
Svaka zloupotreba je zabranje-
na.

1.3.2 Opasnost zbog
nedovoljne kvalifikacije

Sledece radove smeju da oba-

vljaju isklju€ivo serviseri koji su

za to dovoljno kvalifikovani:

— Montaza

— Demontaza

— Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje

— Popravka

— Stavljanje van pogona

» Postupajte u skladu sa aktuel-
nim stanjem tehnike.

1.3.3 Rizik od materijalne Stete
zbog neadekvatnog alata

» Kako biste zategli spojeve za-
vrtnjeva ili ih otpustili, upotre-
bljavajte odgovarajuci alat.

1.3.4 Opasnost po Zivot zbog
strujnog udara

Ako dodirujete komponente ko-
je provode napon, onda postoji
opasnost od strujnog udara.
Pre nego $to radite na proizvo-
du:

» Iskljucite proizvod sa napona,
tako Sto Cete da iskljucite sva
napajanja strujom sa svih
polova (elektricni separator
kategorije prenapona lll za
potpuno razdvajanje, npr.
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osigurac ili zastitni prekidac
voda).

» Osigurajte od ponovnog uklju-
Civanja.

» Sacekajte najmanje 3 minuta,
dok se kondenzatori ne ispra-
zne.

» Proverite, da li postoji napon.

1.3.5 Opasnost po zivot zbog
nedostatka sigurnosnih
uredaja

Seme sadrzane u ovom doku-
mentu ne prikazuju sve sigurno-
sne uredaje neophodne za pra-
vilnu instalaciju.

» Instalirajte neophodne sigur-
nosne uredaje u sistemu.

» Vodite racuna o vazec¢im na-
cionalnim i internacional-
nim zakonima, standardima
i smernicama.

1.3.6 Rizik od materijalne Stete
zbog mraza

» Nemojte da instalirate proi-
zvod u prostorije gde postoji
opasnost od mraza.

1.3.7 Propisi (smernice, zakoni,
standardi)

» Postujte nacionalne propise,
standarde, regulative, uredbe
i zakone.

156
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2 Napomene uz
dokumentaciju

2.1 Pridrzavanje propratne vazeée

dokumentacije

» Obavezno vodite racuna o svim uput-
stvima za upotrebu i instalaciju, koja su
prilozena uz komponente sistema.

» Obratite paznju na napomene specific-
ne za odredene zemlje u prilogu Coun-
try Specifics.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Predajte ovo uputstvo, kao i sve pro-
pratne vazec¢e dokumente operateru po-
strojenja.

2.3 Oblast vaZzenja uputstava

Ovo uputstvo vazi iskljucivo za:

Broj artikla

VAZ CP/2 8000046520
VAZ CPW/2 8000046531
VAZ CPC/2 8000046529
VAZ CPCW/2 8000046530

— koli¢ine CO2 u vazduhu prostorije.

3.2 Komandni elementi

.|
O ®

1 Izbor nacina ra-
da strujanja va-

5 lIzbor rezima in-
tenzivne ventila-

3 Opis proizvoda

3.1 Opis proizvoda

Ovaj proizvod predstavlja komandnu tablu
za jedinice za provetravanje stambenog
objekta VAR 60/2 D i VAR 60/2 DW. Ko-
mandna tabla upravlja sistemom uredaja
za provetravanje objekta ru¢no ili pomocu
razli¢itih automatskih nacina rada.
Komandna tabla sa kablom VAZ CP/2 i
VAZ CPC/2 moze se koristiti sa kablov-
skim uredajem za provetravanje stambe-
nog objekta VAR 60/2 D.

Bezi¢ne komandne table VAZ CPW/2 i
VAZ CPCW/2 mogu se Koristiti sa bezi¢-
nim uredajima za provetravanje stambe-
nog objekta VAR 60/2 DW.

Samo komandne table VAZ CPC/2 i

VAZ CPCW/2 raspolazu senzorom za
nadgledanje:
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zduha cije

2 Taster za deblo- 6  Manuelni izbor
kadu brzine

3 Izbor praga rela- 7  lzbor noénog
tivne vlaznosti nacina rada

4 IskljuCivanje 8 Izbor vrste rezi-
alarma filtera ma rada

3.3 Prikaz

HUMIDITY

6o, /\L ON(S
- I Ve < Y
8 »ATe o
8

RESET FILTER ‘
AUTO L) MANUAL
Simbol Znacenje
G Aktiviran rezim intenzivne
ventilacije
@ Noc¢ni nacin rada aktiviran
‘ Relativni prag vlaznosti
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Simbol Znacenje

MANUAL Ruéni rezim rada je akti-
van

b Rezim nadzora aktiviran

AUTO Automatski sistem je akti-

viran

RESET FILTER

Potvrda resetovanja alar-
ma filtera

x Broj obrtaja ventilatora
HUMIDITY Visoki prag vlaznosti
co, Visoki prag CO: (prikazu-

e~ -
2

je se samo na modelima
sa CO: senzorima)

Prikaz aktuelnog nacina
rada

3.4 Serijski broj

Nakon sto ste skinuli haubu, na poledini
proizvoda naci ¢ete serijski broj.

3.5 Podaci na tipskoj plog€ici

Podaci na tipskoj
plocici

Znacenje

Pro¢itati uputstvo za
I—IL—I—-“ rad i instal?aciju!
IE' Klasa zastite Il
VAZ CP Oznaka proizvoda
C Verzija sa CO: sen-
zorom
w Bezi¢na verzija
12 Verzija modela
1~/N 1-fazno napajanje
\% Napon mreze
Hz Mrezna frekvencija
w Maksimalna elektric-
na snaga
158

3.6 CE-oznaka

q

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi
u skladu sa izjavom o uskladenosti, ispu-
njavaju osnovne zahteve vazecih propisa
Evropske unije.

Proizvodac ovim izjavljuje da je tip radio
sistema opisan u uputstvu u skladu sa
regulativom 2014/53/EU.

Kompletan tekst EU izjave o usaglasenosti
je dostupan na sledecoj Internet adresi:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive
3.7 Provera obima isporuke

» Proverite obim isporuke u pogledu pot-
punosti.

Broj Sadrzaj
1 Konzola za rukovanje
1 Uputstva za rad i instalaciju

4 ’E’r -- Montirati komandnu
tablu

» Pridrzavajte se uputstava za montazu u
prilogu .

5 Funkcija
5.1

[

Deblokirati proizvod

Napomena
Komandna tabla se blokira nakon
10 sekundi neaktivnosti.

» Pritisnite (©) da biste deblokirali komand-
nu tablu.

Uputstva za rad i instalaciju 0020332936_02
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6 ¥ - Instalacija

6.1 Elektricna instalacija

Elektri¢nu instalaciju sme da vrSi isklju¢ivo
elektroinstalater.

PN

Opasnost!

Opasnost po Zivot zbog priklju-
¢aka pod naponom!

Prilikom radova na prikljuccima
koji provode napon, postoji opa-
snost po zivot od strujnog uda-
ra.

» Pre svakog poduhvata, preki-
nite dovod struje ka proizvo-
du.

» Osigurajte dovod struje od
ponovnog uklju€ivanja.

» Proverite da li su prikljucci
iskljueni sa napona.

6.2 Vodite rauna o zahtevima za
mesto postavke proizvoda

» Uverite se, da je mesto postavke suvo i
konstantno bezbedno od zamrzavanja.

» Pobrinite se da je regulator na svom
mestu postavljanja uvek pristupacan.

» Pobrinite se da ima dovoljno prostora
za instalaciju i kori§éenje regulatora.

6.3 Uspostavljanje prikljucka za
napajanje komandne table

Oblast vazenja: Instalacija povezana kablom

» Koristite mrezni kabl (stezaljka 7i
stezaljka 2) sa popre¢nim presekom
izmedu 0,5 mm?2i 1 mm>3.

» Koristite komunikacioni kabl (stezalj-
ka 3, stezaljka 4 i stezaljka %) sa po-
prec¢nim presekom izmedu 0,35 mm? i
1 mm>.
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. Napomena

| Ukupna duzina komunikaci-
onih kablova (ukljucujuci ko-
mandnu tablu) mora biti manja
od 500 m.

1. Prikljucite komandnu tablu po
Semi prikljucivanja u prilogu
(- strana 161).

6.4 Parametriranje DIP-prekidaéa
Oblast vazenja: Bezi¢na instalacija

» Parametrirajte DIP-prekida¢ prema in-
strukcijama u uputstvima za instalaci-
ju uredaja za provetravanje stambe-
nog objekta .

7 Nega i odrzavanje

7.1 Odrzavanje

Redovno odrzavanje proizvoda nije po-
trebno.

7.2 Nega proizvoda

» Cistite oplatu vlaznom krpom i sa nesto
sapuna bez razredivaca.

» Nemojte da koristite sprejeve, abrazivna
sredstva, sredstva za ispiranje, sredstva
za CiS¢enje koja sadrze razredivace ili
hlor.

8 Otklanjanje smetniji

Vidi poglavlje o otklanjanju smetnji u
uputstvu za rad uredaja za provetravanje
objekta.
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9 Reciklaza i odlaganje
otpada

Odlaganje pakovanja
» Prepustite odlaganje pakovanja instala-
teru koiji je instalirao proizvod.

Oblast vazenja: osim Francuske

Odlozite proizvod

mmm Ako je proizvod obeleZzen ovim zna-
kom:

» U tom slucaju proizvod nemojte da od-
lozite na kucni otpad.

» Umesto toga proizvod predajte na sa-
birno mesto za elektriCne i elektronske
stare uredaje.

Oblast vazenja: Hrvatska

Napomene o zakonu o odrzivom upra-
vljanju otpadom i uredbi o starim elektric-
nim i elektronskim uredajima mozete po-
gledati na veb-stranici kompanije Vaillant
www.vaillant.hr.

Oblast vazenja: Francuska

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
A LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Pravilno odlozite proizvod, pribor i bate-
rije/akumulatore u otpad.

» Vodite racuna o svim relevantnim propi-
sima.

Brisanje li€nih podataka

Neovlas¢ena treéa lica mogu da zloupotre-

be licne podatke.
Ako proizvod sadrzi licne podatke:

» Pre odlaganja proizvoda u otpad, uveri-
te se da na i u proizvodu ne nalaze li¢-

160

ni podaci (npr. podaci za online prijavu i
sli¢no).

10 ¥ - Reciklaza i odlaganje
otpada

10.1 Odlaganje pakovanja

» Propisno odlozite pakovanje.
» Vodite racuna o svim relevantnim propi-
sima.

Uputstva za rad i instalaciju 0020332936_02



Dodatak

A % - Spojna uklopna $ema
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> Instalirajte elemente sistema u skladu sa uputima Seme.

B Tehnicki podaci

Tehniéki podaci

VAZ CP/2 VAZ CPC/2
Napon napajanja 220 ... 240 Vac 220 ... 240 Vpc
Frekvencija 50 Hz 50 Hz
Maksimalna elektricna snaga 1,5W 1,5W
Klasa zastite Il Il
Dozvoljeni radni opseg 0...50°C 0...50°C
Radiofrekvencija — —
Maksimalna ja¢ina emitovanja — —
Maksimalni domet na otvorenom | — —
Prag raspoznavanja CO: — 1.200 ppm
VAZ CPW/2 VAZ CPCW/2
Napon napajanja 220 ... 240 Vac 220 ... 240 Vac
Frekvencija 50 Hz 50 Hz
Maksimalna elektricna snaga 1,5W 1,5W
Klasa zastite Il Il
Dozvoljeni radni opseg 0...50°C 0...50°C
Radiofrekvencija 868,0 ... 868,6 MHz | 868,0 ... 868,6 MHz
Maksimalna jaéina emitovanja <25 mw <25 mw
Maksimalni domet na otvorenom |20 m 20 m
Prag raspoznavanja CO: — 1.200 ppm

0020332936_02 Uputstva za rad i instalaciju
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Country specifics
1 AL, Albania

1.1

Pér informacione lidhur me garanciné e
prodhimit, mund té shkruani né adresén qé
gjeni né fagen e pasme.

1.2 Shérbimi i klientit

Pér té dhénat e kontaktit pér shérbimin
toné té klientit, mund té shkruani né
adresén gé gjeni né fagen e pasme ose né
fagen e internetit www.vaillant.com.

1.3 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 016188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

Garancia

2 BA, Bosnia

2.1 Jamstvo

Informacije o jamstvu proizvodaca zatrazi-
te na adresi za kontakt navedenoj na stra-
Znjoj strani.

2.2 Servisna sluzba za korisnike

Podaci za kontakt naSe servisne sluzbe za
korisnike mozete naci u adresi navedenoj
na straznjoj strani ili na www.vaillant.ba.

0020332936_02 Country specifics

2.3 Address

Vaillant d.o.o.

Bulevar MeSe Selimovica 81A
BiH Sarajevo

Bosna i Hercegovina

Tel. 0336106 35

Fax 033 6106 42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba

2.4 Garancija

Informacije o garanciji proizvodaca mozete
da dobijete na adresi za kontakt navedenoj
na poledini.

2.5 Sluzba za korisnike

Podaci za kontakt nase sluzbe za korisni-
ke mozete pronaci na adresi datoj na pole-
dini ili na www.vaillant.ba.

2.6 Address

Vaillant d.o.o.

Bulevar MeSe Selimovica 81A
BiH Sarajevo

Bosna i Hercegovina

Tel. 033 6106 35

Fax 033 6106 42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba

3 CZ, Czech Republic

3.1 Zaruka

Informace o zaruce vyrobce obdrzite na
kontaktni adrese na zadni strané.

3.2 Zakaznické sluzby

Kontaktni udaje pro nase zakaznické sluz-
by obdrzite na adrese na zadni strané ne-
bo na www.vaillant.cz.
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3.3 Address

Vaillant Group Czech s. r. o.
Plzernska 188

CZ-252 19 Chrastany

Ceska republika

Telefon +420 281 028 011
Telefax +420 257 950 917
vaillant@vaillant.cz
www.vaillant.cz

4 DE, Germany

41

Informationen zur Herstellergarantie erfra-
gen Sie unter der auf der Riickseite ange-
gebenen Kontaktadresse.

4.2 Kundendienst

Kontaktdaten fir unseren Kunden-
dienst finden Sie unter der auf der Riick-
seite angegebenen Adresse oder unter
www.vaillant.de.

4.3 Address

Vaillant Deutschland
GmbH & Co.KG
Berghauser Str. 40
D-42859 Remscheid
Deutschland

Telefon 02191 18 0
Telefax 02191 18 2810
Auftragsannahme Vaillant Kunden-
dienst 02191 5767901
info@vaillant.de
www.vaillant.de

Garantie
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5 EE, Estonia

5.1 Garantii

Teavet tootja garantii kohta parige tagakdl-
je toodud kontaktaadressil.

5.2 Kienditeenindus

Meie klienditeeninduse kontaktandmed
leiate tagakiiljel toodud aadressi voi
www.vaillant.ee alt.

5.3 Address

Vaillant Group Czech s. . 0.
Plzenska 188

CZ-252 19 Chrastany

Ceska republika

Telefon +420 281 028 011
Telefax +420 257 950 917
vaillant@vaillant.cz
www.vaillant.cz

6 HR, Croatia

6.1 Jamstvo

Informacije o jamstvu proizvodaca zatrazi-
te na adresi za kontakt navedenoj na stra-
Znjoj strani.

6.2 Servisna sluzba

Korisnik je duzan pozvati ovlasteni servis
za prvo pustanje uredaja u pogon i ovje-
ru jamstvenog lista. U protivhom tvornicko
jamstvo nije vazece. Sve eventualne po-
pravke na uredaju smije obavljati iskljucivo
ovlasteni servis. Popis ovlastenih servisa
moguce je dobiti na prodajnim mjestima ili
u Predstavnistvu tvrtke:

Vaillant d.o.o.

Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
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7 HU, Hungary

7.1 Garancia

A gyart6 garanciajaval kapcsolatos kérdé-
seire a hatoldalon megadott elérhettsége-
ken kaphat valaszt.

7.2 Vevészolgalat

Javitasi és felszerelési tanacsért fordul-
jon a Vaillant kdzponti képviseletéhez,
amely sajat markaszervizzel és szerz6-
dott Vaillant Partnerhalézattal rendelkezik.
Megszilnik a gyari garancia, ha a készu-
Iéken nem a Vaillant Markaszerviz vagy a
javitasra feljogositott Vaillant Partnerszer-
viz végzett munkat, illetve ha a késziilékbe
nem eredeti Vaillant alkatrészeket épitet-
tek be!

7.3 Address

Vaillant Saunier Duval Kift.
Office Campus Irodahaz

A éplilet, Il. emelet

1097 Budapest

Gubacsi ut 6.

Magyarorszag

Tel +36 1 464 7800
vaillant@uvaillant.hu
www.vaillant.hu

8 IT, ltaly

8.1 Garanzia

Informazioni sulla garanzia del produttore
possono essere richieste all'indirizzo di
contatto sul retro.

0020332936_02 Country specifics

8.2 Servizio di assistenza Italia

| Centri di Assistenza ufficiali Vaillant sono
formati da tecnici qualificati e sono istruiti
direttamente da Vaillant sui prodotti.

| Centri di Assistenza ufficiali Vaillant utiliz-
zano inoltre solo ricambi originali.

Contatti il Centro di Assistenza ufficiale
Vaillant piu vicino chiamando il numero
verde 800-088766 oppure consultando il
sito www.vaillant.it

8.3 Address

Vaillant Group Italia S.p.A.
Via Benigno Crespi 70

20159 Milano

Italia

Tel. +39 02 697 121

Fax +39 02 697 12500
Assistenza clienti 800 088 766
info.italia@vaillantgroup.it
www.vaillant.it

9 LT, Lithuania

9.1 Garantija

Informacijos apie gamintojo garantijg gau-
site galiniame puslapyje nurodytu kontakti-
niu adresu.

9.2 Klienty aptarnavimas

Musy klienty aptarnavimo tarnybos kon-
taktinius duomenis rasite galiniame pus-
lapyje nurodytu adresu arba puslapyje
www.vaillant.lt.

9.3 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 18 0

www.vaillant.com
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10 LV, Latvia

10.1 Garantija

Informaciju par razotaja garantiju jautajiet
aizmuguré noraditaja kontaktadresé.

10.2 Klientu serviss

Musu klientu servisa kontaktus jis atradisit
aizmuguré noraditaja adresé vai timekla
vietné www.vaillant.lv.

10.3 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180

www.vaillant.com

11 PL, Poland

11.1 Gwarancja

Informacje dotyczace gwarancji producen-
ta mozna uzyskac zwracajgc sie pod adres
kontaktowy podany na odwrocie.

11.2 Serwis

W przypadku pytan dotyczacych instalacji
urzgdzenia lub spraw serwisowych, prosi-
my o kontakt z Infolinig Vaillant.

Infolinia: 0801 804444

11.3 Address

Vaillant Saunier Duval Sp. z.0.0.
ul. 1 Sierpnia 6A, budynek C
02-134 Warszawa

Polska

Tel. 022 3230100

Fax 022 3230113

Infolinia 0801 804444
vaillant@vaillant.pl

www.vaillant.pl

168

12 PT, Portugal

12.1 Garantia

Solicite as informacdes relativas a garantia
do fabricante através do enderego de con-
tacto indicado no verso.

12.2 Servigo de apoio ao cliente

Pode encontrar os dados de contacto para
0 nosso servigo de apoio ao cliente por
baixo do enderego indicado no verso ou
em www.vaillant.pt.

12.3 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180

www.vaillant.com

13 RO, Romania

13.1 Garantia

Puteti solicita informatii privind garantia
producatorului la adresa de contact indica-
ta pe partea posterioara.

13.2 Firma de service

Vaillant Group Roméania S. R. L.
Soseaua Bucuresti Nord nr. 10 incinta
Global City Business Park, Cladirea 021,
parter si etaj 1

077190 Voluntari jud. llifov

Romania

Tel. +40 (0) 21 209 8888

Fax +40 (0) 21 232 2 275
office@vaillant.com.ro
www.vaillant.com.ro
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14 RS, Serbia
14.1 National test symbol, Serbia

A
AA

The test symbol shows that the products
comply with the basic requirements of all
relevant national regulations in Serbia as
stated on the data plate.

14.2 Garancija

Informacije o garanciji proizvodac¢a mozete
da dobijete na adresi za kontakt navedenoj
na poledini.

14.3 Servisna sluzba

Korisnik je duzan da pozove ovlasceni
servis za prvo pustanje uredaja u pogon

i overu garantnog lista. U protivnom fabri¢-
ka garancija nije vazec¢a. Sve eventualne
popravke na uredaju sme obavljati iskljuci-
vo ovlasc¢eni servis.

Popis ovlascenih servisa moguce je dobiti
na prodajnim mestima ili u Predstavnistvu
firme Vaillant GmbH, Radni¢ka 59, Beo-
grad ili na Internet stranici: www.vaillant.rs

14.4 Address

Vaillant d.o.o.
Radnicka 59
11030 Beograd
Srbija

Tel. 011 3540 050
Tel. 011 3540 250
Tel. 011 3540 466
Fax 011 2544 390
info@vaillant.rs
www.vaillant.rs
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15 SI, Slovenia

15.1 Garancija

Informacije o garanciji proizvajalca lahko
dobite na kontaktnem naslovu, ki je nave-
den na zadnji strani.

15.2 Servisna sluzba

Uporabnik je za prvi zagon naprave in po-
trditev garancijskega lista dolzan poklicati
pooblaséeni Vaillant servis. V nasprotnem
primeru garancija ne velja. Vsa eventuelna
popravila na aparatu lahko izvaja izklju¢no
Vaillant servis.

Popis pooblascenih serviserjev lahko dobi-
te na Zastopstvu Vaillanta v Sloveniji:

Vaillant d.o.o.
Dolenjska c. 242 b
1000 Ljubljana
Slovenija

Tel. 01 28093 40
Tel. 01 28093 42
Tel. 01 28093 46
Tehnicni oddelek 01 28093 45
Fax 01 28093 44
info@vaillant.si
www.vaillant.si

16 SK, Slovakia

16.1 Zaruka

Na informacie tykajluce sa zaruky vyrobcu
sa spytajte na kontaktnej adrese uvedenej
na zadnej strane.

16.2 Servisna sluzba zakaznikom

Sluzby zakaznikom su poskytované po ce-
lom Slovenku. Zoznam servisnych par-
tnerov je uvedeny na internetovej stranke
www.vaillant.sk.

Zakaznicka linka: +42134 6966 128
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16.3 Address

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.
Pplk. Pl'ust'a 45

Skalica

909 01

Slovensko

Tel +42134 6966 101

Fax +42134 6966 111

Zakaznicka linka +42134 6966 128
www.vaillant.sk
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Publisher/manufacturer

Vaillant GmbH

Berghauser Str. 40 42859 Remscheid Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180 Fax +49 (0)2191 18 2810

info@vaillant.de www.vaillant.de
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